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N SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before
installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary

mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using

the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure that they remain with
the appliance if it is moved or sold, so that everyone using it through
its life will be properly informed on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these
user instructions as the manufacturer is not responsible for damages
caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged of 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge if they have supervision or
have been given instructions concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children
unless they are aged from 8 years and above and supervised.

¢ Keep all packaging well away from children. There is risk of
suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket,
cut the connection cable (as close to the appliance as you can)
and remove the door to prevent playing children from suffering
electric shock or closing themselves in.

e If this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure
to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

General safety

/\ WARNING!

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

¢ Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

¢ Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers)
inside of refrigerating appliances, unless they are approved for
this purpose by the manufacture.

¢ Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of
time because it could be very hot.!

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high level
of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

¢ During transportation and installation of the appliance, be certain
that none of the components of the refrigerant circuit become
damaged.

- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product
in any way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire
and/or electric shock.

"If there is a light in the compartment.
2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.

This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

/\ WARNING:!

Any electrical components (plug, power cord, compressor and
etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified
service personnel.

e The light bulb supplied with this appliance is a “special use light

bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use
lamp” is not usable for domestic lighting.

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by
the back of the appliance. A squashed or damaged power plug
may overheat and cause a fire.

Make sure that you can come to the main plug of the appliance.
Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power plug.
There is arisk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer compartment if
your hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

Appliance, s manufactures storage recommendations should be
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container, which may
cause it to explode, resulting in damage to the appliance.?

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the
appliance.?

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the
main plug from the power socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use
a plastic scraper. 2

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water.
If necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will
collect at the bottom of the appliance.®

Installation

IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the
instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible
damages immediately to the place you bought it. In that case
retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.
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¢ Adequate air circulation should be provided around the
appliance, lacking this leads to overheating. To achieve sufficient
ventilation, follow the instructions relevant to installation.

¢ Wherever possible the spacers of the product should be against
a wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of
the appliance.

Service

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance
should be carried out by a qualified electrician or competent
person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center,
and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

e Do not put hot food in the appliance;

e Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

o |[f electricity goes off, do not open the door(s);

¢ Do not open the door(s) frequently;

¢ Do not keep the door(s) open for a long time;

¢ Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

® Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger
storage volume and lower energy consumption.

OVERVIEW

Environment Protection

@This appliance does not contain gasses which could damage
the ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials.
The appliance shall not be discarded together with the urban refuse
and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the
appliance shall be disposed according to the appliance regulations
which can be obtained from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used
on this appliance marked by the 3 symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates

that this product may not be treated as household waste.

Instead it should be taken to the appropriate collection
EEE oint for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging
in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appli:

1. Disconnect the power plug from the power socket.
2. Cut off the power cable and discard it.

Thermostat
©
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REVERSE DOOR

Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the
door reversing process.

e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

o |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

" o N

% unscrew
Remove two screws at

rear side of top cover.

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
and replace it.

Remove top cover and
place it aside.

Refit the bracket fitting
the bottom hinge pin.
Replace both adjustable
feet.

Place the door back on.
Ensure the door is aligned
horizontally and vertically,
so that the seals are closed
on all sides before finally
tightening the top hinge.

Unscrew top hinge and
then remove door and

place it on a soft pad to
avoid scratching.

hinge. Then L
remove the Screw jamS=== "
adjustable feet
from both T =
sides.
AN /
Put the top cover and fix it with 2 Fix the thermostat knob.

screws on the back.
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INSTALLATION

Install door external handle

- - ) = (0 -om—mmp- F+-- — @) qu—
- g 0 -om—mmp g -+ - - —Q -
e = . — = L
Rear spacer Levelling the unit
Screw the rear spacers at the rear of the unit. To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

e

Space Requirement

% 7
¢ Keep enough space for opening of doors.
o Keep at least 50mm gap at two sides.
O —— ; p— Positioning
| ' Install this appliance at a location where the ambient temperature
| ! corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
X ' appliance:
1
1 1
1 1
H X XXxmm Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
| - T +16°Cto +43°C
L xoomm |
Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate
leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.



/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your domestic power supply. The appliance
must be grounded. The power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not
grounded, connect the appliance to a separate grounder in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

DAILY USE

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

.NORMAL

MIiNe®
®MAX

e Plugin your appliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 3 settings MIN, NORMAL and MAX. MIN is
warmest setting and MAX is coldest setting.

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot environment or if you open the door often.

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and
storing frozen and deep-frozen food for a long time.

¢ Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

¢ The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is
specified on the rating plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add
other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting
food in the compartment, let the appliance run at least 2 hours on
the higher settings.

IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the
power has been off for longer than the value shown in the technical
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed in
the fridge compartment or at room temperature, depending on the
time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the
freezer. In this case, cooking will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more trays for the
production of ice-cubes.

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some

important hints:

¢ the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is
shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

o only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to thaw
only the quantity required;

e wrap up the food in aluminum foil or polythene and make sure
that the packages are airtight; do not allow fresh, unfrozen food
to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

o lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the
storage life of food;

* water ices, if consumed immediately after removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

¢ removal from the freezer compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt;

e itis advisable to show the freezing in date on each individual pack
to enable you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

® make sure that the commercially frozen foodstuffs were
adequately stored by the retailer;

® be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store
to the freezer in the shortest possible time;

¢ do not open the door frequently or leave it open longer than
absolutely necessary.

e Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

¢ Do not exceed the storage period indicated by the food
manufacture.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out
7
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the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

® Remove the food from the freezer. Store it in a cool place, well
covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the socket, or
switch off the circuit breaker or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

e Accumulation of dust at the condenser increases energy
consumption. For this reason, carefully clean

TROUBLESHOOTING

e the condenser at the back of the appliance once a year with a soft
brush or a vacuum cleaner.
o After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively

covered with frost. This should be removed. Never use sharp metal

tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the inner liner,

complete defrosting should be carried out as follows:

¢ pull out the plug from the power socket;

¢ remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and
putitin a cool place;

e keep the door open, and placing a basin underneath of the
appliance to collect the defrost water;

¢ when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

e putthe plug back in the power socket to run the appliance again.

@ CAUTION!

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Power plug is not plugged in oris loose
Appliance does not Fuse has blown or is defective
work

Socket is defective

Solution
Insert power plug.
Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Appliance freezes too

much at MAX setting.

Temperature is set too cold or the appliance runs

Turn the temperature regulator to a warmer setting
temporarily.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.
The food is not frozen

enough.
appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

A large quantity of warm food was placed in the

Please look in the initial Temperature Setting section.
Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Heavy build-up of frost

Door seal is not air-tight.
on the door seal. 9

Carefully warm the leaking sections of setting). At the same
time shape, the sits correctly.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the
appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the rating plate.



/\ BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbjednosti objezbijedite sigurnu upotrebu, prije

instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnic¢ko uputstvo,

ukljuéujudi i savjete i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobje koje koriste uredaj
budu detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbjedonosnim
funkcijama. Sa¢uvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu
uredaja ako bude premjesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbjednosc¢u uredaja. Imajte na umu ovo korisnicko uputstvo radi
svoje li¢ne sigurnosti i sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije
odgovoran za $tetu ucinjenu propustima.

Bezbijednost djece i nesamostalnih
osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili vise godina i osobje
sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data
uputstva u vezi sa bezbjednom upotrebom uredaja, i svjesni su
moguceg rizika.

¢ Djeca bitrebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da
se ne igraju uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca, osim
ako nisu starosti 8 ili vise godina i moraju biti pod obaveznim
nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja djece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje

uredaja strujom, presjecite kabal za napajanje (5to je blize moguce

uredaju) i uklonite vrata, kako biste sprijeili mogucnost da djeca,
koja se igraju, pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a zelite da
njime zamjenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge
na vratima ili poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja
starijeg uredaja pomodu opruge. Na ovaj nacin cete sprijeciti da
uredaj postane smrtonosna zamka za dijete.

Opsta bezbijednost

/\ uPOZORENJE!

e Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu zamrzivaca ili ugradbenoj

strukturi ¢istima od zacepljenja.

¢ Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave kako biste
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporuéenih od
strane proizvodaca uredaja.

¢ Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

¢ Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su uredaji za

pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac

nije odobrio u ovu svrhu.
¢ Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti veoma
a1
vruéa.

¢ Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze
sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za
hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

e Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude
osteéena nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivost
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

e Opasno je mijenjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo
koji na¢in. Bilo kakvo osteéenje kabla moze prouzrokovati kratak
spoj, pozar i/ili strujni udar.

" Ukoliko u uredaju postoji.

Ovaj uredaj je namjenjen za upotrebu u domacinstvima i za sli¢ne
primjene, kao §to su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i
druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacdinstva i od strane hotelskih i motelskih
gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doru¢kom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

/\\ uPOZORENJE!

Bilo koju elektriénu komponentu (utikag, kabal za napajanje,
kompresor itd.) mora zamjeniti ovlasteni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za specijalnu
namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se ne moze koristiti za ku¢no
osvjetljenje.

Kabal za napajanje se ne smije produzavati.

Provjerite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili
ostecen. Zgnjecen ili odtecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja
i izazvati pozar.

Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude dostupan.
Nemoijte izvladiti glavni kabal.

Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemoijte prikljucivati aparat. Postoji
rizik od strujnog udara ili vatre.

Ne smijete raditi nista na uredaju bez osvjetljenja.

Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomjeranja uredaja.
Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati
ogrebotine ili promrzline na koZi.

Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svjetlosti.

Dnevna upotreba

Ne stavljajte vruée stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadniji zid.
Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon $to se
otopi.

Vec zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu sa
instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.
Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja
stvari u uredaju. Pridrzavaijte se relevantnih instrukcija.

Ne stavljate gazirana pica u dio za zamrzavanje, buduci da to
stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, $to
moze dovesti do ostecenja uredaja.

Odrzavanje i Cis¢enje

Prije odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektri¢ne
energije.

Uredaj nemojte Cistiti metalnim predmetima.

Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite
plasti¢na sredstva za struganje.

Instalacija uredaja

VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specifi¢nim dijelovima uputstva.

® Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu osteéenja. Ne
povezuijte uredaj na struju, ukoliko je ostecen. Moguca ostecenja
odmah prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite
ambalazu uredaja.

Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata prije nego §to
prikljucite uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

Potrebno je objezbijediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrijavanja. Za postizanje
odgovarajuéeg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za
instalaciju uredaja.
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¢ Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekotine.

* Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili stednjaka.

* Pobrinite se da bude objezbijeden lak pristup glavnom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

¢ Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektri¢ne radove,
treba da bude obavljen od strane kvalifikovanog elektricara ili
kompetentne osobje.

® Samo ovlasteni centar za servisiranje moze obaviti popravke na
uredaju, i mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vruc¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduéi da to sprijecava cirkulaciju
vazduha;

e Pobrinite se da hrana ne doti¢e zadnji dio pregrade(a);

o Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata otvorena drugo;

¢ Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

e Odredeni elementi, kao to su fioke, mogu biti uklonjeni, kako bi
se napravila veéa zapremina za skladistenje, i smanijila potrosnja
energije.

PREGLED

Zastita zivotne sredine

@ Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti ozonski omotag,
ni u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi
trebalo odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona
pjena sadrzi zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloZiti u skladu

sa propisima za uredaje, koje su izdale lokalne vlasti. Izbjegavajte
pravljenje osteéenja dijela za hladenje, posebno dijela za razmjenu
toplote. Materijali koristeni za ovaj uredaj, mogu se reciklirati ukoliko
su ozna&eni simbolom za reciklazu. £

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj

proizvod ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu.

Umjesto toga, treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mjestu, na
s KOjem se sakuplja elektri¢na i elektronska oprema.

Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomodéicete
sprijeavanju potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje ina¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem
otpada ovog uredaja. Za vi$e detalja o recikliranju ovog proizvoda,
molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste
kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odloZite
u odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsjecite kabal za napajanje i odlozite ga.

Termostat
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Ova ilustracija je samo Podesive nozice
okvirna, molimo vas da
za detalje pogledajte

svoj uredaj.



ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips Odvijac, ravni odvija¢, Sestougaoni kljué.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

e Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZzaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.
® Preporucuje se da dvije osobje ucestvuju u montiranju.

- (1]
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Uklonite dva $arafa sa
zadnje strane gornjeg
poklopca.

Uklonite gornji poklopac
i odloZite ga sa strane.

Odsarafite gornju Sarku i
onda uklonite vrata

i odlozite ih na mekanu
povrsinu, kako biste
izbjegli ogrebotine.

Odsarafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
nozice s obje strane.

Odovrnite i uklonite donju iglu na $arci, i okrenite podupirag, zatim

ga vratite.

Ponovo postavite
podupirag, tako to cete
staviti iglu. Vratite obje
podesive nozice.

Namjestite vrata. Pobrinite
se da vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,

tako da guma prijanja sa

svih strana prije nego $to
konaéno pri¢vrstite gornju
Sarku.

Screw

=

L/

Stavite gornji poklopac i fiksirajte
ga s dva $arafa sa zadnje strane.

1

Fiskirajte dugme termostata.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite rucku za vrata

== - - (0 -om—mmp-
<= C ) — (- - om—mmp
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Razmaknica sa zadnje strane

Zagarafite razmaknicu na zadnju stranu uredaja.

e

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obje strane

XXXxmm

XXXmm
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne nozice s prednje
strane uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

Postavljanje uredaj

Postavite ovaj uredaj na mjesto, na kojem ce sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C

Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim suncevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dijela zamrzivaca, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dijela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i viseceg

dijela treba da bude bar 100 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dijela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.




/\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije uklju¢ivanja, provjerite da napon i frekvencija prikazana na tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabal za napajanje elektriécnom energijom je opremljen kontaktom za ovu namjenu. Ukoliko uti¢nica u domadinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene preventivne mjere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC

direktiva.

DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koristenja uredaja po prvi put, o€istite unutradnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoje tri nivoa MIN, NORMAL i MAX. (minimalan, normalan,
maksimalan) MIN je najtopliji i MAX najhladniji nivo.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane
i ¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane duzi vremenski
period.

e Svjezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije.

® Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primier,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrijebiti, ili odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon sto je spremljena).

Odmrzavanje

Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje zaledeni,
direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj moze imati jednu ili viSe posuda za pravljenje kocki leda.

Savjeti za zamrzavanje

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljno dodavanje hrane za zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno ociséenu hranu;

e hrana treba da bude podjeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguéeno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje veé zaledenu, kako biste joj izbjegli
porast temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; so smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

¢ ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz
zamrziva¢a, mogu izazvati promrzline na kozi;

e uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na kozi;

® savjetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

¢ da provjerite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno
¢uvao prodavac;

¢ postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do
zamrzivaca u najkracem mogucem roku;

® ne otvarajte vrata esto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno.

® Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne moze biti
ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za Euvanje, koji je naznacio proizvodac.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, ukljucujuéi i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

Q@ orrez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja, iskljucite ga i
prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljuite automatsku sklopku
ili osigura¢. Uredaj nikako ne Cistite parocistacem. Vlaga moze da se
nakupi u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara!
Vrela isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj

3mora biti suh prije ponovne upotrebe.
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VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvara&i mogu nagristi plasti¢ne

dijelove, na primjer limunov sok, ili sok od narandzine kore, karboksilne
kiseline, sredstva za ¢i¢enje koja sadrze sircetnu kiselinu.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa dijelovima

uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje
o Uklonite hranu iz zamrzivada. Hranu ¢uvajte na hladnom mjestu, i

dobro je pokrijte.

e [skljucite uredaji prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite

automatsku sklopku ili osigurac.

o Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.

Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakupljanje prasine u kondenzatoru povedava potro$nju energije. Iz

ovog razloga, pazljivo odistite

e kondenzator na zadnjoj strani uredaja jednom godi$nje mekanom

&etkom ili usisivacem.

RJESAVANJE PROBLEMA

¢ Nakon $to sve bude suho, ponovo ukljudite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

* Vremenom ce dio za zamrzavanje biti prekriven slojem leda.
Njega treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da
biste skinuli led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

® Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,
potpuni proces odledivanja treba obaviti na sljededi nacin:
prekinite napajanje uredaja strujom;
uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mjesto;
drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;
kada je proces odledivanja zavren, temeljno isusite unutrasnjost
uredaja
prikljucite ponovo uredaj na elektri¢no napajanje, i ponovo
ukljuéite uredaj.

@ OPREZ!

Prije rjeSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da rijesi
problem koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Mogudi uzrok
Uredaj nije prikljuéen na strujno kolo.
Uredaj ne radi Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

RjesSenje
Utaknite utikac.
Provjerite osigura¢, zamjenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Uredaj previse

zamrzava radi na MAX nivou.

Podesena temperatura je previse niska ili uredaj

Priviemeno postavite regulator temperature na visu
temperaturu.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.
Hrana se nedovoljno

zamrzava

posljednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u uredaj u

Molimo vas, pogledaijte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za lokaciju i instalaciju.

Nagomilan led na

gumi na vratima Guma na vratima propusta vazduh.

Pazljivo zagiejte dio gume na vratima koji pusta vazduh
fenom za kosu (podesenim na hladno). Istovremeno oblikujte
zagrijani dio gume na vratima rukama, tako da ispravno
prijanja.

Uredaj nije nivelisan.

Neobini zvukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Dio, kao $to je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,

dodiruje druge dijelove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomijerite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja
prepreku.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
Ove informacije su potrebne, kako bi vam se pomoglo u $to kraéem roku i §to ispravnije. Ovdje unesite potrebne podatke, u skladu sa tablicom
specifikacije.



A VIHOOPMALA 3A BE3OMNACHOCT

B nHTepec Ha Balwarta GesonacHoCT 1 3a fja ocurypuTe npaswiHata
ynotpeba, npeam Aa HcTanupare v U3nosnssare ypeaa 3a mopem
BT, NPOYETETE BHUMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCoaTaums,
BKJTIOYUTESTHO CbBETUTE U NPEayNPEeXAeHNaTa, ChbbpXallm ce B
Hero. 3a Aa usberHete HeHy>XXHU rPELLKV U MHUUAEHTY, € BaXKHO
[la ce yBepuTe, Ye BCUYKM XOpa, KOUTO M3NOoN3BaT ypeaa, ca

nobpe 3ano3HaTV C NPUHLMNA Ha HerosaTta paboTa u yHKuumuTe
3a Ge3onacHOCT. 3anaseTe Te3n HCTPYKLUM U Ce yBEPETE, Ye Te
Te Wwe ObaaT npefaneHn 3aeaHo C ypena, ako bbae npemecteH
UM NPOAAAEH, Taka Ye BCeKM, KOWTO ro U3Mo3sa No BpemMe Ha
€KCMI0aTaLUNOHHUS My XWBOT, Aia Obie NPaBuIHO MHPOPMMPaH 3a
ynotpebarta v 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

3apapw Bawarta nvyHa 6e3onacHoCT v Tasu Ha UMyLLLECTBOTO By,
cnasBsaliTe NpeanasHUTe Mepku B Te3n MHCTPYKLMK 3a yrnoTpeba,
Tbi1 KaTO MPOW3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYMHEHM OT NPOMYCK.

besonacHocT Ha geuaTa
M ya3BMMUTE NKLa

e Tosu ypes Moxe [a ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT oT 8 v
noBeye rofuHW U LA C HamaneHn GUanYecku, CeTUBHU UK
NCUXNYECKN CFIOCO6HOCTVI N C HegoOCTaTb4HO OMUT N NO3HaHUA,
aKo Te ca nog HabNoAEHME U Ca NOSYYUIIA UHCTPYKLMK
OTHOCHO 6e30MacHOTO K13Mo3BaHe Ha ypeaa v ca pasbpanm
CBbP3aHNTE OMNacHOCTY.

e [leuarta Tpsibea fa 6baat HabnogasaHy, 3a Aa ce yBepute, ye Te
He cu UrpasT c ypeaa.

¢ [loTpebuTenckoTo noyncTBaHe 1 NogApPbXKa He Tpsibea Aa ce
M3BBPLLBAT OT [leLla, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3PacT 8 rognHu n
noBeye U ca nog HabnogeHue.

e CobxpaHsBaliTe ONakoBbYHUTE MaTEPMany Aasney ot Aeua.
ColuecTByBa pUCK OT 3aayLuaBaHe.

e AKO peluMTe MoBeYe [ja He 13Mos3BaTe yCTPOWCTBOTO, U3KIIoYeTe
rO OT KOHTaKTa, OTpexeTe 3axpaHBaLLus kabes (Bb3MOXHO
Hal-bIM30 [O YCTPOWMCTBOTO) M OTCTPaHeTe BpaTaTa, 3a Aa
npeLoTBpaTUTE TOKOB YAAP UW Bb3MOXHOCTTa MIpaeLLm cu
feua Aa ce 3aTBOPST B yCTPONCTBOTO.

e AKO TO3VW ype[ pasnosiara C MarHWTHO YrTbTHEHVE Ha BpaTaTa,
KOETO € 3aMEHMIIO MO-CTapo YCTPONCTBO C NPY>XnHHa bpasa
(pese) 3a BpaTaTa WK Kanaka, yBepeTe ce, He Tasu Npy>uHa
€ OTCTpaHeHa, Npeau 4a V3XBbpanTe cTapws yped. Tosa e
npefoTBPaTU NPEBPBLLAHETO My B CMbPTEH KanaH 3a HaKkoe AeTe.

ObLla besonacHocT

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

¢ [laseTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPY B KOPMYyCa Ha XTaauHMKa Um
BrpajeHaTa KOHCTPYKLWS OT 3anyLUBaHe UK NoKprBaHe.

® He nsnonsBavite MexaHNYHW YCTPOMCTBA UV APYr yCTPOWCTBA,
3a fja ycKopuTe NpoLieca Ha pasMpassiBaHe, PassiniHu OT Tesu,
npenopbYaHK OT NPOV3BOAUTENS Ha YCTPOMCTBOTO.

* BxumaBaiiTe fa He NoBpeawvTe Ox/laguTenHaTa cucTema.

® He v3nonsgaiite Opyrn enekTpryeckn yCTpomncTaa (Kato MalunHm
3a NPOW3BOACTBO Ha Cafosiell) B XIaAuHNKa, OCBEH aKo Te He
ca 0g0bPEHI OT MPOU3BOAUTESIS 3a Ta3u Liel.

* He pokocBaiiTe ocBeTUTENHATa KPYLLKA, ako e Bura BKItoYeHa 3a
ObJTbr NeProf, OT BPEME, 3aLLl0TO MOXe Aa € MHOro ropetua.’

® He cbxpaHsBaiiTe B3pYBOONACH! BELLLECTBA, KAaTO aepO30JIHM
OMNakoBKWM CbC 3anaJinMm rasoBe B TOBa yCTpOI;ICTBO.

o XnagunHust areHT, nzobytaH (R600a), ce cvabpika B
ox/laguTesniHaTa cucTeMa Ha yCTPONCTBOTO, TOV NPeACcTaBsiBa
NPVPO/EH ras C BUCOKO HUBO Ha €KOJIOMMYHa CbBMECTUMOCT, HO €
U3KSIIOYNTENHO 3aNannm.

* YBepeTe ce, Ye MO BPEME Ha TPAHCMOPTVPAHETO UIN MOHTaXa
He ca NoBpefeHV KOMMOHEHTN Ha OX/laduTesIHaTa cucTema Ha
ypena.

— W3Bsrsaiite 6,M30CT C OTKPUT NAAMBK 1 U3TOUHULM Ha
3ananBaHe

— LaTenHo npoBeTpsiBaiiTe NOMELLEHNETO, B KOETO Ce Hamupa
ypenst

" Ako B yCTpOﬂCTBOTO € Ha/IM4YHO ocBeTneHune.
2 AKO B yCTPOWCTBOTO € HaJIMYHO GPU3EpHO OTAeNeHe
3 Ako B yCTpO;tCTBOTO € Ha/In4HO OTAesieHne 3a CbXpaHeHne Ha NpscHa xpaHa.

¢ OnacHo e fia NpoMeHsTe cneundukaummnTe nu moguduumpare
ypena no KakbBeTo 1 Aa e HaumH. Beska nospepa Ha
3axpaHBaLLms Kaben MoXe Aa NPUYMHN KbCO CbeAMHEHNE,
noxap u/vam TOKoB yaap.
e Tosu ypen e npedHasHadeH 3a brtosa ynotpeba 1 3a nogobHu
NPUIOXKEHUS, KaTO HanpuMep:
— KYXHEHCKM MOMELLeHVs 3a NepcoHana B MarasvHu, opuc v
Lpyrv paboTHK NOMeLLeHUs;
— CesICKOCTONAHCKM KbLLM U OT KIIMEHTM B XOTENN, MOTENN
1 APYrv NOMELLEHs, NpeAHasHauYeHn 3a BpeMeHHO
npebusasaHe;
— MecTa, KOUTO NPEeAOCTaBSAT yC/lyra HOLLLYBKa CbC 3aKycKa;
— KETbPWHT ¥ NOAOBHM HETBPrOBCKM MPUIIOXKEHNS.

/\\ NPEOYNPEXOEHME!

® Bcuukn enekTpryecku KOMMOHEHTH (LLiences, 3axpaHBal,
Kabesn, KoMNpPecop 1 T.H.) TpsbBa Aa ObAAT NOAMEHSHI CaMO OT
OTOPU3MNPaH CEPBM3EH TEXHWK WKW KBanMpULUMpaH nepcoHat.

® EnekTpuyeckaTa KpyLlKka, [OCTaBeHa C TO3M ype[, € ,KpyLika CbC
creumanHo npefHasHaveHne”, n3non3saeMa camo C 4OCTaBeHUs
ypena. Tasn ,KpyLlKa CbC CreumnanHo npefHasHayeHne” He Moxe
[a ce u3nonssa 3a b1UToBo ocsetnieHe.!

® 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa fa ce yAbkasa.

* YBepeTe ce, Ye LLIENCeSTbT OT 3afiHaTa CTpaHa Ha ypefa, He e
cuyneH unv nospegeH. CuyneH unm noBpeaeH Lencesn Moxe ga
NPWYNHN NperpsiBaHe 1 noxap.

* YBeperte ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kabes Ha ypeaa e IeCHO AOCTbINEH.

* He vsgbpneaiTe 3axpaHsalius kaben.

® AKO KOHTaKTBT 3@ 3axpaHBaLLMs Liencen e pasxnabeH, He
BKtoYBaiTe Lencena. ChlLuecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yAap Wi
noxap.

* YpepwT He Tpsibsa fa pabotv 6e3 namnata.

Toan ypep, e Texxbk. TpsibBa fa ce BHYMaBa Mpy NPeMecTBaHeTo My.

* He nsBaxxganTe 1 He JOKOCBaNTE xpaHa oT GPU3EePHOTO
otgeneHuve, ako pbueTe Bu ca BnaxHu/mMokpu, Thit kKaTo ToBa
MOXe fla NPUYNHN OXYJIBaHWA Ha KOXaTa nan namMmpb3BaHe.

® V3bsarsaiite NPOAB/IKMTESNIHO U3NaraHe Ha ypeaa Ha npsika
C/bHYeBa CBET/IMHA.

ExenHesHa ynotpeba

® He nocTaBsaiiTe ropeLum NnpeaMeT Bbpxy Na1acTMacoBUTE 4acTu
Ha ypena.

® He nocTaBsiiTe xpaHa HEMOCPEACTBEHO A0 334HATa CTEHa.

® 3ampa3seHuTe xpaHu He TpsbBa Aa ce 3ampassiBaT NOBTOPHO,
cnef kato ca bunu pasmpasern.2

* CobxpaHsiBalTe NpeABapuUTesIHO ONakoBaHM 3aMpaseHun
XPaHW B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTENS Ha
3aMpaseHuTe xpaHu2

® [lpenopbkuTe 3a CbxpaHeHe OT MPOU3BOAUTENNTE Ha ypera
Tpsbsa Aa ce cnassar cTpukTHo. CrefBaite CbOTBETHUTE
VHCTPYKLMM.

® He nocrassiiTe razaupaHu HanTK1 BbB GPU3EPHOTO OTAENEHNE,
TbIA KaTo MNPW 3aMPB3BAHETO Ce Cb3/aBa HasisiraHe, KOeTo MoXe
[a [oBefe [0 CUyrBaHe Ha onakoBkaTa 1 Ja foBeae A0 NoBpeaa
Ha ypega.

o JlepeHwte Ban3anku Morat fa NPULUHAT M3MPb3BaHe, ako ce

KOHCYMUpaT BeAHara cfief, U3BaxaaHeTo UM oT ypena.2

MopapbiKka 1 noYncTBaHe

* [lpeau nopapwbxka nskloyeTe ypea v U3K/toveTe raBHUs
Lencesn oT KOHTaKTa.

® He nouncTBaiTe ypena c nOMOLLTa Ha MeTaNHW NpeaMeTu.

® He v3nonsgaite ocTpy NpeaMeTH 3a OTCTPaHsiIBaHe Ha fief oT
ypena. VanonseainTe nnactMacosu CTbpranku. 2

® PepoBHO NpoBepsBaiTe ApeHaxHaTa CUCTeMa B XJ1aAnsIH1Ka 3a
Hanuure Ha pa3MpaseHa Boga. AKo e HeobxoAMMo, noyncrete
[OpeHaxHaTa cuctema. AKO ApeHaxHaTa cucTemMa e 3aryLueHa,
BoAaTa Wwe ce cbbupa B fosHaTa YacT Ha ypepa. 3

MoHTax

BAXKHO! 3a na cBbpixeTe ypefa KbM eflekTpyyeckara Mpexa,
CﬂeﬂBa;lTe BHMMATENHO UHCTPYKUMNTE, OaAeHWN B KOHKPETHUTE
4acTu Ha PbKOBOLACTBOTO.

® PasonakoBaliTe ypeaa v ro npoBepeTe 3a NoBpeau.
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® He cBbp3BaliTe ypeaa KbM enekTpryeckara Mpexa, ako e
nospeaeH. Begrara cbobuyeTe 3a eBEHTYaNHW LLETU Ha MSICTOTO,
KbAETO CTe ro Kynuau. B To3n cnyyait nasete onakoskaTta Ha
ypena.

¢ [lpenopbunTesiHO e fa u3yakaTe NoHe YeTUPK Yaca, Npeau Aa
cBbPXETE ypesa, 3a la MOXe MacsloTo fja ustede obpaTHo B
Komnpecopa.

® Heobxoanmo e fla ce ocUrypu afekBaTeH Bb3fyLEeH NOTOK OKOJO
ypepa, nincata My Moxe fa AoBefe [0 nperpsisaHe. 3a Aa
MOCTUrHeTe OoCTaTb4YHa BEHTUTaUNSA, cne,qsalhTe VHCTPYyKUUnTE
OTHOCHO MOHTaXa.

¢ KbaeTo e Bb3MOXHO, TPsiGBa fja ce NOCTaBM AUCTaHLUMOHEP
MeXay ypeaa 1 CTeHaTa, 3a fja ce nsberHe fokocsaHe wiv
3axBalljaHe Ha ropeLLy YacTu (KoMnpecop, KOHAEH3aTop), 3a Aa
ce nzberHaT Bb3MOXHU U3rapsiHus.

* YpepnT He TpsibBa Aa ce Hamupa 6aK30 4O OTOMNTENHM
paavaTopu Un roTBapPCKMN NeYKM.

® YBepeTe Ce, e LLEMNCENbT Ha 3aXPaHBaAHETO € JIECHO AOCTbIEH
LOpU Clief, MHCTaNMPaHeTo Ha ypeaa

ObcnyxsaHe

e Bcsko obcnyxsaHe Ha ypeaa, Koeto nsuckea paborta no
eneKkTpurYeckara 4Yact, TpsbBsa fa ce 13BbpLUBa OT KBannbuumpaH
€1eKTPOTEXHUK VI KOMMETEHTHO NnLLE.

o Toan ypen Tpsbea fa ce 0bCyKBa OT OTOPM3MPAH CEPBU3EH
LIEHTBP 1 [ja Ce U3MOJ3BaT CaMO OPUrMHAIIHW PE3EPBHM YacTy.

IkoHOMKA Ha eHeprnd

® He nocraBsanTe ropella xpaHa B ypeaa;

® He onakosarTe UsnaTta xpaHa 3aeHO B €A41H NakeT, Tbil KaTo
TOBa NPeAoTBPaTABa LMPKyNauusTa Ha Bb3ayxa;

® YBeperTe ce, Ye XxpaHaTa He onupa B 334HaTa 4acT Ha

oTtaenexHueTo (aTa);

AKO TOKBT Cripe, He OTBapsAWTe BpaTaTa Ha XaduiHuKa;

He oTBapsinite uecto BpaTtuTe;

He ppbTe BpaTaTa (MTe) OTBOpPEHM ObIITO BPEME;

He HacTpolBaiiTe TepMocTaTa Ha U3KJTIOUNTESTHO HUCKM

TemnepaTtypu

MPEMIEL

® Hskou akcecoapu, kaTo YekMeaxeTa, Morat Aa bvaat
npemMaxHaTy, 3a Aa ce nosy4mn no-rossiM obem Ha cbxpaHeHvie 1
@ ce HaMann KOHCyMaumsTa Ha eHeprus.

OnassaHe Ha okoJIHaTa cpela

(%) Tosu ypen He chabpska razose, KOWTO MOTaT 13 HABPEAST
Ha O30HOBVIS CIOW, HUTO B OXNIAANTENHATA CUCTEMA, HITO B
M30NaLMOHHUTE MaTepuanu. YpeasT He Tpsbsa Aa ce n3xebpiis
¢ BuToBYM OTNAAbLYM MKW rpagckus Boknyk. MsonaymorHarta
nsiHa CbAbpXKa 3ananvMu rasose: yCTPOWCTBOTO TpsibBa fa ce
oTCTpaHsiBa OT yroTpeba B CbOTBETCTBME C pasnopenbure 3a
TO3U TN ypeay, N3nafeHn ot MecTHuTe Bnactu. Usbsarsante fa
HapyLLaBaTe LiesoCTTa Ha Oxlaxaallarta 4act, ocobeHo yacTTa
Ha TornnoobmeHHuka. Matepuanvte, U3non3saHu B T03u ypes,
morat fja 6baT PeLmMKIMpaHu, ako ca MapKupaHu CbC CUMBOIa 3a
peuyknvpaHe .

CuMBONBT BbPXY Ypena Unv Bbpxy onakoBKaTa Nnokassa, Ye

TO3U ypea He Moxe Aa Bbae TpeTupaH kato 6utos

oTnagbk. Bmecto Tosa Tpsbsa fa 6bae oTHeceH [o

NOAXOAALLMSA MYHKT 3@ CbOVpaHe 3a peumkIupaHe Ha
B c/1eKTPUYECKO 1 eIeKTPOHHO obopyasaHe. YeepsBaikv
ce, Ye T3 ypep, € NPaBuIHO OTCTPaHeH ot ynotpeba, e
NOMOrHeTe 3a NPefoTBPaTABaHE Ha MOTEHLMAHN HEraTUBHY
NOCNEACTBYA 33 OKOJIHATa CPefa U YOBELLKOTO 3[paBe, KOWTO B
npoTvBseH cnydarn buxa Mornu Aa GbaaTt NPUYUHEHN OT
HenoaxoasLLo bopaseHe ¢ TO3W NPOAYKT. 3a Noseve NofPobHOCTM
OTHOCHO PeLMKIINPAHETO Ha TO3U NPOAYKT, MOJIs, CBbPXEeTE ce C
MecTHaTa rpaxgaHcka cyx6a, MecTHaTa opraHusaums 3a
oTcTpaHsaBaHe oT yrnotpeba Ha BUTOBK OTNaAbLM WAV MarasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynuav NpogyKTa.

OnakoBbYeH MaTepuan

Matepwuanute, MapkvpaHu ¢ TO3u CUMBOJ1, MoraT Aa 6baar
peumnkavpaHn. Viaxebpnete nakoBkaTa B NOAXOASLL KOHTEMHEP 3a
cbbupaHe Ha OTNagbLUM 3a PeuvKIvpaHe.

OTcrpaHsiBaHe oT ynorpe6a Ha ypeaa
1. M3kntoyeTe wencena ot KOHTaKTa.
2. Otpexerte 3axpaHBaLLus Kabes 1 ro n3xsbpreTe.

Tepmoctat
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CMAHA HA TIOCOKATA HA OTBAPAHE HA BPATATA

Heobxogumu nHctpymenTn: Kpberata oTBepTKa, OTBEPTKA C MIOCHK BPbX, LIECTOrPAaMEH ragyeH KIIou.

* YBeperTe ce, Ye yPeAbT € U3KIIOUEH U NPaseH.
¢ 3apaceanuTe Bpartarta, € HeobXoAMMO Aa HaKoHUTe ypeaa Hasag. Tpsbsa fa NoAnpeTe ypefa Bbpxy HELLO TBbPAO, Taka 4Ye Aa He ce

nnb3ra No BpeMe Ha NpoLeca Ha CMAHa Ha NocokaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa.
e Bcuuky otcTpaHeHn YacTv Tpsbea aa Gbaat 3anaseHu, 3a Aa ce M3BbPLUM NOCIEABALLMA MOHTaX Ha BpaTaTa.
* He nocrassiiTe ypeaa Hamb/IHO NIerHar, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa NOBPeAM OX1auTenHaTa crctema.
¢ [lo-pobpe e 2 yoseka aa PaboTAT ¢ ypeaa no Bpeme Ha criobsisaHeTo.

- o

PassuiBaHe

-

~

OrcTpaHeTe fBa BUHTa
OT 3afHaTa cTpaHa Ha
ropHYS Kanak.

OrtcTpaHeTe ropHus
Kanak 1 ro noctaesete
HacTpaHw.

PasBuitte ropHata naHTa
1 cnep, ToBa oTCTpaHeTe
BpaTaTa 1 st nocTaBeTe
BbPXY MeKa MofIoxKa,
3a ga nsberHete
Ha[packBaHe.

Opwrpadere ja
[onHaTa Wwapka.
lMoToa oTcTpaHeTe
v HorasKuTe 3a
nopecysarbe.

Pa3BuinTe 1 nssageTe SONHUA WNPT Ha NaHTaTa, obbpHeTe

ckobata 1 ¢ npemecrerte.

MocraseTte OTHOBO
ckobarta v wydta

Ha [osiHaTa naHTa.
MpemecTeTe nBeTe
perynvpyemu kpayeta.

MocraBeTe oTHOBO BpaTa.
YBeperTe ce, Ye BpaTaTa €

\

noApaBHEHa XOPU3OHTASTHO
1 BEPTVIKASIHO, TaKa 4e
yNAbLTHEHUATa Aa MpuAsraT
MJTBTHO OT BCUYKM CTPaEHM,
npean OKOHYaTesHO Aa
3aTerHeTe ropHata naHra.

)
J

Vs
% OpspTn

I‘L\ﬂ

L/

lNocTaBeTe ropHws Kanak 1 ro
¢dukcmpanTe ¢ 2 BUHTa Ha rbpba.

17

DukcnpaiiTe KONYETO Ha
TepmMocTaTa.
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MOHTVIPAHE

[locTaBeTe BbHLUHATa OPbXKa Ha BpaTaTta

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

3aAeH AncTaHuMoHep

3aBuiiTe 3aHNTE ANCTAHLMPALLW €NEMEHTV B 33[jHaTa YacT Ha
YCTPOWCTBOTO.

e

l13nckBaHKs 3a NPOCTPaHCTBO

e OcraBeTe AOCTAaTbYHO MSCTO 3@ OTBAPSIHE Ha BpaTuTe.
® OcraBeTe noHe 50 mm pascTosiHWe OT ABeTe CTPaHW.

XXXxmm

[ xxxmm

—

Hl/lBeﬂl/lpaHe Ha ypeda

3a fa HanpasuTe TOBa, perynnpanTe ABeTe HUBEVPALLM KpayeTa B
npeaHaTa YacT Ha ypena. AKO ype[bT He e HVBeMpaH, BpaTtuTe v Ha
MarHUTHOTO yrTbTHEHVE HAMa Aa CbBMagHaT NpaBusIHO.

[MNo3nunmorHvpaHe:

MoHTupanTe To31 ypen Ha MSICTO, KbeTo TeMnepaTypaTa Ha
OKOJ1HaTa cpefa CbOTBETCTBa Ha KIIMMAaTUYHNA Kilac, MOCO4Y€eH Ha
Taberkarta C TeXHUYECKV AaHHWM Ha ypeaa:

Knumatuuen knac Temnepatypa Ha oKonHaTa cpefia
SN +10°C po +32°C
N +16°C no +32°C
ST +16°C po +38°C
T +16°C pno +43°C
MecTononoxeHue

Ypenst Tpsibsa fa Obae MOHTUPaH Aaniey OT M3TOYHWULM Ha TOMnHa
KaTo pagmMaTopw, KOT/IN, NPsika ClTbHYEBa CBET/IMHA 1 T.H. YBepeTe
Cce, 4e Bb3[yxbT MOXe CBOBOAHO fa LWIPKy/IMpa OKOJIO 3aAHaTa Yact
Ha xn1aauiHka. 3a fia ce ocurypw Hait-fnobpa paboTa, ako ypeast e
Pa3rosioXeH Mof okaveH CTeHeH MOAYJT, MUHUMANIHOTO Pa3CcTosiHMe
MeX[y ropHaTta 4acT Ha Kopryca U CTEHHOTO Tso Tpsibea fa 6bae
Hait-manko 100 mm. B ngeantus cnydai, obade, ypeasT He TpsiGsa
[fa Gbie PasnosnoxXeH rog, oKavyeHn CTEeHHW Mofyn. AeKBaTHOTO
HUBE/IMPaHe Ce OCUrypsiBa OT €4HO UM MOBEYe Peryimpyemu
KpayeTa B OCHOBaTa Ha Kopryca.



/\\ NPEOYNPENYBAHBE!

TpﬂGBa Aa ocuUrypuTe Bb3MOXHOCT 3a U3KJTtOYBaHe Ha ypea OT efleKTpuveckaTa Mpexa; CJ'IeJZI,OBaTeJ'IHO wencenbr TPHGBa na 6‘b£l,e NecHo

OOCTbMeH cnie, MOHTaxXka.

EnexTpuyecko cebp3BaHe.

Mpeav fa BIOUNTE ypeaa B Mpexara, yBepeTe ce, Ye HanpexeHMeTo 1 4ecToTata, nokasaHu Ha Tabesnkata ¢ JaHHW, CbOTBETCTBAT Ha
BalueTo 6uToBo 3axpaHsare. Toan ypep Tpsbsa Aa Obae 3asemeH. 3a Tasu Len 3axpaHsalmaT kaben e cHabaeH ¢ KoHTaKT. Ako GUToBUAT
KOHTaKT He € 3a3eMeH, CBbpXeTe ypea KbM OTAESTHO 3a3eMsABaHe B CbOTBETCTBYME C AeliCTBaLLMTe pasnopenbu; KaTo ce KOHCyTMpaTe ¢

KBaNMGULMPaH eN1eKTPOTEXHUK.

Mpon3BOANTENSAT HE HOCK HIKAaKBa OTFOBOPHOCT, ako He BbAaT CraseHu ropHUTe NpeBaHTUBHY MepKku. To3un ype OTroBapst Ha M3nckBaHUATa

Ha EMO. Mocokn Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa:

EXEOHEBHA YTIOTPEBA

[Mbpea ynoTpeba

MouuncreBaHe Ha BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa

ﬂpeﬂ.m Aa n3noJsiseate ypeda 3a NbpBu NbT, No4YncrTeTe
BBTPELHOCTTa U BCUYKW BBTPELLHN eleMeHTN C X/1lafKa Bofa v
HeyTpasieH canyH, 3a fla npemMaxHeTe TunmM4yHaTa MrMpr3mMa Ha HoB
ypen v cnep 1oBa ro nscyulete cCtapatesiHo.

BAXKHO! He usnonssaiite npenapatu win abpasmneHu areHT, Tbit
KaTo Te Morat fa nosBpefaT NoKpUTneTo.

[lopecyBarbe Ha TemnepatypaTa

.NORMAL

MIN®
O MAX

* BknioveTe ypepna. BerpeluHata Temnepatypa ce ynpasnsisa ot
TepmocTart. Mima 3 HacTtpoiiku MIN, NORMAL n MAX. MIN e Hai-
TonnaTa HacTporika n MAX e Hali-cTyaeHaTa HacTpowiKa.

* YpeasT MOXe fa He paboTy Ha NpaBUIHaTa TeMNepaTypa, ako e
0COBEHO ropeLLIo MW aKo YeCTo OTBapsiTe BpaTaTa.

3aMp3HyBarbe Ha CBEXa XpaHa

e Dpur3epHOTO OTAENEHWE € MOAXOASALLO 3a 3amMpa3ssiBaHe
Ha NPEeCcHW XpaHu 1 CbXpaHeHve Ha 3aMpaseHun 1 Obi6oko
3aMpaseHun XpaHn 3a No-AbSTbl Neprof oT Bpeme.

¢ [locrtaBeTe npsicHaTa xpaHa, KosTo Tpsibsa fa Obae 3ampaseHa, B
[ONIHOTO OTheNeHne.

® MakcvManHOTO KOIMHYECTBO XpaHa, KoeTo Moxe Aa bbae
3ampa3seHo 3a 24 Yaca, € NOCOYEHO Ha Tabenkata ¢ AaHHW.

¢ [lpoLechT Ha 3amMpassiBaHe NpoLb/ixasa 24 yaca: Npes To3n

nepvopa He fobassaiTe Nosede xpaHa, KoSTo Aa Obae 3ampaseHa.

CobxpaHeHue Ha 3aMpa3eHa xpaHa

Mpwv NbpBO NyckaHe B ekcrioaTauus UK ciep AbSbr Nnepuos, B
KOWTO ypeabT He € Bul M3non3BaH, Npeam Aa noctasuTe xpaHa

B OTAesIeHVeTo, ocTaBeTe ypeaa Aa paboTu noHe 2 vaca npw rno-
BICOKa HaCTpoWKa.

BAXKHO! B cryuait Ha cnyyaiiHo pasmMpassiBaHe, Harpumep npu
V3KJIHOYBaHe Ha e/1eKTPO3axXpaHBaHETO 3a NO-Ab/1blr Nepuro OT TO3U,
rokasaH B Tabnuuara ¢ TeXHUYeCKu xapakTepmcTkm B “rising time”
(Bpeme 3a gocTVraHe Ha pexuM Ha paboTa), pasmpaseHarta xpaHa
TpsibBa Aa ce koHcyMypa Bbp30 1K fa ce 0bpaboTu TEPMUYHO
He3abaBHO 1 crlef, TOBa Aa Ce 3aMpasu OTHOBO (cief], NPUroTBsiHE)

PasmpasssaHe

e [1bnboKo 3aMpaseHuTe Wiv 3ampaseHn XpaHu, Npean aa bsaart
M3Mon3BaHK, MOraT fja ce Pa3MpassT B X/1aJWUIHOTO oTAeNeHne
WNIN MpW CTalHa TeMMnepaTypa, B 3aBUCUMOCT OT BPEMETO,
HaJIMYHO 3a Ta3u onepawus.

* Masnkum pasdacoBku MOXe AOPU fia Ce roTBAT BCe OLLe
3aMpaseHu, AUPEKTHO n3BafeHn ot dpusepa. B Tosn cryyan
NPUroTBSHETO Ha XPaHa OTHEMa NoBeye Bpeme.
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Jlenexn kybyeta

Tosu ypen Moxe fa 6bae obopyasaH ¢ efHa Unm noseye GOPMUUKM
3a e[} 3a NPOU3BOACTBO Ha SIefieHn KybyeTa.

CbBeTr 3a 3ampassBaHe

3a Aa BM MOMOrHeM fa ce Bb3Mnosn3saTe MakcMmasHo OT npoLeca Ha

3aMpa3ﬂBaHe Bu npepnarame HSKOMKO BaXKHW CbBETa:
MaKCHMMasIHOTO KOJIMYECTBO XpaHa, KoeTo Moxe Aa bbae
3amMpaseHo 3a 24 4aca, e NokaszaHo Ha Tabesikarta ¢ gaHHu;

® MpoLeCHT Ha 3ampassiBaHe oTHeMa 24 yaca. B ToBa Bpeme He
TpsibBa Aa ce fobaBs [OMbLAHUTENHO XpaHa, KoUTo Aa Obaat
3ampaseny;

® 3amMpassiBanTe CamMo Ka4eCTBEHa, NMPSICHa 1 HaMbJIHO MOYNCTEHa
XpaHa;

® xpaHaTta Tpsibea fa Obae pasgeneHa Ha No-Masnku nopLuu,
3a fla ce No3BO/IM NO-6bP30 M MbAHO 3ampa3ssaBaHe, Taka
ye BNOCNeACTBIE fa Ce pasMpasn Camo HeOBXOANMOTO
KOSINYECTBO;

® yBMBaNTE XpaHaTta B alyM1HUEBO GO0 UM MOSIMETUIIEH U Ce
yBepeTe, Ye nakeTute ca XepMeTUYECKn 3aTBOPEHM;

® He no3BosIsiBaliTe Ha NPsiICHa, He3aMpaseHa XpaHa fAa ce onunpa
[10 Beye 3ampaseHa xpaHa, TO3W HaumH ce n3bsarea nosuLLasaHe
Ha TemnepaTypaTa Ha nocneaHaTa;

® HMCKOMAC/IeHaTa XpaHa ce CbxpaHsasa no-gobpe 1 no-gbsro ot
MasHaTa; CoJiTa HamaJisiBa CpOKa Ha FOAHOCT Ha CbXpaHsiBaHaTa
XpaHa;

® ako kybueTa sief ce M3Non3BaT BefHara cnep n3BaxnaHeTo 1M ot
bpusepa, Te MoraT Aa NPUYMHAT U3MPbB3BaHE Ha KOXaTa;

® BHMMAaBalTe NPU N3BaXKAAHETO Ha paHa oT Gppusepa, ToBa MOXe
aa rlpl/l‘-lVIHI/I M3Mpb3EaHe Ha KOXaTa;

® npenopbunTeNHO e fa oThens3BaTe fataTta Ha 3aMpassBaHe Ha
BCsika OTAE/IHa OMaKoBKa, 3a la MOXeTe [ja ClefiuTe BPEMETO 3a
CbXpaHeHue.

CoBeTn 3a CbXpaHeHre
Ha 3aMpPa3eHn XpaHn

Kako 61 moxene ga nobuete Hajgobap nepdpopmaHc of 0BOj ypeq,

Tpe6a na:
npoBepeTe, AaN KOMEPLM]aHO 3amM3HaTaTa xpaHa e aeKBaTHo
uyBaHa of CTpaHa Ha Hej31HMOT Npoaasay;

® norpuxuTe xpaHaTta aa brae npeHeceHa of NPoAaBHMLaTa Ao
3aMpP3HYBaYOT BO HajKPaTOK MOXEH POK;

® He ja OTBOpajTe BpaTaTa H4ecTo, 1 He OCTaBajTe ja OTBOPeHa
NOJOrO OTBOPEHa OTKOSIKY LITO € noTpebHo. XpaHata Koja
efHal Beke e oAMp3HaTa bp3o nponara v He Moxe fa buge
NOBTOPHO 3aMp3HaTa;

® BHMMAaBaTe Ha POKOT Ha YyBatbe, KOj € HazHaueH Of CTpaHa Ha
NPOU3BOAUTENOT.

[NoymcTBaHe

|_|O XUTNMEHHUN I'Ipl/l‘-lMHVI B'preLLIHOCTTa Ha ype,n,a, BKJIKOYUTENHO

BtheLLIHI/ITe eyleMeHTuH, Tpﬂ6Ba Aa ce novncreaTt peﬂ,OBHO.
@ BHUMAHUE

* YpepnnT He TpsibBa Aa e CBbP3aH KbM eslekTpryeckara mpexa
no Bpeme Ha nouncreaHe. OnacHocT ot Tokos yaap! MNpeam
NounCTBaHe U3KIIOYeTe ypeaa v nskiloyeTe 3axpaHBaHeTo
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UM U3KKOYeTe NpekbeBada uimn npegnasutens. Hukora He
no4vcTBanTe ypeaa ¢ napodvcrayka. Bnarata moxe na ce .
HaTpynBa B e/1eKTPUYECKUTE KOMIMOHEHTU, OMAacHOCT OT TOKOB

ynap! lopelumTe napu MoraT aa fosear 4o nospesa Ha
nnacTmacoBuTe YacTu. Ypenst Tpsbsa aa 6bae nofcylueH, npeam o
nia 6bae nycHaT 06paTHO B ekcrnnoataums.

e BAXKHO! EtepunununTe Macna 1 opraHuyHuTe pastBoputenn
MoraT ja Kopo3upaT naacTMacoBM YacTH, HanprUmep JMMOHOB
COK MM COK OT MOPTOKaJIOBa KOpa, KapboKCuHa KUcenmHa unm
NOYMCTBALL, NPenapart, KOMTO CbAbP>Ka OLEeTHa KUCenHa.

® He ponyckaiiTe TakvBa BeLLECTBa [a BAN3AT B KOHTAKT C YacTuTe
Ha ypena.

® He usnonssalite abpasmnBHU NOYNCTBALLM NpenapaTy. .

* |IsBageTe xpaHaTa oT ppusepa. CbxpaHsiBaiiTe XxpaHaTa Ha .
XJ1a[IHO MSICTO W 51 NoKpuiATe fobpe.

® lIsknioveTe ypeaa v usBafeTe Lencena oT eflekTpuyeckaTa .
Mpexa Unm nskntoyeTe NpekbCsaya Unn npeagnasutens.

e [louncTBanTe ypeaa v BbTPELUHUTE eleMeHTUN C Kbpra 1 X1aaKka .
Bopa. Cnep nouncTBaHe n3nnakHeTe € Y1CTa Bofa U NoAcylleTe
C Kbpna. °

L4 HanyI‘IBaHeTO Ha npax no KoHAeH3aTopa ysenm4yasa

KOHCyMaumnaTa Ha eHeprus.

I'Iopa,u.m Ta3n NpU4YMHa BeAHBX roANLLIHO BHUMATETHO
no4yncTBavTe KOHAeH3aTopa B 3afHaTa 4acCT Ha ypena C Meka
HeTKa Ui npaxocMykadka.

CJ‘IEA KaTO BCUYKO M3CbXHE, OTHOBO BKJItOYETE ypena.

Pasmpasdasare Ha dpusepa

DpurzepHOTO OTAENIEHNE NMOCTENEHHO Lie ce Nokpue ¢ ef. Ton
Tpsibea fa bbae npemaxHat. Hukora He nanonasaiite octpum
MeTasIHWN MHCTPYMEHTU 3a U3CTbPrBaHe Ha lefja OT U3napuTens,
TbIN KaTo MOXeTe fa ro nospeauTe. Benpeku ToBa, koraTo fegsT
cTaHe MHoro geben no BeTpeluHaTta obnuLoBKa, Tpsbsa fa ce
M3BBPLUM MbJIHO pa3MpassiBaHe, KakTo crneasa:

n3abpranTe Lencena oT KOHTaKTa;

13BafeTe BCMYKaTa CbXpaHeHa XpaHa, yBUITE i B HIKOJIKO CJI0S
BECTHWKAPCKa XaBJ/Ins 1 5 MOCTaBEeTe Ha XJ1aAHO MSCTO;
oCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa W NocTaBeTe JiereH nop ypena, 3a fa
cbbupate pasmpaseHaTa BO4a;

KOraTo pasmpassBaHeTo NpPUKIIoYN, 3cyLueTe fobpe
BBTPELLHOCTTa

rnocTaBeTe OTHOBO LUENcena B KOHTaKTa 1 BKloueTe ypena
OTHOBO.

OTCTPAHABAHE HA HEVSTTPABHOCTW

() BHUMAHME:

I'Ipep,m Aa NPUCTbNUTE KbM OTCTPaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU, U3KJTIOYeTe 3aXpaHBaHETO. Camo KBaJ‘IVICI)l/ILI,VIpaH €NTIeKTPOTEXHUK NN
KOMMNETEHTHO Nuue Tpﬂ6Ba Aa N3BbPLLUBa OTCTPaHABaHE Ha HeM3MpPaBHOCTW, KOUTO He Ca ONMMCaHn B TOBa PbKOBOACTBO.

BAXKHO! /ma onpepneneru 3syLm, KOUTO ypeabT 13fasa Npy HopMasiHa ynotpeba (KoMnpecop, UMpKyaums Ha XNaguiHus areHT).

Mpo6nem Bb3MoXKHa NnpuumMHa

3axpaHBaLLWISIT LUEMNCES He € BKIIIOYEH UK e
pasxnabeH

Ypenst He pabotn MpennasnTensT e n3ropsia unm e fedekreH

KoHTakTbT € fedekTeH

LIeHne
MocTaseTe wencena.

I'IposepeTe npegnasnTend, CMeHeTe ro, ako e HeOGXOJZI,VIMO.

HewsnpasHocTuTe B KOHTaKTUTE TPsibBa Aa Gbaat
OTCTPaHEHW OT eNIEKTPOTEXHUK.

TemnepaTypaTa e HacTpoeHa TBbPAE HUCKO USn
ypeasT paboTu npy TeMnepatypHa HacTporka
MAX.

YpennsT 3ampa3sssa
TBbPAE MHOMO

BpemeHHo HacTpowiTe perynatopa Ha TemnepaTypaTta Ha
MO-BUCOKM TEMMEPaTYPHN CTOMHOCTU.

Temnepatypata He e 3afafeHa NpPaBusIHO.

XpaHaTa He e
[OCTaTb4YHO
3ampaseHa

Bparara e 6vna oTBOpPEHa ABIrO BpEME.

Mpes nocnegHuTe 24 Yaca B yCTPONCTBOTO €
NOCTaBEHO rOfIIMO KOJIMYECTBO TOMJIa XPaHa.

Ypep,bT e 6nmso A0 N3TOYHUK Ha TOTMJINHa.

BuxTe paspena 3a nbpBoHavasiHa HacTpolika Ha
Temnepartyparta B pasgen Hactpoiku.

[pbxTe BpaTata OTBOPEHa CaMO KOJIKOTO € HE0BXOoanMO.

BpemeHHo HacTpoiiTe perynaTtopa Ha TeMnepatypata Ha
MO-BUCOKM TEMMNEPATYPHM CTOVHOCTY.

Mons, BuxTe pasnena 3a MecTonosiIoXeHne 1 MOHTaxX.

CunHo HaTpynBaHe
Ha fieq Bbpxy
YMTBTHEHWETO Ha
Bparara.

YNabTHEHWETO Ha BpaTaTa He € XepPMEeTUYHO.

BHumaTenHo 3arpeite 3ampaseHaTa 4acT Ha YynTbTHEHNETO
Ha BpaTaTa CcbC celwoap B cbLioTo Bpeme perynupaitte
Harpsitata 4acT OT rymaTta Ha BpaTaTa C pbKa, Taka 4e ga
npunerHe npasuIHo.

YpenwsT He e HMBenvpaH

YpensT ce gonunpa fo CTeHaTa unn Apyru

o npeameTy.
HeobuyaiiHu wymose [P

KomnoHeHT, kato Hanpumep TpbbuTte Ha repba
Ha XNafvsIHMKa AOKOCBa ApYrv YacTi Ha ypesa
WK cTeHata.

Perynupaite H1BenunpallymTe kpayeTa OTHOBO.

MpemecteTe neko ypena.

Ako e HeOGXOJJ,I/IMO, BHMMaTE/IHO OrbHETe CbOTBETHATa YacT.

AKO HEN3MNPaBHOCTTa Bb3HUKHE OTHOBO, CBBPKETE CE CbC CEPBU3HUS LIEHTHP.
Tasn uHdopmaums e Heobxoanma, 3a fa By nomorHe Bb3MOXHO Han-Obp30 1 Bb3MOXHO Hal-NpasuiiHO. Bbeeaete HeobxoanmmuTe AaHHM TyK,

cbrnacHo Tabenkara ¢ AaHHW.
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O TURVALLISUUS

Turvallisuutesi vuoksi ja oikean kaytén varmistamiseksi lue tdma
kéayttdohje huolellisesti ennen laitteen asentamista ja ensimmaista
kayttokertaa mukaan lukien sen ohjeet ja varoitukset. Tarpeettomien
virheiden ja onnettomuuksien vélttémiseksi on tarkeas varmistaa,
ettd kaikki laitetta kayttavat henkilot tuntevat perusteellisesti laitteen
toiminnan ja turvallisuusominaisuudet. Saasta nama kayttdohjeet

ja varmista, ettd ne sailyvat laitteen mukana, jos se siirretaan tai
myydaan, jotta kaikki laitetta kayttavat saavat asianmukaiset tiedot
laitteen kaytosté ja turvallisuudesta koko sen kayttoian ajan.
Henkil6- ja omaisuuden turvallisuuden vuoksi noudata naiden
kayttdohjeiden varotoimenpiteits, silld valmistaja ei vastaa
laiminlydnneisté aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvaisten henkildiden
turvallisuus

o Tatd laitetta voivat kdyttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, jos heité valvotaan tai
heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmaértavat siihen liittyvat vaarat.

e Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

e Lapset eivat saa tehda puhdistusta ja huoltotoimenpiteitd, elleivat
he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota.

o Pida kaikki pakkaukset lasten ulottumattomissa. On olemassa
tukehtumisvaara.

e Jos havitat laitteen, veda pistoke pistorasiasta, katkaise
litdntakaapeli (mahdollisimman lahelta laitetta) ja irrota ovi, jotta
leikkivat lapset eivét saa séhkoiskua tai sulkeudu sisaan.

e Jos tassa laitteessa on magneettinen ovitiiviste, jolla korvataan
vanhempi laite, jonka ovessa tai kannessa on jousilukko
(salpa), varmista, ettd jousilukko on kayttdkelvoton, ennen
kuin havitat vanhan laitteen. N&in estét sen paatymisen lapsen
kuolemanloukuksi.

Yleinen turvallisuus

/\ varortus!

e Pid4 laitteen kotelossa tai sisaénrakennetussa rakenteessa olevat
ilmanvaihtoaukot esteettémina.

e Ala kéyta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita
tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

e Als vahingoita kylmaainepiiria.

o Ala kayta muita sahkolaitteita (kuten jaateldkoneita)
kylmalaitteiden siséllg, ellei valmistaja ole hyvéksynyt niita tahan
tarkoitukseen.

o Ala koske lamppuun, jos se on ollut paalla pitkaan, se voi olla hyvin

kuuma.!

o Al3 sailyta tassa laitteessa rajahdysalttiita aineita, kuten
aerosolipurkkeja, joissa on syttyvéa ponneainetta.

e Laitteen kylmaainepiirissé on kylmaaineena isobuteenia (R600a),
luonnonkaasua, joka on erittéin ympéristdystavallistd, mutta joka
on kuitenkin syttyvaa.

e Varmista laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana, ettei mikéan
kylmaainepiirin osista vaurioidu.

- Valté avotulta ja sytytyslahteita
- Tuuleta huone, jossa laite sijaitsee, huolellisesti.

e Teknisten tietojen muuttaminen tai tdméan tuotteen muokkaaminen

millaan tavalla on vaarallista. Johdon vaurioituminen voi aiheuttaa
oikosulun, tulipalon ja/tai séhkoiskun.

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa

sovelluksissa, kuten esim.
- Henkilokunnan keittictilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa

' Jos lokerossa on valaistus.
2 Jos laitteessa on pakastinlokero.
3 Jos laitteessa on ruoansailytyslokero.

tyOymparistdissa.

- Kesdasunnoissa ja asiakaskéytossa hotelleissa, motelleissa ja
muissa asuintyyppisissa ymparistoissa.

- Bed and breakfast -tyyppisisséd ymparistoissa.

- Catering-toiminnoissa ja vastaavissa muissa kuin vahittdiskaupan
sovelluksissa.

O\ varorus:

o Kaikki sahkoosat (pistoke, virtajohto, kompressori jne.)
on vaihdettava sertifioidun huoltoliikkeen tai patevan
huoltohenkilstén toimesta.

e Tamén laitteen mukana toimitettu lamppu on “erityiskayttéinen
hehkulamppu”, jota voidaan kéyttaa vain laitteen mukana
toimitetussa laitteessa. Tata “erikoiskayttdlamppua” ei voi kayttaa
kotitalouksien valaistukseen.

o Ala pidenna virtajohtoa.

® Varmista, ettd verkkopistoke ei puristu tai vahingoitu laitteen
takaosassa. Puristunut tai vaurioitunut pistoke voi ylikuumentua ja
aiheuttaa tulipalon.

e Varmista, ettd paaset kasiksi laitteen pistokkeeseen.

o Al3 veds virtajohdosta.

e Jos virtalahteen pistorasia on 18ys4, &l& tyénna pistoketta sisdan.
On olemassa sahkaiskun tai tulipalon vaara.

o Laitetta ei saa kayttaa ilman lamppua.

e Tamé laite on painava. Sit3 siirrettdessé on noudatettava
varovaisuutta.

o Al3 poista tai kosketa pakastelokeron esineit3, jos kitesi
ovat kosteat/marét, silld tdma voi aiheuttaa ihohiertymia tai
paleltumisvammoja.

o Valta laitteen pitk3aikaista altistumista suoralle auringonvalolle.

Paivittainen kaytto

e Al laita kuumia esineita laitteen muoviosiin.

o Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.

o Pakastettuja elintarvikkeita ei saa pakastaa uudelleen sen jalkeen,
kun ne on sulatettu.?

o Sailyta valmiiksi pakattuja pakastettuja elintarvikkeita valmistajan
ohjeiden mukaisesti.2

¢ Valmistajien sailytyssuosituksia on noudatettava tarkasti. Katso
asiaankuuluvat ohjeet.

o Ala aseta hiilihappopitoisia tai hiilihapotettuja juomia
pakastimeen, koska se luo s&iliéon painetta, joka voi aiheuttaa sen
rajéhtamisen ja vaurioittaa laitetta.?

o Jadtelot voivat aiheuttaa paleltumia, jos niitd nautitaan suoraan
laitteesta.

Yllaplto ja puhdistaminen

Sammuta laite ennen huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.

Ala puhdista laitetta metalliesineilla.

Ala kéyts teravia esineitd jaan poistamiseen laitteesta. Kayta
muovikaavinta.2

Tarkasta séénnéllisesti vieméarainti sulatusveden varalta. Puhdista
viemari tarvittaessa. Jos viemari on tukossa, vesi keraantyy laitteen
pohjalle.?

Asennus

FTARKEAA! Noudata sihkoliitannassa huolellisesti annettuja ohjeita.
Pura laite pakkauksesta ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 kytke
laitetta, jos se on vaurioitunut. lImoita mahdollisista vaurioista
valittdmasti ostopaikkaan. Sailyta ostopakkaus.

¢ On suositeltavaa odottaa vahintdén nelja tuntia ennen laitteen
kytkemist, jotta Oljy paésee virtaamaan takaisin kompressoriin.

o Laitteen ympérilld on huolehdittava riittévasta ilmankierrosta,
silla sen puuttuminen johtaa ylikuumenemiseen. Riittavan
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ilmanvaihdon aikaansaamiseksi noudata asennusta koskevia
ohjeita.

Mahdollisuuksien mukaan tuotteen valikappaleiden tulisi olla
seinda vasten, jotta valtetdan lampimiin osiin (kompressori,
lauhdutin) koskeminen tai niihin tarttuminen mahdollisten
palovammojen valttamiseksi.

Laitetta ei saa sijoittaa pattereiden tai liesien [dheisyyteen.
Varmista, ettd verkkopistoke on saavutettavissa laitteen
asennuksen jélkeen.

Huolto

Kaikkien laitteen huoltoon tarvittavien sdhkétoiden on oltava
patevan sahkoasentajan tai patevan henkilon tekemia.

Tama tuote on huollettava valtuutetussa huoltokeskuksessa, ja
siind saa kayttaa vain aitoja varaosia.

Energiansaasto

Al laita kuumaa ruokaa laitteeseen.

Ala pakkaa elintarvikkeita tiiviisti ynteen, silla se estaa ilman
kiertamista.

Varmista, etta ruoka ei kosketa lokeron (lokeroiden) takaosaa.
Jos sahkot katkeavat, 413 avaa ovea (ovia).

Al3 avaa ovea (ovia) usein.

Ala pida ovea (ovia) auki pitkaan.

Al aseta termostaattia liian matalaan asetukseen.

Tietyt lisdvarusteet, kuten laatikot, voidaan irrottaa suurempaa
vetoisuutta ja pienempéaéa energiankulutusta varten.

YLEISKATSAUS

Ymparistonsuojelu

@Témé laite ei sisélla otsonikerrosta vahingoittavia kaasuja
kylméaainepiirissa eika eristysmateriaaleissa. Laitetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Eristysvaahto sisaltaa syttyvia kaasuja: laite
on havitettava paikallisilta viranomaisilta saatavien laitemé&éaraysten
mukaisesti. Valta jaghdytysyksikon, erityisesti [ammaonvaihtimen,
vahingoittamista. Kuvakkeella & merkityt osat voidaan kierrattas.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa,

ettd tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteena. Sen sijaan se

on vietdva asianmukaiseen kerdyspisteeseen
N s5hkolaitteiden ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.
Varmistamalla, ettd t3ma tuote havitetdan oikein, autat valttamaan
mahdollisia kielteisid seurauksia ympaéristélle ja ihmisten terveydelle,
joita tdman tuotteen epdasianmukainen jatteenkasittely voisi muuten
aiheuttaa. Tarkempia tietoja tdméan tuotteen kierratyksesta saat
paikallisviranomaisilta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Pakkausmateriaalit
Kierratyssymbolin siséltavat materiaalit ovat kierratettavia.
Havita pakkaus sopivaan kerdysastiaan kierratysta varten.

Laitteen héavittiminen
1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise verkkokaapeli ja havita se.

Huomaa: Kuvaon

Termostaatti

Pakastinlokerot
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Tasoitusjalat

viitteellinen. Laitteesi
ulkon&ké voi poiketa
kuvasta.
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OVEN KATISYYDEN MUUTTAMINEN

Tarvittavat tydkalut: Ristipéaruuvimeisseli, talttapaaruuvimeisseli, jakoavain.

e Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta ja tyhja.
¢ Oven irrottamiseksi laite on kallistettava taaksepain. Laite kannattaa asettaa tukevalle alustalle, jotta se ei liu'u oven kdantamisen aikana.
o Kaikki irrotetut osat on séilytettava oven uudelleenasennusta varten.

o Al aseta yksikkda makaamaan vaakatasoon, sillé se voi vahingoittaa jashdytysjarjestelmaa.
¢ On suositeltavaa, ettd 2 henkilda kasittelee yksikkéa kokoamisen aikana.

- (1]

m\
1

~

Irrota kaksi ruuvia
ylakannen takapuolelta.

Irrota ylékansi ja aseta se
syrjaan.

Ruuvaa ylasarana
irti. aseta se alustalle
naarmujen valttdmiseksi.

Ruuvaa alempi
sarana irti. Irrota
sitten saadettavat
jalat molemmilta
puolilta.

Ruuvaa irti alempi saranatappi, kdénna kiinnike ympéri ja aseta se

takaisin paikalleen.

Asenna kiinnike takaisin
paikalleen asentamalla
alempi saranatappi.
Aseta molemmat
saadettavat jalat takaisin
paikalleen.

Aseta ovi takaisin
paikalleen. Varmista, etta

ovi on kohdistettu vaaka- ja
pystysuoraan siten, etta

tiivisteet ovat kiinni kaikilta
sivuilta, ennen kuin kiristat
lopullisesti ylasaranan.

ruuvaa

=

L/

Laita ylakansi paikalleen ja kiinnité
se 2 ruuvilla takaosaan.
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ASENNUS

Asenna oven ulkoinen kahva.

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

Valikappale

Ruuvaa takimmaiset valikappaleet yksikon takaosaan.

e

Tilavaatimus

o Pida riittavasti tilaa ovien avaamista varten.
e Pida vahintaan 50 mm rako kahdella sivulla.

XXXxmm

[ xxxmm
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Yksikon suoristaminen

Tata varten saada laitteen etuosassa olevia kahta tasoitusjalkaa. Jos
yksikké ei ole vaakatasossa, ovet ja magneettitiivisteet eivat kohdistu
kunnolla.

Sijoittaminen
Asenna tama laite paikkaan, jossa ympaériston l[ampétila vastaa
laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua ilmastoluokkaa:

limastoluokka Ympaérdiva lampétila
SN +10°C-+32°C
N +16°C-+32°C
ST +16°C-+38°C
T +16°C-+43°C

Paikka

Laite on asennettava kauas ldmmaénléhteistd, kuten lampdpattereista,
kattiloista, suorasta auringonvalosta jne. Varmista, etté ilma paasee
kiertamaan vapaasti kaapin takaosassa parhaan suorituskyvyn
varmistamiseksi. Jos laite sijoitetaan ulkonevan seinéyksikon alle,
kaapin yldosan ja seindyksikon valisen etéisyyden on oltava véhintaan
100 mm. Ihannetapauksessa laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa
ulkonevien seinayksikdiden alle. Tarkka tasaus varmistetaan yhdella
tai useammalla séadettévalla jalalla laitteen pohjassa.



/\ varortus!

Laite on voitava irrottaa verkkovirrasta, joten pistokkeen on oltava helposti saavutettavissa asennuksen jalkeen.

Sahkoliitanta

Varmista ennen laitteen kytkemista, ettéd arvokilvessa ilmoitettu jénnite ja taajuus vastaavat virtalahteesi arvoja. Laite tulee liittdd maadoitettuun
pistorasiaan. Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos edelld mainittuja turvatoimia ei noudateta.

Tama laite tayttad EEC-direktiivien vaatimukset.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Ensimmainen kayttokerta

Sisdosan puhdistaminen

Ennen kuin kaytét laitetta ensimmaisté kertaa, pese sisdosat ja kaikki
sisdiset lisdvarusteet haalealla vedelld ja neutraalilla pesuaineella,
jotta poistat upouuden tuotteen tyypillisen hajun, kuivaa huolellisesti.

TARKEAA! Al3 kayta voimakkaita pesuaineita tai hankaavia jauheita,
sillé ne vahingoittavat pintaa.

Lampotila-asetus

NORMAL

A])

®MAX
o Kytke laite pistorasiaan. Sisélampdtilaa sdadetadn termostaatilla.
Asetustasoja on 3, MIN, MAX ja NORMAL. MIN on [ampimin
asetus ja MAX on kylmin.
o Laite ei valttamatta toimi oikeassa lampétilassa, jos se on erityisen
kuumassa ympéristossa tai jos avaat oven usein.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

e Pakastinlokero soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen
seka pakastettujen elintarvikkeiden pitkdaikaiseen sailytykseen.

o Aseta pakastettava tuore ruoka pakastelokeroon.

¢ Tyyppikilvessa on ilmoitettu 24 tunnissa pakastettavan ruoan
enimmaismaara.

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia: tdnd aikana ei saa lisétd muita
pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastettujen elintarvikkeiden
sadilyttdminen

Kun laite kaynnistetdan ensimmaista kertaa tai kun se on ollut poissa
kéytosta, anna laitteen kdyda vahintdan 2 tuntia korkeammalla
asetuksella, ennen kuin laitat ruokaa pakastelokeroon.

TARKEAA! Jos sulatus tapahtuu vahingossa, esimerkiksi kun virta
on ollut pois paalta pidempaan kuin teknisten ominaisuuksien
taulukossa kohdassa “nousuaika” ilmoitettu arvo, sulatettu ruoka on
kulutettava nopeasti tai kypsennettava valittdmasti ja pakastettava
uudelleen (kypsennyksen jélkeen).

Sulatus

Pakastetut elintarvikkeet voidaan ennen kayttoa sulattaa

jaakaappiosastossa tai huoneenlammadssé sen mukaan, kuinka paljon

aikaa tdhan toimenpiteeseen on kaytettavissa.

Pienet palat voidaan jopa kypsentaa pakastettuna suoraan
pakastimesta. Talloin kypsennys kestaa kauemmin.

Jaépalat

This appliance may be equipped with one or more trays for the
production of ice-cubes.

Hyodyllisia vinkkeja pakastamiseen

Seuraavassa on muutamia tarkeita vinkkeja, joiden avulla voit

hyédyntéé pakastusprosessia parhaalla mahdollisella tavalla:24

tunnin aikana pakastettavan ruoan enimméaismaara on merkitty

arvokilpeen.

o Pakastusprosessi kestad 24 tuntia. Tana aikana ei saa lisatd muita
pakastettavia elintarvikkeita.

o Pakasta vain korkealaatuisia, tuoreita ja perusteellisesti

puhdistettuja elintarvikkeita.

Elintarvikkeet on valmistettava pienind annoksina, jotta ne voidaan

pakastaa nopeasti ja kokonaan ja jotta myéhemmin voidaan

sulattaa vain tarvittava maara.

o K&éri elintarvikkeet alumiinifolioon tai muoviin ja varmista, ettd

pakkaukset ovat ilmatiiviita.

Tuoreet, pakastamattomat elintarvikkeet eivat saa koskettaa jo

jaatyneita elintarvikkeita, jolloin véltetdan niiden lampétilan nousu.

Vahérasvaiset elintarvikkeet séilyvat paremmin ja pidempéaan kuin
rasvaiset; suola lyhentaa elintarvikkeiden sailyvyytta.

® Jadpalat voivat vélittdmasti pakastimesta poistamisen jalkeen
mahdollisesti aiheuttaa ihon paleltumisen.

* On suositeltavaa merkita pakastuspéivamaaré jokaiseen
yksittdiseen pakkaukseen, jotta sailytysaikaa voidaan seurata.

Vihjeita pakastettujen elintarvikkeiden
sailytysta varten

Jotta saat tasta laitteesta parhaan mahdollisen hyddyn, sinun tulisi:

® varmistaa, etta kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet on varastoitu
asianmukaisesti vahittaismyyjan toimesta.

® varmistaa, ettd pakastetut elintarvikkeet siirretaén kaupasta
pakastimeen mahdollisimman lyhyessa ajassa.

o &l avaa ovea usein tai jata sitd auki pidemp&an kuin on
ehdottoman valttamatonta.

o sulatettu elintarvike pilaantuu nopeasti, eika sita voi pakastaa
uudelleen.

o 3l3 ylita elintarvikkeiden valmistajan ilmoittamaa sailytysaikaa.

Puhdistus

Hygieniasyisté laitteen sisatilat, sisatarvikkeet mukaan lukien, on
puhdistettava sdéannéllisesti.

Q@ varorrus:

Laitetta ei saa kytkea verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sdhkaiskun
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vaaral Ennen puhdistusta kytke laite pois paélta ja irrota pistoke
verkkovirrasta tai kytke katkaisija tai sulake pois paalts. Ald koskaan
puhdista laitetta hdyrypuhdistuslaitteella. Sahkaisiin osiin voi kertya
kosteutta, sahkoiskun vaaral Kuuma héyry voi vaurioittaa muoviosia.
Laitteen on oltava kuiva ennen kuin se otetaan uudelleen kayttoon.

TARKEAA! Eteeriset 6ljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa
muoviosia, esim. sitruunamehu tai appelsiininkuoren neste, voihappo
ja etikkahappoa siséltavat puhdistusaineet.

o Al3 kdytd hankaavia puhdistusaineita. Als anna téllaisten aineiden
joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.

¢ Poista elintarvikkeet pakastimesta. Sailyté ne viileassé paikassa,
hyvin peitettyna.

o Kytke laite pois paéltd ja irrota pistoke pistorasiasta tai kytke
katkaisija tai sulake pois.

e Puhdista laite ja sisatarvikkeet liinalla ja haalealla vedella.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi puhtaalla vedella ja pyyhi kuivaksi.

VIANETSINTA

e Polyn kertyminen lauhduttimeen lisda energiankulutusta. Tasta
syysta puhdista huolellisesti laitteen takana oleva lauhdutin kerran
vuodessa pehmeélla harjalla tai polynimurilla.

o Kun kaikki osat ovat kuivuneet, aseta laite takaisin kayttoon.

Pakastimen sulatus

Pakastinlokero peittyy vahitellen huurteella. Tama on poistettava.

Ala koskaan kayta teravia metallityékaluja huurteen raaputtamiseen

hoyrystimests, silla se voi vahingoittua. Kun jaékerros muodostuu

hyvin paksuksi, tdydellinen sulatus on suoritettava seuraavasti:

¢ Vedd pistoke pistorasiasta.

o Poista kaikki sailotyt elintarvikkeet, kdari ne useaan kerrokseen
sanomalehted ja laita ne viiledan paikkaan.

¢ Pidé ovi auki ja aseta laitteen alle astia sulatusveden kerdamista
varten.

e Kun sulatus on valmis, kuivaa sisatilat huolellisesti.

¢ Aseta pistoke takaisin pistorasiaan, jotta laite toimisi jalleen.

@ VAROITUS!

Irrota laite virtaldhteestd ennen vianetsintaa. Ainoastaan pateva sahkdasentaja tai asiantuntija saa tehda vianmaaritysta, joka ei sisélly tahan

kéyttdohjeeseen.

TARKEAA! Normaalin kéytén aikana kuuluu joitakin 3nia (kompressori, kylmaaineen kierto).

Ongelma Mahdollinen syy

Ratkaisu

Lampatilan séaténuppi on asetettu kohtaan "0". Aseta nuppi muuhun asetukseen laitteen kytkemiseksi paalle.

Virtapistoketta ei ole kytketty tai se on l6ysalla.

Aseta verkkopistoke pistorasiaan.

Laite ei toimi Sulake on palanut tai viallinen. Tarkista sulake, vaihda tarvittaessa.
) . TR Pistorasian toimintahairiét on korjattava sahkdasentajan
Pistorasia on viallinen. .
toimesta.
e i . o Kaanna lampétilan sdatonuppi tilapaisesti lampimampaan
Laite viilentaa liikaa Lampatila on asetettu liian kylmaksi. P pprtiap P P

asentoon.

Lampatilaa ei ole saadetty oikein.

Ovi oli pitkaan auki.
Elintarvikkeet eivét ole

kunnolla jaatyneet Laitteeseen on laitettu suuri maara [ammint

ruokaa viimeisen 24 tunnin aikana.

Laite on lahelld lammonlahdetta.

Katso kohta "Lampétilan asetus”.

Avaa ovea vain niin kauan kuin on tarpeen.

Kaanna lampatilan s&até tilapaisesti kylmempaan asetukseen.

Katso kohta "Asennuspaikka”.

Runsasta huurretta

e . Tiiviste ei ole ilmatiivis.
ovitilvisteessa

Lammita vuotava kohtaa varovasti, muotoile kunnes istuvuus
on hyva.

Laite ei seiso tasaisesti.
.. T Laite koskettaa seinaa tai muita esineita.
Epétavallisia aania
Laitteen takaosassa oleva osa, esim. putki,
koskettaa laitteen toista osaa tai seinda.

S&&da jalat uudelleen.

Siirra laitetta hieman.

Taivuta osa tarvittaessa varovasti pois tielta.

Jos toimintahairié ilmenee uudelleen, ota yhteys huoltokeskukseen.
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M SIGURNOSNE UPUTE

Radi vlastite sigurnosti osigurajte sigurnu upotrebu, prije nego $to
prvi put instalirate i koristite uredaj, pro¢itajte ove korisnicke upute,
ukljucujuci savjete i upozorenja. Da bi se izbjegle nepotrebne
pogreske i nesrece, vazno je da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim radom i sigurnosnim funkcijama.
Pridrzavajte se ovih uputa i pripazite da su uklju¢ene uz uredaj ako se
premijesti ili proda, tako da svatko tko ga koristi

tijekom svog Zivota bude upoznat s pravilnom uporabom i sigurno$éu
uredaja. Obratite paznju na ove korisnicke upute za vasu osobnu
sigurnost i sigurnost imovine, jer proizvodac ne odgovara za Stetu
uzrokovanu nedostacima.

Sigurnost djece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina ili osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako im
se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i svjesne su
potencijalnog rizika.

¢ Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne
igraju s uredajem.

¢ Djeca ne bi trebala biti uklju¢ena u ¢iséenje i odrzavanje, osim ako
nisu navrsila 8 godina i moraju biti pod obveznim nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte izvan dohvata djece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ako odlucite da uredaj vise necete koristiti, iskopcajte ga iz
struje, prerezite kabel za napajanje ($to je moguce blize uredaju)
i uklonite vrata kako biste sprijecili da djeca koja se igraju dozive
udar elektriénim strujom ili se zakljuéaju uredaj.

e Ako ovaj uredaj ima magnetsku gumu na vratima, a vi zelite njime
zamijeniti stariji uredaj koji je bio zatvoren oprugom na vratima
ili poklopcu, onemogudéite postupak zatvaranja starijeg uredaja
oprugom. To ce sprijeciti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opc¢a sigurnost
/\ uPOZORENJE!

e Otvori za ventilaciju u kucistu zamrzivaca ili instalacijskoj strukturi
ne smiju biti zacepljena.

¢ Ne koristite mehanicke uredaje ili druge uredaje za ubrzavanje
postupka odmrzavanja, osim proizvoda koje preporuéuje
proizvoda¢ uredaja.

¢ Ne ostecujte rashladni sustav.

¢ Ne stavljajte druge elektri¢ne uredaje (poput aparata za sladoled)
u hladnjak, osim ako ih za to nije odobrio proizvodac.

¢ Ne dodirujte zarulju ako radi dulje vrijeme, jer moze biti jako
vruéa.'

* U ovom uredaju nemojte ¢uvati eksplozivne tvari, poput
rasprsivaca zapaljivog plina..

e Rashladno sredstvo, izobutan (R600a), nalazi se u rashladnom
sustavu uredaja, to je prirodni plin s visokom razinom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

¢ Pripazite da tijekom transporta ili instalacije ne ostete nijednu
komponentu rashladnog sustava uredaja.

- izbjegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja
- temeljito prozracite sobu u kojoj se nalazi uredaj

¢ Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati proizvod na bilo
koji nacin. Sva ostecenja kabela mogu prouzroéiti kratki spoj,
pozar i/ ili elektriéni udar.

* Ovaj je uredaj namijenjen za kucanstvo i za sli¢ne upotrebe, kao
Sto su:

- prostori za zaposlenike u kuhinji, trgovinama, uredima i drugim

"Ukoliko u uredaju postoji.

27

radnim okruzenjima;

- poljoprivrednih domacinstava i gostiju hotela i motela, kao i
druge vrste takvih objekata;

- sadrzaji koji pruzaju uslugu nocenja s doruc¢kom;

- ugostiteljstvo i sli¢ne neprodajne svrhe.

/\ UPOZORENJE!

e Sve elektriéne komponente (utikag, kabel za napajanje, kompresor
itd.) mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirano osoblje..

o Zarulja isporu¢ena s ovim uredajem je “#arulja posebne namjene”
i smije se koristiti samo s uredajem s kojim je dostavljena. Ova
“zarulja posebne namjene” ne moze se koristiti za kuénu rasvjetu.

¢ Kabel za napajanje se ne smije produziti.

® Provjerite je li utikac na straznjoj strani uredaja zgnjecen ili
ostecen. Zdrobljeni ili oteceni utika¢ moze uzrokovati njegovo
pregrijavanje i pozar.

¢ Provjerite je li vam uvijek dostupan glavni utika¢ uredaja.

¢ Nemojte izvlaciti glavni kabel.

e Ako uti¢nica nije fiksirana, nemojte spajati uredaj. Postoji rizik od
strujnog udaraili vatre.

¢ Na uredaju ne smijete raditi nista bez osvjetljenja.

o Uredaj je tezak. Budite oprezni pri premjestanju uredaja.

¢ Ne uklanjajte i ne dodirujte elemente iz odjeljka za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne / mokre, jer to moze prouzroditi
ogrebotine ili ozebline na kozi.

® |zbjegavajte dugotrajno izlaganje uredaja izravnoj sunéevoj
svjetlosti.

Dnevna upotreba

¢ Ne stavljajte vruce predmete na plasti¢ne dijelove uredaja.

¢ Ne stavljajte prehrambene proizvode uz straznji zid.

e Smrznuta hrana ne smije se ponovno zamrzavati nakon
odmrzavanja.

e Spremite unaprijed zapakiranu smrznutu hranu u skladu sa
uputama proizvodaca u vezi smrznute hrane.

e Strogo se pridrzavajte preporuka proizvodaca glede drzanja stvari
u uredaju. Slijedite odgovarajuée upute.

¢ Ne stavljajte gazirana pica u odjeljak za zamrzavanje, jer to stvara
pritisak, $to moze dovesti do pucanja ambalaZe, sto moze ostetiti
uredaj.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

¢ Prije odrzavanja iskljuéite uredaj ili iskljuéite napajanje.

e Uredaj ne istite metalnim predmetima.

* Nemojte koristiti otre predmete za uklanjanje leda s uredaja.
Koristite plasti¢ne strugace.

Instalacija uredaja

VAZNO! Da biste se prikljucili na elektri¢nu mrezu, pazljivo slijedite

upute dane u odredenim dijelovima uputa.

® Raspakirajte uredaj i provjerite je li ostecen. Uredaj nemojte. Moguéu
Stetu prijavite odmah na mjestu gdje ste je kupili. U tom slucaju zadrzite
ambalazu uredaja.

* Preporucuje se da pri¢ekate najmanje Cetiri sata prije povezivanja
uredaja da bi se ulje vratilo u kompresor.

® Potrebno je osigurati odgovarajuéi protok zraka oko uredaja, a njegov
nedostatak moze dovesti do pregrijavanja. Slijedite upute potrebne
za instalaciju uredaja kako biste postigli odgovarajuéi protok zraka
postavljanja uredaja.

¢ Gdje god je to moguce, izmedu uredaja i zida mora se postaviti
odstojnik kako bi se izbjeglo dodirivanje ili zahvacanje vruéih dijelova
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekline.

® Uredaj se ne smije nalaziti u blizini radijatora ili peci.

* Provjerite je li omogucen jednostavan pristup glavnom utikacu ¢ak i
nakon instaliranja uredaja.
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Servisiranje

e Svako servisiranje uredaja, koje zahtijeva elektri¢ne radove, treba
obaviti kvalificirani elektri¢ar ili nadlezna osoba.

e Popravke uredaja moze obavljati samo ovlasteni servisni centar, a
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vruc¢u hranu u uredaj;

¢ Nemojte pakirati svu hranu zajedno, jer to sprjecava cirkulaciju
zraka;

e Pazite da hrana ne dodiruje straznji dio pregrade(a);

e Ako nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata dugo otvorena;

¢ Ne postavljajte termostat na izuzetno niske temperature

e Odredeni predmeti, poput ladica, mogu se ukloniti kako bi se
stvorio vedi volumen skladista i smanjila potro$nja energije.

Zastita zivotne sredine

@ Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji mogu ostetiti ozonski omotaé
niti u rashladnom sustavu niti u izolacijskim materijalima. Uredaj se
ne smije odlagati sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolacijska pjena

PREGLED

sadrzi zapaljive plinove: uredaj treba zbrinuti u skladu s propisima
za uredaje koje izdaju lokalne vlasti. Izbjegavajte ostecivanje dijela
za hladenje, posebno dijela za izmjenu topline. Materijali koristeni
za ovaj uredaj mogu se reciklirati ako su oznaceni simbolom za
recikliranje. )

Naljepnica na proizvodu ili na ambalazi oznac¢ava da se s tim

proizvodom ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom. Umjesto

toga, treba ga ostaviti na prikladnom mjestu, gdje se sakuplja
s ©lektri¢na i elektronicka oprema.

Osiguravajuci pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomodi cete
u sprecavanju potencijalnih negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi,
koje bi inace mogle nastati neprimjerenim postupanjem s otpadom s
ovim proizvodom. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
lokalnom gradskom uredu, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili trgovini
u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite
u odgovarajuci spremnik za prikupljanje otpada za recikliranje.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odrezite kabel za napajanje i bacite ga.

Termostat
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Ova je ilustracija Podesive nozice
samo okvirna, detalje

potrazite na uredaju.
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sesterokutni kljuc.

e Provjerite je li uredaj iskljuéen i prazan.
¢ Da biste uklonili vrata, morate nagnuti uredaj unatrag. Uredaj treba postaviti na tvrdu povrsinu, tako da ne sklizne pri promjeni polozaja vrata.
o Svi uklonjeni dijelovi moraju se sacuvati kako bi se vrata ponovno postavila.

e Uredaj nemoijte postavljati u vodoravni polozaj jer to moze ostetiti sustav hladenja.
® Preporuéuje se da u instalaciji sudjeluju dvije osobe.

’ odgrafite \~
i
1

~

Uklonite dva vijka sa
straznje strane gornjeg
poklopca.

Uklonite gornji poklopac
i odloZite ga sa strane.

Odvijte gornju Sarku,
a zatim uklonite vrata
i stavite ih na meku
povrsinu kako biste
izbjegli ogrebotine.

Odvijte donju Sarku. Zatim
uklonite podesive nozice s
obje strane.

Odbvijte i uklonite donju iglu na Sarki i okrenite potporu, a zatim

je vratite.

Ponovo postavite
potporu, tako §to cete
staviti iglu. Vratite obje
podesive nozice.

Namijestite vrata. Provjerite
jesu li vrata poravnana
vodoravno i okomito tako da

guma zahvati sa svih strana

prije nego $to kona¢no
pri¢vrstite gornju Sarku.

Screw

=

Stavite gornji poklopac i popravite
ga s dva vijka na straznjoj strani .
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Popravite gumb termostata.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite rucku za vrata

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

»

Razmaknica sa straznje strane

Privijte razmaknicu na straznju stranu uredaja .

e

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obje strane

XXXxmm

[ xxxmm
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Izravnavanje uredaja

Da biste to uéinili, podesite dvije noZice za podesavanje na prednjoj
strani uredaja. Ako uredaj nije poravnat, vrata i magnetska guma
nede stati pravilno.

Postavljanje uredaj

Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje e sobna temperatura
odgovarati klimatskoj klasi navedenoj u specifikaciji proizvoda:

Klimatski razred Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°C to +43°C
Lokacija

Uredaj treba smjestiti dalje od izvora topline, poput radijatora,
bojlera, izravne sunceve svjetlosti itd. Pobrinite se da zrak slobodno
cirkulira oko straznjeg dijela zamrzivaca, kako biste osigurali

najbolje performanse. Ako je uredaj postavljen ispod viseéeg dijela,
minimalna udaljenost izmedu vrha uredaja i viseceg dijela trebala bi
biti najmanje 100 mm. U idealnom slucaju, uredaj se ne smije stavljati
ispod viseceg dijela. Adekvatno izravnavanje postize se jednim ili vise
prikladnih nogu, ovisno o uredaju.



/\ UPOZORENJE!

Iskljucivanje uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga utiénica mora biti dostupna nakon instaliranja uredaja.

Spajanje na struju

Prije uklju¢ivanja provjerite odgovaraju li napon i frekvencija prikazani u tablici specifikacija naponu u kuc¢anstvu. Uredaj mora biti uzemljen.
Kabel za napajanje je u tu svrhu opremljen kontaktom. Ako uti¢nica za kuéanstvo nije uzemljena, spojite uredaj na zasebno uzemljenje u skladu

s vazecim propisima; obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost ako se ne postuju gore navedene preventivne mjere. Ovaj uredaj ispunjava uvjete EEC direktive.

DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije prve upotrebe aparata odistite unutradnjost i sve unutarnje
elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom kako biste uklonili
tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazive, jer mogu oétetiti
povrsinu.

Postavke temperature

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

e Ukljucite svoj uredaj. Unutarnju temperaturu regulira termostat.
Postoje tri razine MIN, NORMAL i MAX. (minimalna, normalna,
maksimalna) MIN je najtoplija i MAX najhladnija razina.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi ako je vrlo vruce ili
ako Cesto otvarate vrata.

Zamrzavanje svjeze hrane

e Odjeljak za zamrzavanje pogodan je za zamrzavanje svjeze hrane i
dulje ¢uvanje smrznute i duboko smrznute hrane.

e Stavite svjezu hranu u odjeljak na dnu da ju zamrznete.

¢ Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze smrznuti u 24 sata
navedena je u tablici specifikacija.

e Postupak smrzavanja traje 24 sata: tijekom tog razdoblja nemojte
dodavati vise hrane namijenjene smrzavanju.

Cuvanje zamrznute hrane

Ako je prvi put ukljuéen ili nakon duzeg neuporabljavanja, prije
stavljanja hrane u pretinac, aparat mora raditi najmanje 2 sata i
postaviti na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ako se dogodi slu¢ajno odmrzavanie, na primjer, ako nema
elektri¢ne energije dulje nego $to je prikazano u specifikacijama

u odjeljku “rising time", smrznuta hrana mora se brzo upotrijebiti

ili odmah termicki obraditi, a zatim ponovno zamrznuti (nakon
spremanja).

Odmrzavanje

Zamrznuta ili smrznuta hrana, prije upotrebe, moze se odmrznuti

ili u pretincima hladnjaka ili na sobnoj temperaturi, ovisno o
raspolozivom vremenu.

Manji komadi mogu se ¢ak pripremiti za jelo, iako su jos uvijek
smrznuti, izravno iz zamrzivac¢a. U ovom slucaju priprema hrane traje
duze.

Kockice leda

Ovaj uredaj moze imati jednu ili viSe posuda za izradu kockica leda.

Savjeti za zamrzavanje

Evo nekoliko vaznih savjeta koji ée vam pomodi da proces

zamrzavanja iskoristite na najbolji nacin:

e maksimalna koli¢ina hrane koja se moZe smrznuti u 24 sata
navedena je u tablici specifikacija

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Ne bi bilo pozeljno dodavati
hranu koja smrzava u tom periodu;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno ociséenu hranu;

¢ hranu treba podijeliti na manje porcije, kako bi se omogucilo brze
i potpuno smrzavanije, kako bi se kasnije mogla odmrznuti samo
potrebna koli¢ina.;

e zamotajte hranu u aluminijsku ili polietilensku foliju i pazite da
ambalaza ne propusta zrak; ne dopustite da smrznuta hrana
dodiruje ve¢ smrznutu hranu kako biste izbjegli povisenje
temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; sol smanjuje rok
trajanja ¢uvane hrane;

e ako se kockice leda upotrijebe odmah nakon vadenja iz
zamrziva¢a, mogu izazvati ozebline na kozi;

e uklanjanje hrane iz zamrzivaéa moze prouzrociti ozebline na kozi;

e preporudljivo je naznaciti datum smrzavanja na svakom pakiranju
smrznute hrane, kako biste znali koliko dugo se ¢uva..

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Da biste postigli najbolje performanse ovog uredaja, trebali biste:

® provjeriti da je komercijalno zamrznutu hranu na odgovarajudi
nadin ¢uvala trgovina;

¢ se pobrinuti da se hrana $to prije preveze iz trgovine do
zamrzivaca;

e ne otvarati ¢esto vrata, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno.

® Hrana koja se jednom otopi brzo propada i ne moze se ponovno
zamrznuti.

¢ Nemojte prekoraéiti razdoblje skladistenja koje je odredio
proizvodac.

Ciscenje
1z higijenskih razloga treba redovito Eistiti unutradnjost uredaja,
ukljuéujuéi unutarnje elemente.

Q@ orrez:

Uredaj tijekom ¢iséenja ne smije biti priklju¢en na struju. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja iskljucite ga i
iskljucite napajanje ili iskljucite prekidac ili osigurac.

Uredaj nikada ne ¢istite parnim ¢istacem. Vlaga se moze nakupiti

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Pare
mogu ostetiti plasti¢ne dijelove. Uredaj mora biti suh prije ponovne
upotrebe.
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VAZNO! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu nagrizati plasti¢ne Od mrzava nje zamrziva éa

dijelove, na primjer limunov sok ili sok od narancine kore, karboksilne

kiseline, sredstva za ¢i¢enje koja sadrze octenu kiselinu. °

¢ Ne dopustite da takve tvari dodu u kontakt s dijelovima uredaja.

* Ne koristite abrazivna sredstva za ¢isc¢enje

o Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu ¢uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredajiiskljucite napajanje ili iskljucite prekidac ili osigurac.

o Odistite uredaj i unutrasnje elemente krpom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakupljanje prasine u kondenzatoru povedava potro$nju energije. Iz
ovog razloga, pazljivo odistite.

e kondenzator na straznjoj strani uredaja jednom godi$nje mekom
&etkom ili usisavacem.

¢ Nakon sto se sve osusi, ponovo ukljudite uredaj.

RJESAVANJE PROBLEMA

Vremenom ¢e se podrudje smrzavanja prekriti slojem leda. Njega
treba ukloniti. Nikada nemojte koristiti ostre metalne alate za
uklanjanje leda iz isparivaéa, jer to moze ostetiti.

Medutim, ako je sloj leda iznutra vrlo gust, postupak odmrzavanja
treba obaviti kako slijedi:

- prekinite napajanje uredaja strujom;

- izvadite svu hranu iz aparata, zamotajte je u nekoliko slojeva
novina i ¢uvajte na hladnom mjestu;

- drzite vrata otvorena i stavite posudu koja nije preduboko ispod
uredaja kako biste sakupili odmrznutu vodu;

- kada je postupak odmrzavanja zavr$en, temeljito osusite
unutrasnjost uredaja

- ponovno spojite uredaj na napajanje i ponovo spojite uredaj.

@ OPREZ!

Prije rjeSavanja problema odspojite napajanje. Samo kvalificirani elektricar ili
ovom priruéniku.

kompetentna osoba trebaju rijesiti problem koji nije naveden u

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi koje uredaj proizvodi tijekom normalne uporabe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Mogudi uzrok
Uredaj nije priklju¢en na strujni krug.
Uredaj ne radi Osigurac je pregorio ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

RjesSenje
Umetnite utikaé.
Provjerite osigura¢, po potrebi zamijenite.

Kvarove na utikaéu trebao bi popraviti elektricar.

Uredaj previse Postavljena temperatura je preniska ili uredaj radi
zamrzava na MAX razini.

Priviemeno postavite regulator temperature na visu
temperaturu.

Temperatura nije pravilno postavljena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.
Hrana se ne smrzava

dovoljno U posljednja 24 sata u uredaj je stavljena velika
koli¢ina vruce hrane.

Uredaj je blizu izvora topline.

Molimo pogledajte odjeljak za osnovnu razinu temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Priviemeno postavite regulator temperature na nizu
temperaturu.

Molimo pogledajte odjeljak o lokaciji i instalaciji.

Nagomilani led na

. . Guma na vratima propusta zrak.
gumi na vratima.

Pazljivo zagrijte dio gume na vratima koji pusta zrak fenom
za kosu (podesenim na hladno). Istodobno rukama oblikujte
zagrijani dio gume na vratima tako da pravilno stane.

Uredaj nije izravnan.

Neobini zvukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.
Dio, poput cjevovoda na straznjoj strani uredaja,
dodiruje druge dijelove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.

Malo pomaknite uredaj.

Ako je potrebno, pazljivo uklonite prepreku.

Ako se kvar ponovno dogodi, obratite se servisnom centru.
Ovi su podaci potrebni kako bi vam pomogli $to je prije moguce i $to tocnije
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. Ovdje unesite potrebne podatke prema tablici specifikacija.



O BE3BEHOCHM YINATCTBA

Mopaau concreeHa 6e3beaHocT n obesbeayBatbe Ha curypHa
ynotpeba, npen nHcTanauvjata u npeata ynotpeba Ha ypeaor,
npountajTe ro osa KopncHM4Ko ynaTcTeo, BKJTyHyBajKu rv 1
coBeTuTe Ha BHUMaTenHocT. Co Len fa ce nsberHat HenoTpebHm
FPeLKn 1 Hes3rogmn, BaXKHO € CUTe JIMYHOCTU Kon Ke ro KopucTtat
YPeaoT aa braat AeTasnHo 3ano3HaeHu Co HeroBUTe onepaLum
6e3benHocHN dyHKLMK. 3auyBajTe ro OBa ynaTcTBO W NorpuxeTe
ce aa buae BO LieNiHa Co ypeaoT ako UCTUOT Bbrae npemecteH unm
npofaneH, Kako 6u, cekoj koj Gy ro KOPUCTEN BO TEKOT Ha CBOJOT
>XMBOT, b1 BK 3ano3HaT co NpaswHaTa ynotpeba n 6esbegHocTa
Ha ypepoT.

OBa KOPWCHWYKO YMaTCTBO, MajTe ro BO NPeABUA nopaan
cBOjaTa SIYHa CUryPHOCT U CUrypPHOCTa Ha MMOTOT, Buaejkn
NPOU3BOAUTENIOT HE € OArOBOPEH 3a LuTeTaTa koja bu HacTaHana
nopapav Bawwu HanpaseHn nponycTy.

besbenHocT 3a Aeua 1 HeCamMoCTOjHM

JIMHYHOCTW

e OBoj ypep MOXe fia ro KOpUCTaT AeLa Ha BO3pacT of, 8 roguHm
1 NoBeKe, Kako ¥ LA CO HaManeHu GpU3nNUKU, CETUIHI 1u
MEHTasIHN COCOBHOCTY, UM CO MOMaUTy MCKYCTBO LOKOJIKY Ce
NoA, Ha430p UM UM ce AaAeHW Hacoku 3a besbenHa ynotpeba Ha
YPELOT, Kako 1 33 MOXHUOT PU3NIK.

o [leuata 61 Tpebanv aa Gugat nog Haasop, kako 6u bune curypHu
[ieKa He v urpaat co ypeaor.

* YucrereTo 1 ogpxyBarbeTo He by Tpebano aa ro npasart Aeua,
[OKOJIKY HE Ce Ha BO3PacT o 8 roavHu unv noseke 1 Mopaat Aa
BuaaT Nog 3a80MKUTENEH HAA30P.

e Llenata ambanaxa yyBajTe ja Hagsop of fodar Ha Aeua. Noctou
OMacHOCT Of ryLUerbe.

e [lokosiKky oaflyunTe noBeke fa He ro KOPUCTUTE yPeaoT,
NpeKVHeTe ro HarnojyBaHeTo Ha ypeaoT Co CTPyja, NpeceyeTe ro
KabesnoT 3a HamnojyBarbe (LUTO € MOXHO Nobarcky [0 ypedoT) v
OTCTpaHeTe ja Bpartata, Kako 61 crpedmnie MOXHOCT feuata npu
urparbe fia NpeTnpat CTPyeH yaap Unv Aa ce 3aTsopar BO ypenor.

e [lokosky OBOj ype[ MMa MarHeTHa ryma Ha BpaTarta, a cakare
[a ja 3aMeHuTe Ha HEKOj MoCTap Ypes, Koj ce 3aTBopasl co
MOMOLL Ha MPY>KMHA UK NMOKJ/IOMyBaY, TOrall OHEBO3MOXETe
ro 3aTBOPArLETO Ha CTAPUOT ypes, COo NpyxuHa. Ha Toj HaunH Ke
crpeynTe CMPTOHOCHA 3aMKa 3a AeTeTo.

OnwrTa besbenHocT
/\\ nPEAYNPEAYBAHE!

e OppxxyBajTe rv BEHTUNALMOHWTE OTBOPW BO KYKMLLTETO
Ha GPVXMAEPOT UK BO BrpafdeHaTa CTPYKTYpa YnCTU Of,
3anyLuyBarbe.

® He kopucTeTte MeXaHWUYKM ypeam uimv Apyri npeamMeTi co Len
[a ro 3abp3ate NpoLecoT Ha OAMP3HYBarbe, OCBEH MPOU3BOAN
npenopavaHun of, CTpaHa Ha NPOoU3BeAyBaYoT Ha yPeaoT.

® He ro owTeTyBajTe CUCTEMOT 3a Naferse.

® He nocraByBajTe Apyru eNekTpUYHU ypeam (Kako Ha npumep
ypep 3a npaBetbe Ha Crafosef) BO ypenoT 3a laferbe, OCBEH ako
NPOU3BOAMTENOT HE ja O[OBPUA 1 Taa HaMeHa.

* He ja nonupajte cvjanuuarta AoKoKy pabotena Nnofosro speme,
Bupejkv Moxe aa buge MHory xeluka.!

® He uyBajTe eKCNIO3MBHYM CYNCTaHLM, Kako WTo € ambanaxa 3a
cnpej co 3anannue rac BO OBOj ypeq.

e CyncraHua 3a naferbe, n3obytar (R600a), ce Haora Bo cuctemot
3a lajierbe Ha ypeoT - Toa e NPUPOAEH rac Co BUCOKO HUBO Ha
€KOJIoLLIKa KOMMAaTUBUHOCT, HO UCKITYYMTETHO 3anaine.

e [lorpwxkeTe ce BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT WUAIN MNOCTaByBar-ETO
Ha ypenoT fa He buae owteTeHa HUTY eAHa KOMMOHEHTa Of,
CUCTEMOT 3a Nlaferbe Ha ypenor.

- n3berHyBajTe OTBOPEH MiameH 1 13BOPW Ha 3anaainBocT
- TeMeJIHO NpOoBeTPeTe ja NPoCcTopwjaTa, Kage LUTO ce Haora
ypegot

e OnacHo e fa ce MeHyBa creuyundukaumjata i moguduumpa
NPOW3BOAOT Ha B1No Koj HaumH. Buno kakeo owTeTyBatbe Ha
KabesoT Moxe Aa Npeamn3BrKa KPaTok Croj, noxap u/unm cTpyeH
yaap.

' [lokonky nocTou Bo ypepoT.
? [lokonky NocTou fien 3a 3aMpaHyBarbe.
® [lokonky NoCTou fien 3a HyBarbe Ha CBexa xpaHa.
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¢ OBoj ypes e HameHeT 3a ynotpeba Bo AOMaKNHCTBA 1 3a ClyyHa
NPUMEHa, Kako LUTO ce
- IPOCTOPWK 3a BPabOoTeHM BO KyjHa, BO MPOAABHULA,
KaHuenapuja n 4pyrv paboTHu NpocTopuu;
- 3aMjOAENCKM AOMAKNHCTBA, Kako 1 Of, CTPaHa Ha XOTeNICKM U
MOTEJICKM FOCTU W APYrv BUAOBM Ha BakBU 0bjekTy;
- 0BjeKTn KoM Npy>kaaT ycnyra 3a HoKeBarbe Co AopyYek;
- KETEPWHT 1 CAINYHA HaMeHa.

/\\ NPERYNPENYBAHBE!

® Buno koja enekTpryHa KOMMNoHeHTa (MpuKkIy4oK, kaben 3a
HarojyBarbe, KOMNpecop v c1.) Mopa Aa buae 3ameHeT of, cTpaHa
Ha OBJlaCTeH cepBUCEP UK KBaNGUKyBaH PaboTHUK.

* Cwujanuuara, koja e fOCTaBeHa Co OBOj ypeq, e “cujanumua 3a
cneumjasiHa HaMeHa"” 1 MOXe Aa ce KOPUCTH 3a YPeroT CO KOj €
poctaBeHa. OBaa “cujanuua 3a crnewujaniHa HameHa" He Moxe da
ce KOPUCTU 3a KYKHO OCBET/TyBatbe.

e Kabenort 3a HamnojyBarbe He cMee fja ce NPOAOIIXKYBa.

® [lpoBepeTe fanu NPUKITYHOKOT, Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypeaoT e
NPUTUCHAT WK owTeTeH. MNpUTUCHaT K oWTETEH ypea MoXe Aa
[oBefe [0 Nperpesarbe 1 Aa NPeamn3smnKka noxap.

o [lorpwkeTe ce, MaBHWOT NPUKIYYOK Ha YPenoT Aa buae
[ocTaneH.

® He ro usenekysajte rnaBHVOT kabesn.

LoKosiKy NpUKNYYOKOT He e rKCUpaH, He ro NpukiyYysajTe
anapatorT. [1ocTon pusnK of, CTPpyeH yaap wiv orax.

® He cmeeTe ga paboTute HULWITO Ha yPenoT [OKOIKY e Hbe3
ocBeT/lyBatbe.

* Ypeport e Texok. buaete BHUMaTEHW NPU HErOBO MOMECTYBakHb€.

® He ru oTcTpaHyBajTe UK 4oNMpajTe efleMeHTUTE Of [esoT 3a
3aMp3HyBabe ako MmaTte BaxkHW/MoKpw paLe, buaejkn Mmoxe aa
ce npeau3BuKaaT rpebaHmLmM v NOAMP3HyBarbe Ha Koxara.

® 136erHysajTe 4ONTOTPAjHO U3IOXKyBarbe Ha anapaTtoT Ha
[VPEeKTHa CoHYeBa CBesIMHa.

[HesHa ynoTpeba

® He ocraBajTe 3arpeaHu NpeaMeTH Ha NAaCTUHHUOT A Of,
ypeaor.

® He ocrasajre npexpaHbeHy MPOV3BOAM NO334M1 334HVOT Aes.

® 3amps3HaTtaTa xpaHa He CMee NMOBTOPHO 3a Ce 3aMP3HYBa, OTKaKO
Ke ce pactonu.?

® Beke cnakyBaHaTa 3aMp3HaTa XpaHa, 4yBajTe ja BO COMIacHOCT CO
MHCTPYKLMWTE Ha MPOW3BOAWTESIOT, a BO BPCKa CO KOPUCTEH:E Ha
3amp3HaTa xpaHa.?

¢ [lpuapysxyBajTe ce CTPUKTHO O MpernopakuTe Ha
NPOV3BOAWTENOT Ha yperoT. [puapsysajTe ce Ha pesieBaHTHUTe
MHCTPYKLMN.

® He ocraBajTe rasvupaHm nujanoLy BO AesOT 3a 3aMpP3HyBatbe,
6uaejKkn Toa MoXe fia cosfafe NPUTUCOK KOj MOXe Aa
npeav3BuKa Nykarse Ha ambanaxarta U Moxe fia foBefe [0
oLuTeTyBake Ha ypeoT.2

OnpxyBare U Yncrerse

* [pen onp>KyBareTO, UCKyYeTe ro YpeaoT UK NpeknHeTe ro
AOTOKOT Ha eJieKTpn4Ha eHepruja.

® He ro uncreTe ypedoT CO MeTasHWN NPEAMETU.

e He KoOpucTeTe oCcTpu npeameTu, Co Luen na oTCTpaHuTe e[ on
ypepoT. KopvcTeTe nnactuuHm cpefcTsa 3a cTpyrarse.?

® PepoBHO NpoBepyBajTe ro 0ABOLOT 3a OAMpP3HaTa BOAa BO
bpwxungepor. [lokosky e noTpebHo, ncuncteTe ro O4BOAOT.
Lokosky oasofoT e bnokupaH, Bogata ke ce cobrpa Ha AHOTO
opf ypegor. ®

VIHcTanaumja Ha ypenot

e BAXKHO! 3a npuknyuyBarbe Ha enekTpuyHa Mpexa, BHUMaTeHO
NpoBEPEeTY v 1 CnefeTe rv ynarcTeata AafeHn Bo nocebHute
AesioBU Ha ynaTtCTBOTO.

® PacnakyBajTe ro ypefoT v npoBepeTe aanv Ha Hero uma
oLTeTyBarba. He ro npuknyJysajte ypeaoT Ha CTpyja, LOKOIIKY
UCTVOT e owTeTeH. MoXHWUTE oLITeTyBakbe, BeHall NpujaBeTe rm
Ha MecCTOTO Kafje WTO e KyneH ypefoT. Bo Toj cnyuaj, 3auysajTe ja
ambanaxata Ha ypeoT.
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e Ce npenopadyBa fa noyekate HajMasky 4 Yaca, npef fa ro
BKJly4MTE YPEOoT, Kako b1 MOXeso yrbeTo Aa ce Bpatn BO
KOMMPEeCcopoT.

e [loTpebHo e fa ce obe3bean COOABETHO CTyeHe Ha BO3AYXOT
oKosly ypefoT, bunejku 6es cTpyerse Moxe fa ce npeaunssika
nperpesatbe. 3a NOCTUrHyBarbe Ha MOTPEBHMOT NPOTOK Ha
BO3AYyX, C/lefieTe v ynaTcTBaTa 3a MHCTaalvja Ha ypeaoT.

¢ Kape LWTO € BO3MOXHO, MOpa fa brae ocTaBeH NpocTop nomery
YPELoT 1 SULOT, kako 61 ce nsberHan JonNMp co 3arpeaHuTe
LienoBu (KoMnpecop, KOHAEH3aTop) a co Len Aa ce nsberHat
MOXHW Nperopysakba.

® Ypeport He cmee fa bupe noctaeeH Bo Bn3nHa Ha pagujatop
WIIN LLINOPET.

e [lorpuxerte ce fa bruae obe3bepeH neceH npucran Ao rasHUOT
NPVKJTyHOK MO NOCTaByBarbETO Ha YPEeAoT.

Cepsuicupatrse

® Buno kakBo cepBuCHparbe Ha ypenoT, koe bapa enekTprdHa
paborta, Tpeba aa Buae n3BpLLEHO of CTpaHa Ha KBanuduKyBaH
enekTpMYap 1AM KOMMETeHTHa INYHOCT.

o Camo OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a CEPBUCHParbe MOXe
[la BPLUM NONPaBKM Ha YPEAoT 1 MOXeE fja Ce KOPUCTaT Camo
Opl/lrI/IHaJ'IHVI pe3epBH|/| aenosu.

3alwTena Ha eHepruja

® He cTaBajTe Xellika xpaHa BO ypeaoT;

® He ja nakyBajTe ja uenata xpaHa Ha eJHO MecTo, Buaejkv Toa ro
crnpeudyBa LMPKYINPareTo Ha BO34yXOT;

® [lorpuxeTe ce xpaHaTa fa He ro Jonvipa 3agHVOT Aen of,
nperpagarta(re);

® [lokosky HacTaHe MPeKWH Ha CTPyja BO MpocTopujaTa, He ja
oTBapajTe BpaTaTa;

® He ja oTBapajTe BpaTaTa NpeMHory 4ecTo;

® He ja opxete BpaTata OTBOpPEHa NPEMHOrY [ONrO;

® He ro nocrasyBajTe TEPMOCTATOT Ha UCKJTYYUTESTHO HUCKM
Temnepatypu;

o OppepeHn enemeHTH, Kako LWTo ce dprokuTe, Moxe Aa buaat
oTcpaHeTw, kako bu ce cozpan norosieM NPoCTop 3a ckiaanparse
1 61 ce Hamanuia NOTPOLLYBaYKkaTa Ha eHepruja.

MPEMIEL

3alTuTa Ha XMBOTHaTa cpednHa

@ OBoj ypeq, He COAPXM racoBw, KOV MOXaT Aa ja owTeTar
030HCKaTa 0DBMBKA, HATY BO CUCTEMOT 3a JlafieHbe, HUTY BO
matepujanmTe 3a usnauuja. Ypenot He bu Tpebano aa ce ogioxysa
3ae/JHO CO rPafCKVOT WM KyKHWOT oTnag. MsonauuoHarta nexa
CopPXM 3anannBm racosu: ypeaot bu Tpebano aa ce oanoxu

BO COMJIaCHOCT CO MPOMMCUTE KOW Ce 13MafeHW Of CTPaHa Ha
JlokanHaTta Bnacr. MsrerysajTe npeanssukyBatbe Ha OLUTETYBaHa

Ha [lesioBuTe 3a Jlaferbe, NOCebHO fa [enoBuUTe 3a PameHa Ha
TonnuHa. MaTepujanute Kou ce KOPUCTEHM 3a OBOj yper, MOXe [a ce
peLMKNMpaaT SOKOJIKY Ce O3HaUYeHM CO CUMBONOT 3a peLknaxa.

OsHakaTa Ha NPOW3BOAOT, MW Ha HErOBOTO MNaKyBarbe,
yKaxxyBa fieka OBOj MPOW3BOA, He CMee Aa ce TPeTUpa Kako
oTnaf Koja e HacTaHaT BO AokakuHcTeo. Hamecto Toa,
s P02 @ Ce 010N Ha COOABETHO MECTO, Kafe LUTO ce
cobvipa enekTprYHa UK eNeKTPOHCKa ONpeMa.
[Hokonky ce ocurypate geka NponsBofOT € NPaBWUIHO OLIOXKEH,
Ke MoMOrHeTe BO CripeyyBarbe Ha HeraTuBHW NocneanLm no
XMBOTHaTa CpefiMHa 1iv HOBEKOBOTO 3Apasje, Ko MoxaT Aa bugat
3arpo3rbHIN CO HEMPABUITHO OAJI0XKYBakbe Ha OTNafHO MECTO Ha
0BOj ypes. 3a noBeke feTanu BO Norfes Ha peLmkivparse Ha
0BOj Npoussop, Be Monme fa rv KoHTakTUpaTe cBouTe IoKasHW
OpraHu 3a 3alUTWTa Ha XXMBOTHaTa CPeAVMHa, jaBHU NpeTnpujatija
3a opJiararbe Ha KOMyHasieH OTrag, win MPOoAaBHMLATA Kafe LWTo e
KyMeH OBOj MPOW3BOA,

Marepujanu op amGanaxarta

MaTelejaJ'll/lTe KOW Ce O3Ha4YeHn CO TakBn CI/IM6OJ'II/| MOXaT fa ce
peumnknnpaart. Ambanaxarta MoxeTe na ja O4N0OXNTe BOCOOABETEH
KOHTejHep 3a Npubuparse Ha oTnag 3a ambanaxa.

OpnoxyBare Ha ypeaoT
1. MpekunHeTe ro HamnojyBareTO Ha YPeaoT Of CTpyja.
2. Otcevete ro kabenoT 3a HamnojyBarse 1 OAIOXKETE ro.

TepmoctaT
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Be monuwme, getanHo
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Horanku 3a nogecysarse
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SAMEHA HA HACOKATA HA OTBOPARGE HA BPATATA

Motpeben anat: Philips-oaspTyBay, pameH oaBpTyBaY, LLECTOAroeH KilyY.

o [lorpuxerte ce ypefdoT Aa Ouae UCKyYeH v NpaseH.
e Co uen fa ce OTCTpaHu BpataTa, noTpebHO e ypedoT Aa ro nosnevete HaHasad. Ypepot Tpeba fa buae nocraseH Ha TBPAA MOAIOra, Kako
He B ce NM3Ha NPU OTCTpaHyBarbe Ha BpaTara.

e Cure OTCTpaHeTu AenoBu Mmopaat aa 6|/|,an Cco4yBaHV Nopagn NOBTOPHO UHCTaIMpar-e Ha BpaTtaTta.

. Ypep,OT He ro I'IOCTaByBajTe BO XOPU3OHTasHa nonox6a, 6V|,El,ejlil/l Taka MOXe [la Ce OWTeTn CUCTEMOT 3a Jladere.
e Ce npenopadyysa ABe JIMYHOCTU fa y4ecTByBaaT BO MOHTUPAHETO.

- o

Opwrpadu

I

~

OrcTpaHerte rv ggata
wrpada of 3apHaTa
CTpaHa Ha ropHUOT
Kanak.

OtctpaHeTe ro ropHuoT
Kanak 1 OfJIoXeTe ro Ha
cTpaHa.

Opwrpadere ja
ropHara Lapka 1 notoa
OoTTpaHeTe ja BpaTaTa

1 ofloxeTe ja Ha

MeKa NoBpLUMHA 3a Aa

onberHete rpebHaTUHW.

Opwrpadete ja
[oNHaTa Wwapka.
Motoa oTcTpaHeTe
IV HorasIkmTe 3a
nopecysarbe.

OpppTeTe ja 1 oTCTPaHeTe ja AosIHaTa UrMa of, WapkaTa 1
cBpTETE ro NOTNMPAYOT, a NOTOa BpaTeTe ro Hasaf.

MoBTOpHO NocTtaeeTe ro
NOTNMPAaYOT, Taka WTO
Ke ja noctaBuTE MrnaTa.
Bpatete ru HorankuTe 3a
nofecyBarbe.

Hamectete ja BpataTa.
MorpuxeTe ce BpaTaTta

na brae nopamHeTa
XOPM30OHTAHO 1

\

BEPTVKAHO, TaKa LUTO
rymata ke buge npunueHa
Ha cuTe CTpaHu npeq aa
ja 3auBpcTUTE CO ropHaTa
Lapka.

—0
% OpspTn

I‘L\ﬂ

L/

CraBeTe ro ropHVOT Kanak v
¢dukempajre ro co agata wrpada
of 3aAHaTa cTpaHa.
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Dukenpajte rn Tactepute of,
TepMOCTaToT.
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BIPALLYBAFE HA YPELOT

[ocTaBeTe ja paykaTa 3a BpaTaTa
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[lpocTop of 3agHaTa cTpaHa

SawTpadeTe ro oA6ojHMKOT of 3afHaTa CTpaHa Ha ypeLorT.

- o — m—

- — -

e

MNoTpeben npoctop

e OcTaBeTe OBOSIHO MECTO 3a [la ce OTBOPa BpaTaTa.
¢ OcraseTe Hajmanky 50 mm npoctop of, ABeTe CTpaHu.

XX

Kmm

[ xxxmm
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Hueennparee Ha ypenot

Kako 6u ro HanpaBswie oBa, NofeceTe ri ABeTe HOrasku 3a
nofecysarbe o NpeAHaTa CTpaHa Ha ypenor. [lokonky ypeaoT He
e HMBEeNVpaH, BpaTtaTa U MarHeTHaTa ryma Hema npaBusiHO fa ce
nopamHar.

[NocTaByBarbe Ha ypenoT

MocTtaBeTe ro ypefoT Ha MecTo, Ha koe cobHaTta Temneparypa
Ke ofiroBapa Ha KJIMMaTCK1Te Pas/inKu, KOW ce HasHavyeHu BO
cneuvdvKaumjaTa Ha NPOU3BOAOT:

Knumarcka knaca Co6Ha Temneparypa
SN +10°Cto +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
Jlokaumja

Ypenot Tpeba fa brae noctaBeH NoAaneky of M3Bopu Ha TonamHa
KaKo LUTO Ce LnopeTu, pagujatopu, Gonjepu, N3noxysarse Ha
[VpeKTHa coHueBa caeTHa 1 c. [orpuxeTe ce, BO3OyxoT Aa Moxe
€no6ofHO f4a LMPKYIMPa OKOMKY 3a4HMOT A of GPYKUAEPOT, Kako
61 Moxene aa nocTurHete ontumantu nepdopmaxcy. Jokonky
YPenoT e NoCTaBeH NOA BYCEUKM eTeMEHTY, MAHMMAaHOT MPOCTOP
nomery ropHVOT AeN Of YPEAOT v BUCUYEKVOT eneMeHT Tpeba Aa
6upae bapem 100 mm. MigenaHo 61 6uno, kora ypenoT He 6u ce
nocTasysan nof Brceuku enemeHT. Hueenauujata koja Bu ogrosapa
Ce NOCTUTHYBA CO MOMOLL Ha e[Ha WITM MOBeKe HOrasnkm Ko ce
NoAEecyBaar, BO 3aBUCHOCT Of, YPeaoT.



/\\ NPERYNPEAYBAHBE!

MpeknHOT Ha HanojyBarbe Ha ypeoT Mopa Aa buae oBoamoeH. Of Tue NpULnHM, NPKKIYHOKOT Mopa fa buae focTaneH, No nocTaByBareTo

Ha ype[oT.

[Mpurknyyysaree Ha CTpyja

Mpen, BKy4yBarETO, MPOBEPETE Janu HAMOHOT 1 dpekdpeHLrjaTanprkakaHn Ha Tabenata co cneyunduKalmm, ofroBapaar co HarMoHOT

Ha CTpyjaTa oA LOMAKMHCTBOTO. YpenoT Mopa Aa Ma 3a3eMjyBarbe. KabesloT 3a enekTpryHO Hanojysarbe e ONpemMeH co KOHTaKT 3a Taa
HameHa. [Jokosiky MprKy4YHWTe MecTa BO JOMaKMHCTBOTO HEMaaT 3a3eMmjyBatbe, Torall MpuKIly4eTe ro ypeaoT Ha M3[BOEHO 3a3eMjyBarbe,
BO COMTAaCHOCT CO BaXKEUKMUTE MPOMMCK; KOHCYJITUPajTe ce Co kBanmyKyBaH enekTpuyap. [ponsBoanTeNoT He CHOCU HUKAaKBa OfrOBOPHOCT,
[OKOJIKY Morope HaBeeHWUTe NPeBeHTUBHY Mepku He ce 3anasern. OBoj ypes rv ucnonHysa ycnosute og EEC-gupektusuTe.

HNHEBHA YTIOTPEBA

MNpBa ynotpeba

Yucrere Ha BHaTpeLLUHOCTa Ha ypeaoT

lNpen NPBOTO KOPUCTEHE, OUMCTETE ja BHATPELLHOCTa U cUTe
BHATPELLHWN €/IEMEHTU CO MJIaKa BOAA W HEYTpasieH caryH, kako bu
ro OTCTPaHWIE TUMUYHWOT MUPUC Ha HOB MNPOU3BOA, a NoToa 40bpo
vcylieTe ro.

BAXKHO! He kopucTeTe AetepreHTn niv abpasusHu CpeacTsa,
Braejku cTuTe MoXaT Aa ja oLTeTaT NoBpLUMHaTa.

[lopecyBarbe Ha TemnepatypaTa

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

* Binyyete ro ypeport. BHaTpellHaTa TeMnepatypa ja perynvpa
TepmocTar. Moctojat Tpu H1Boa MIN, NORMAL i MAX. MIN e
HajTonno, a MAX, HajnagHo HuBO.

* Ypepot Moxebu Hema fa paboTu Ha NpaBuIHa Temneparpa
aKo ce Haora BO TOMJO OMKPY>KyBakse 1in ako 4ecTo ce 0TBopa
Bparata.

3amMp3HyBarbe Ha CBEXa XpaHa

¢ [lenot 3a 3aMp3HyBarbe e MOrofeH 3a 3aMp3HyBarbe Ha CBexa
XpaHa 1 YyBarbe Ha 3anefeHa 1 4naboko 3amMp3HaTa xpaHa Ha
NOAOAT BPEMEHCKV NepUog,.

* MakcymanHaTa KonmymMHa Ha xpaHa Koja Moxe [ia ce 3aneam Bo
24 yaca e HaBefieHa Bo Tabenara co cneyunduKaLmm.

¢ [lpouecoT Ha 3aMp3HyBarbe Tpae 24 uaca: BO TEKOT Ha TOj
nepvog He f[oAaBajTe NoBeke xpaHa, Koja e NpefBMaeHa 3a ce
3ampsHe.

YHyBarse Ha 3aMpP3HaTa xpaHa

ﬂ,OKOJ'IKy Ce BKJTy4M 3a npBnaTt unv rnocne nogonr nepunos 6un

HeynoTpebeH, Npef, NoCTaByBaHETO Ha XpPaHa BO NperpaauTe, ypenor

Tpeba fa pabotu HajMasiKy 2 Yaca, MOAEeCeH Ha HajB1COKa BPDEAHOCT.
BAXKHO! [Jokosnky fojae fo ciyyajHo ogMp3HyBakbe, Ha nprumep,
[OKOJIKY CHeMa CTpyja Ha MOA0sT BPEMEHCKMN Neprop, OTKOSIKY LLITO
€ NpuKaxaHo BO TEXHWNYKUTE KapaKTePWCTUKM BO AeNoT "rising
time", 3amp3HaTarta xpaHa Mopa 6p30 fAa ce ynotpebu v BegHaL
TepMUYKM fia ce 06paboTw, a NoToa NOBTOPHO fa Ce 3amMp3He
(oTkako e npunpemeHa).

OpaMp3HyBare

e [Inaboko 3amp3HaTtaTa uiu 3aneaeHa xpaHa, npeg ynortpeba
MOXe fia ce OgMpP3He 1n BO nperpagnte Ha d)pmxm,qepo‘r mnnun
Ha cobHa TeMnepartypa, BO 3aBUCHOCT Of, PacnoJioXX/IMBOTO
Bpeme.
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MomanuTe napunkba MoOXaT 1 BefHaLl fa ce npunpemaat
3a jaferbe, MaKko 1 MoHaTamy ce 3anefeHn, JUPEKTHO of,
3amMp3HyBayoT. Bo 0Boj cnyyaj npunpemata Ha xpaHa Tparbe
noponro.

Koukun nen

OBoj ypea Moxebu vma efileH unw rnoseke cafoBu 3a NPaBerse Nef.

CoBeTw 3a 3aMpP3HYyBar-e

Kako 61 moxerne LTo nogobpo fa ro NckopucTte NPoLEecoT Ha
3aMp3HyBarbe, Bu HyarmMe Hekonky BaXKHM coBeTu:

MaKcKMariHaTa KoM4mMHa Ha XxpaHa Koja MOXe [a ce 3amp3He e
HaBefeHa Ha Tabenata co cneumdurkaumu;

NpoLLEecoT Ha 3aMp3HyBarbe Tpae 24 yaca. Bo TekoT Ha Toj nepuog,
He fofaBajTe NoBeKe XpaHa, Koja e NpeABuaeHa fa ce 3amp3He;
3aMp3HyBajTe camo KBanmTeTHa, CBEXa W MOTMNOJHO NcYMCTeHa
XpaHa;

xpaHarta Tpeba fa buae nogeneHa BO NoManv NopLmum, kako 6u
BUI0 OBO3MOXEHO BP30 1 NMOTMNONHO 3aMP3HYBakbe, 1 Kako bur
MoXKesia NofoLHa ja ce OAMP3He camo noTpebHaTa KonmumHa;
XpaHaTa 3aBWUTKajTe ja BO alyMUHUYMCKW WAV NONNETUNEHCKN
dbonum 1 norpmxeTe ce nNakyBarbeTO Aa He MPONyLUTa BO3AYX;
He [03BONyBajTe CBeXaTa, He3anedeHa xpaHa fa fojae Bo
[OnuUp co Beke 3anefeHara, kako bu onberHane nopacrt Ha
Temnepartypara;

Be3macTHaTa xpaHa ce Yysa Nofobpo 1 MOLOMIO Of XpaHaTa co
macTtu;

LLOKOJIKY KOLIKMTE flef] ce ynoTpebat BefHaLL LITOM Ce U3BaAeHM
Of, 3aMP3HYBAYOT, MOXaT Aa NPeAmn3BrKyBaaT ocun (CMpP3HaTUHa)
Ha KoXaTa;

OTCTpaHyBaHeTO XpaHa Of, AeSOT 3a 3aMP3HyBakbe MoXe Aa
npeam3Brka ocun (CMp3HaTUHa) Ha KoxaTa;

ce COBETYBa, Ha CeKoe MoKyBarbe XpaHa Koja e cMp3HaTa fa ce
HaBefe AaTyM Ha 3aMp3HyBatbe, ia by 3Haene Kosky [Onro ce
uyBa.

CoseTtun 3a HyBatrbe Ha 3aMpP3HaTa XppaHa
Kako 61 moxene aa nobuete Hajgobap nepdpopmaHc of 0BOj ypea,

™
L]

Y

eba ga:

nposepeTe, fasn KOMepLWjasiHO 3aM3HaTaTa XxpaHa e afeksaTHO
JyBaHa Of} CTpaHa Ha Hej3VHWOT Npoaasavy;

norpuxwuTe xpaHata Aa buae npeHeceHa of NPoAasHULATa A0
3aMpP3HYBaYOT BO HajKPATOK MOXEH POK;

He ja OTBOpajTe BpaTaTa YecTo, U He OCTaBajTe ja OTBOPEeHa
MOAOSIrO OTBOPEHa OTKOJSIKY LLUTO € noTpebHo. XpaHaTta Koja
efiHalL BeKe e ofMp3HaTa bp3o nponara u He Moxe aa buge
NOBTOPHO 3amMp3HaTa;

BHMMaBaTe Ha POKOT Ha YyBarbe, KOj € Ha3HauYeH Of CTpaHa Ha
nponsBoaAnNTENOT.

ncrembe

Op XUrMeHCKN NPUYNHW, BHATPELLHOCTa Ha YPeaoT, BKly4yBajKu
V1 BHaTPELLHWTE efleMeHTu, Tpeba aa ce uncTaT pefoBHO.



MK

/\\ NPEOYNPENYBAHBE!

YpepoT He cmee fa Gre NoBpP3aH Ha CTPYja BO TEKOT Ha YMCTEHETO.
MocToun onacHocT of, cTpyeH yaap! Mpep yncTerbe Ha ypenor,
NCKyYeTe ro 1 NpeknHeTe ro HamnojyBarbeTo Ha eNeKTPUYHa
eHeprvja, W YckydeTe ja aBToMaTCcKaTa CKJIOMKa Wn OCUrypyBsau.
Ypenot He ro uncTeTe CO APYrn YUCTauu Ha napea. Bnarata moxe

fa ce Hacobepe BO eN1eKTPUYHUTE KOMMOHEHTU 1 Aa NPeAn3BIKa
cTpyeH ypap! XewwkoTo myietbe MoXe fa loBeAe [0 OLITETyBarbe
Ha NiacTU4HUTE fenosu. YpedoT Mopa Aa buge cys, npep NosTopHO
fa ce ynotpebysa.

BAXKHO! EtepuyiHuTe yrba 1 opraHckunTe pacTBOpyBaUy Moxar Aa
IV HarpusaaT NAacTUYHUTE [efIOBU, Ha NPUMEP, IMMOHOB COK, COK
o[, KOpa oA, NOPTOKas, KapOOKCUNHa KUCEIUHA UK CPEACTBaA KOU
KOPUCTaT M/IeYHa KUCesHa.

® He KOpUCTETe abpasvBHY CPEACTBA 3a YNCTEHE;

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa of, 3aMpP3HyBa4oT. XpaHaTa yyBajTe ja Ha
nlafHO MecTo 1 Jobpo nokpwujTe ja;

® ViCKlyyeTe ro ypenoT U NpekvHEeTe ro JOTOKOT Ha eNeKTPpUYHa
eHepruja unm NckiydeTe ja aBTomaTckaTta CKIomMKa um
ocurypysay;

PELUABAFSE HA TTIPOBJIEMI

® oyucTeTe ro ypeaoT 1 BHATPELLHWTE eNIeMEHTU CO TKaeHVHa 1
Mnaka Bofa. o uncrerbeTo nsmujTe r co YncTa Bofa 1 ncylitete
1 o Kpna;

® 0OTKaKo ce ke Buae CyBo, NOBTOPHO BKITyHETE [0 YPeLoT.

[loaMp3HyBarbe Ha 3aMpP3HyBa4oT

Co TekoT Ha BpeMeTo eS0T 3a 3aMp3HyBatbe Moxe aa buae

npekpveH co cnoj of neg. Toj Tpeba aa ce otcTpaHu. Hukoratw

HeMojTe fia KOPUCTUTE OCTPW METasIHN anatn aa bu ro otcTpaHune

nenoT, braejkn Ha Toj HauvH MOXe [a Ce OLUTETU.

Cenak, LOKOSIKY CNOJOT Of, J1ef, € NpuanyHo feben of BHaTpeLuHaTa

CTpaHa, NPoLEecoT 3a ofnenysarse Tpeba fa ce n3pabotv Ha

CNeaHnOT Ha4vYnH:

® MpekMHeTe ro HamnojyBaHeTO CO CTPYja Ha ypenoT;

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa off YPeAoT, 3aMOTajTe ja BO HEKOJSIKY
CNIOEBW Ha HOBUWHA 1 OAJIOXETE ja Ha JIaAHO MeCTo;

® [pxeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA, 1 HE NOCTaByBajTE MPEMHOTY
nnabok can, nof ypenorT, kao bu ce cobpana oafiefeHara Boaa;

® Kkako bu cTe ja oTcTpaHune HacobpaHaTa Bofa, HamecTeTe MinTok
cap, BO HerocpeaHa bav3nHa Ao CTPaHUYHKOT Kanak. 3aBpTete
o KanakoT, Kako b1 ce OTBOPWIT APEHAXHUOT OTBOP;

® KOra NpOLECOT Ha of/lepyBatse Ke Brae rotos, TeMenHo
ncyLleTe ja BHaTPEeLLIHOCTa, a MoToa NOBTOPHO NoBpP3eTe ro
YPenoT Ha HamojyBarbe.

/\ NPERYNPENYBAHBE!

Mpepn pellaBarbeTo Ha NPobIeMUTE, NPEKNHETE O HaMojyBaHeTo CO eNlekTpuyHa eHepruja. Camo kBanudukyBaH enekTpudap unm
KOMMETEHTHa JIMYHOCT Tpeba fa ro peLuat NpobiemMoT Koj He e HaBefeH BO OBa ynaTCcTBo.

BAXKHO! MNocTojat ogpeneHn 38yLm, KoV yperoT rv npovsseysa npv HopmasnHo paboterse 1 ynotpeba (komnpecop, pasnagHuoT Aen of,

ypenor).

Mpo6nem MorkHa npuunHa

MprKNy4OKOT He e NPUKIyYeH UK NPeKMHaT.

Ypeport He pabotu.

Mpurkny4oKkoT e HencnpaseH.

OcuirypyBayoT e UCKIyYeH UIn HencnpaseH.

Pewenue
BmeTHeTe ro npuksyqoKkor.
MpoBepeTe ro ocurypyBayoT, 3aMeHeTe ro ako e noTpebHo.

OuwteTyBarbaTa Ha NPUKIY4OKOT Tpeba Aa rv nonpasw
enekTpuyap.

Ypenot npemHory
nagu.

Temnepatyparta e nogeceHa Uimv Ha NpeMHory
HUCKa WY yPenoT e nofeceH Ha pexum MAX.

MNMopeceTe ro perynaTopoT, NpMBPEMEHO, Ha BUCOKa
TemnepaTypa.

Temnepatypata He e MPaBWIIHO MOAECeHa.

Bpara 6una otBopeHa fosr nepuog.
XpaHaTa He ce

3aMp3HyBa [OBOJIHO.

BO ypefoT Bo nocneaHute 24 yaca.

Ypeport e 6avcky [0 3BOP Ha TOMIMHA.

[Toronema konnynHa Ha Tonna XpaHa e CTaBeHa

Be monume, nornepgHete ro genoT 3a OCHOBHO HUBO Ha
Temnepatypa.

YyBajTe ja BpaTaTa OTBOpEHa TOJIKY, KOJIKY LUTO € noTpebHo.

MopeceTe ro perynatopoT Ha TemnepaTypa, NPUBPEMEHO, Ha
HWCKa Temnepatypa.

Be monume, nornegHeTe ro 4enot 3a nokauuja un
VIHCTanauuja.

HacobpaH nep Ha

[ymata op BpaTaTta npomnyLuTa BO3ayX.
rymata of Bpatata. Y BEP pory i

BHumaTenHo 3arpejte ro 4enot oa rymata Koj nponyLuTa
BO34yx cO eH 3a koca (nogeceH Ha napHo). Victospemero
co BaluTe paLie, 0bNKKyBajTe ro 3arpeaHunoT Aes Of, rymarTa,
Taka LUTO MPaBWJIHO Ke ce NPWMou co BpaTaTa.

Ypenort He e HuBenvipaH.

Ypepnot fonvipa Ao sua U Apyrv npeameTu.

HeobuyHw 3Byun.

WY sug.

[en, kako LITO e LLeBKOBO/, Ha 3afHaTa CTpaHa
op ypenoT, fonvpa Apyrv 4efoBu of ypenot

ﬂOBTOpHO nogeceTe rm HoraJsikute.

Manky nomecteTe ro ypeaor.

[lokosky e noTpebHo, BHMMATEHO OTCTpaHeTe ro AesoT Koj
npeTcTaByBa npenpeka.

[okosky, NOBTOPHO ce nojasu fedekT, KoHTakT1pajTe ro CepBUCHUOT LeHTap.
Osue nHpopmaLmm ce notpebHu kako Bac 6r Bu Gune oBoamMoxeH BO LWITO MOKPATKO BPEME U LUTO rovcnpasHo. Bo oBoj fen BHeceTe rv

nofarouuTe COOABETHO CO Tabnuuara co creundukaLmm.



& INFORMATII PENTRU SIGURANTA

Pentru siguranta dvs. si pentru a va asigura de o utilizare corects,
nainte de instalarea si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie
acest manual de utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita
greselile si accidentele inutile, este important sa va asigurati ca toate
persoanele care folosesc aparatul sunt familiarizate cu functionarea
si siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca
raman alaturi de aparat daca este mutat sau vandut, astfel incat toata
lumea care 1l utilizeaza de-a lungul vietii sale sa fie informat in mod
corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta aparatului. Pentru
siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie din
aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

e Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si mai
mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca au supraveghere
sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si intelegeti pericolele implicate.

e Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

e Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie s fie efectuate de
catre copii, cu exceptia cazului in care au varsta cuprinsa intre 8 ani
si sunt supravegheati.

e Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

e Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priza, taiati cablul de
conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru
ampiedica copiilor sa sufere electrocutare sau sa se blocheze in
aparat

e Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru
anlocui un aparat mai vechi care are o blocare cu arc (zévor) pe
usa sau capac, asigurati va ca nu este utilizabil acest arc inainte
de a arunca aparatul vechi. Acest lucru il va impiedica sa devina o
capcana pentru un copil.

Siguranta Generala

/\ ATENTIE!

e Pastrati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in structura
ncorporatd, fara obstacole.

¢ Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a
accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate
de producator.

e Nu deteriorati circuitul refrigerantului.

e Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi cele care produc
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazului in
care acestea sunt aprobate in acest scop de productie.

¢ Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de timp,
deoarece ar putea fi foarte cald.!

¢ Nu deporzitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

¢ |zobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al
aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu
mediul, care este totusi inflamabil.

e in timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna
dintre componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest
produs in orice fel. Orice deteriorare a cablului poate provoca un
scurtcircuit, incendiu si / sau soc electric.

" Daca exista o lumina in compartiment.
2 Daca exista un compartiment congelator.
® Daca exista un compartiment de depozitare a alimentelor proaspete.
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e Acest aparat este destinat s fie utilizat intr-o gospodarie si
aplicatii similare cum ar fi:
- bucatarii personalului din magazine, birouri si alte medii de
lucru;
- case ferme si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip pensiune;
- Medii tip pensiune;
- Catering sau similare

/\ ATENTIE!

¢ Orice componente electrice (stecher, cablul de alimentare,
compresor etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat sau
personal de service calificat.

e Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special” utilizabil
numai la aparatul furnizat. Aceasta ,lampa cu uz special” nu este
utilizabild pentru iluminatul casnic.

® Cablul de alimentare nu trebuie s fie intins.

o Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea
din spate a aparatului. Un conector de alimentare ghemuit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va ca puteti accesa mufa principala a aparatului. Nu
trageti cablul principal.

e Daca priza de alimentare este liberd, nu introduceti stecherul de
alimentare. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

¢ Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

e Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

¢ Nuindepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul
congelatorului daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest
lucru ar putea provoca abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet /
congelator.

¢ Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a
soarelui.

Utilizare zilnica

¢ Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

* Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

e Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
dezghetate. 2

¢ Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate?

® Recomandarile de stocare trebuie respectate cu strictete.
Consultati instructiunile relevante.

¢ Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator,
deoarece creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca
explozie, ceea ce duce la deteriorarea aparatului?

e Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt
consumate direct din aparat.?

Cura’,care st ingrijire

o Tnainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principala
de la priza electrica.

¢ Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

¢ Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta inghetul din aparat.
Folositi un razuitor de plastic. 2

e Examinati regulat scurgerea in frigider pentru apa decongelata.
Dacd este necesar, curatati golirea. Daca scurgerea este blocatg,
apa se va colecta in partea inferioara a aparatului.?

Instalare

IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie

instructiunile din paragrafele specifice.

¢ Despachetati aparatul si verificati daca exista daune pe acesta.
Nu conectati aparatul daca este deteriorat. Raportati posibile
daune imediat locului in care l-ati cumparat. In acest caz, pastrati
ambalajul.
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Este recomandabil sa asteptati cel putin patru ore inainte de
conectarea aparatului pentru a permite uleiului sa revina in
compresor.

Ar trebui sé fie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul
aparatului, in lipsa acestuia duce la supraincélzire. Pentru a obtine
ventilatie suficientd, urmati instructiunile relevante pentru instalare.
Ori de céte ori este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie
contra unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea partilor
calde (compresor, con- dens) pentru a preveni o posibila ardere.
Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

Asigurati-va ca mufa principala este accesibild dupa instalarea
aparatului.

Service

Orice lucrare electrica necesara pentru repararea aparatului
trebuie efectuatd de un electrician calificat sau de o persoana
competenta.

Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si
trebuie utilizate numai piese de schimb autentice.

Economie de energie

Nu introduceti méncare fierbinte in aparat;

Nu ambalati alimentele strans, deoarece acest lucru impiedica
circulatia aerului;

Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a
compartimentului;

Daca energia electricd se opreste, nu deschideti usile (usile);
Nu deschideti usile frecvent;

Nu mentineti usile deschise mult timp;

Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

PREZENTARE GENERALA

e Unele accesorii, cum ar fi sertarele, pot fi indepartate pentru a
obtine un volum mai mare de stocare si un consum de energie
mai mic.

Protectia Mediului

cest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de
ozon, nici in circuitul sdu de refrigerare, nici in materialele de izolare.
Aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban.
Spuma de izolatie contine gaze inflamabile: Aparatul trebuie aruncat
in conformitate cu reglementarile aparatului care pot fi obtinute de
la autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special
schimbaétorul de caldura. Materialele utilizate pe acest aparat marcate
cu simbolul & sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica

faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseuri

menajere. In schimb, ar trebui dus la punctul de colectare
BN Corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de
manipularea necorespunzétoare a acestui produs. Pentru informatii
mai detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intrun
recipient de colectare adecvat pentru a-| recicla.

Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Buton termostat
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Picioare ajustabile
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Nota: Imaginea este doar .\/

pentru referinta. Aparatul
real este probabil diferit.



USA REVERSIBILA

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu capat drept, cheie hexagonala.

Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.
Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea inapoi. Ar trebui s va asezati unitatea pe ceva solid, astfel incat sa nu alunece in timpul

procesului de inversare a usii.

Toate piesele scoase trebuie pastrate pentru a reinstala usa
Nu asezati unitatea pe ceva plat deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.
Este mai bine ca doua persoane sa se ocupe de unitate in timpul asamblarii.

-

desurubati

B

~

-

¢

5

indepartati cele dou
suruburi din capacul
superior si apoi ridicati-l.

Scoateti capacul superior
si asezati-l deoparte.

Desurubati balama de
sus si indepartati usa si
asezati o pe o suprafatd
moale pentru a evita
zgarierea.

Desurubati
balama de jos.
Apoi scoateti
picioarele
reglabile din
ambele parti.

Desurubati si indepartati stiftul de la balama de jos, intoarceti

suportul si inlocuiti-I.

Reinstalati suportul care
se potriveste cu stiftul
de la balama de jos.
Tnlocuiti ambele picioare
reglabile.

Puneti usa inapoi.
Asigurati va ca usa
este aliniata orizontal

si vertical, astfel incat

garniturile sa fie inchise
pe toate partile inainte
de a strange in sfarsit
balamaua superioara.

nsurubati

=

L/

—)

o

~

o —————

Puneti capacul superior si fixati-l cu
2 suruburi pe spate.
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Fixati butonul termostatului.
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INSTALAREA

Instalati manerul exterior al usii
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Distanta spate

Tnsurubati distantierele din spate in spatele unitatii.

e

Spatiu Necesar
e Pastrati suficient spatiu pentru deschiderea usilor.
o Pastrati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti.

XXXxmm

[ xxxmm
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Stabilizare

Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de nivelare din
fata unitatii. Daca unitatea nu este la nivel, usile si alinierile magnetice
nu vor fi acoperite corespunzator.

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie in care temperatura mediului
corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a
aparatului:

Clasa climatica Temperatura Ambientala
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°C to +43°C
Amplasare

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldurg, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directa a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele carcasei pentru a asigura performante
optime. Dacé aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
nclinatd, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si
unitatea de perete trebuie s& fie de cel putin 100 mm. in mod ideal,
nsd, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.
Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multe picioare
reglabile la baza dulapului.



\ ATENTEE!

Trebuie sa fie posibil sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare, mufa trebuie sa fie usor accesibila dupa instalare.

Conexiune Electrica

Tnainte de conectare, asigurati-vé ca tensiunea si frecventa afisate pe placuta de identificare corespund cu sursa de alimentare interna. Aparatul
trebuie sa fie Impamantat. Mufa cablului de alimentare este prevazut cu un contact in acest scop. Daca priza de alimentare electrica nu este
impamantata, conectati aparatul la o impamantare separata in conformitate cu reglementérile actuale, consultand un electrician calificat.
Producatorul Tsi declina orice responsabilitate daca nu sunt respectate masurile de siguranta de mai sus. Acest aparat este in conformitate cu

E.E.C. Directive.

UTLIZARE ZILNICA

Prima Utilizare

Curatarea interiorului
Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, spalati interiorul si

toate accesoriile interne cu apa calduta si sapun neutru, astfel incat sa

indepartati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece
acestea vor deteriora finisajul.

Setarea Temperaturii

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

e Conectati aparatul. Temperatura internd este controlata de un
termostat. Exista 3 setari MIN, NORMAL si MAX. MIN este cea mai
calda setare, iar MAX este cea mai rece.

e Aparatul nu poate functiona la temperatura corectd daca se afla
ntr-un mediu deosebit de cald sau daca deschideti usa des.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea
alimentelor proaspete si depozitarea alimentelor congelate si
nghetate mult timp.

Asezati mancarea proaspata care trebuie inghetata in congelator.

e Cantitatea maxima de hrana care poate fi inghetata in 24 de ore
este specificata pe tabelul de clasificare.

® Procesul de inghet dureaza 24 de ore: in aceastd perioada nu
adaugati alte alimente pentru a fi congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de utilizare, inainte de a pune
mancare in compartiment, |3sati aparatul s& functioneze cel putin 2
ore pe o setare mai mare.

IMPORTANT! in cazul decongelarii accidentale, de exemplu,
puterea a fost opritd mai mult decét valoarea indicata in graficul de
caracteristici tehnice la ,timp de crestere”, alimentele dezghetate
trebuie consumate rapid sau gatite imediat si apoi re-congelate
(dupa gatit).

Dezghetarea

Alimentele inghetate sau congelate, inainte de a fi utilizate, pot

fi decongelate In compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, in functie de timpul disponibil pentru aceasté operatie.
Piesele mici pot fi chiar fierte inca congelate, direct de la congelator.
in acest caz, gatitul va dura mai mult.
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Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi echipat cu una sau mai multe tavi cu cuburi de
gheata pentru a produce gheata.

Sugestii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de inghet, iata
cateva sfaturi importante:

cantitatea maxima de alimente care poate fi inghetata in 24 de ore
este afisat pe tabelul de rating;

procesul de inghet dureaza 24 de ore. Nu trebuie adaugate alte
alimente

Care trebuie inghetate in aceastd perioada;

congelati numai produsele alimentare de cea mai buna calitate,
proaspete si curatate complet;

pregatiti mancarea in portii mici pentru a permite inghetarea
rapida si completa a acesteia si pentru a face posibild dezghetarea
numai a cantitatii necesare;

ambalati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen si asigurati-
va ca pachetele sunt etanse;

nu permiteti mancarii proaspete sa atinga alimentele care sunt
deja inghetate, evitdnd astfel o crestere a temperaturii acestora;
alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele
grase; sarea reduce durata de depozitare a alimentelor;

glazurile de apa, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din
congelator, pot cauza inghetarea pielii;

scoaterea din congelator, poate provoca inghetarea pielii; este
indicat sa afisati data de inghet pe fiecare pachet individual pentru
a va permite sa pastrati fila timpului de stocare.

Sugestii pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat,
trebuie sa:

asigurati-va c& produsele alimentare congelate comercial au fost
depozitate in mod adecvat de cétre comerciant;

asigurati-va ca produsele alimentare congelate sunt transferate de
la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt timp posibil;
nu deschideti usa frecvent si nu o lasati deschisd mai mult decat
este absolut necesar.

odata decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot

fi re-congelate; nu depasiti perioada de depozitare indicata de
fabricatia alimentara.

Curatare

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat.

(@ PrECAUTIE!

Aparatul nu trebuie sa fie conectat la retea in timpul curatarii. Pericol
de electrocutare! Inainte de curatare, comutati aparatul opriti si
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scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau stingeti
intrerupatorul sau siguranta.
Nu curétati niciodata aparatul cu un aparat de curatat cu abur.
Umiditatea s-ar putea acumula in componente electrice, pericol de
soc electric! Vaporii fierbinti pot duce la deteriorarea pieselor din
plastic.
Aparatul trebuie s fie uscat inainte s fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de laméie sau sucul formeaza coaja de
portocald, acid butiric, demachiant care contine acid acetic.

¢ Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului.

¢ Nu folositi substante de curatare abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite.

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau opriti
ntrerupatorul sau siguranta.

o Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta.
Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si stergeti-le.

DIAGNOSTICARE

e Acumularea de praf la condensator creste consumul de energie.

¢ Din acest motiv, curatati cu atentie condensatorul din spatele
aparatului o daté pe an cu o perie moale sau un aspirator.

e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.

Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelator va deveni progresiv acoperit de inghet.

Aceasta trebuie inlaturata. Nu folositi niciodata instrumente ascutite

din metal pentru a scoate gheata din evaporator, deoarece il puteti

deteriora. Cu toate acestea, atunci cand gheata devine foarte groasa

pe stratul interior, decongelarea completa trebuie efectuata dupa

cum urmeaza:

o scoateti stecherul din priza;

¢ scoateti toate produsele alimentare stocate, ambalati-le in mai
multe straturi de ziar si puneti-l intr-un loc racoros;

e mentineti usa deschisa si asezati un bazin sub aparat pentru a
colecta apa de decongelare;

¢ lafinalizarea dezghetului, uscati bine interiorul;

e vagati stecherul in priza pentru a porni din nou aparatul.

() precauTE!

nainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sé efectueze depanarea daca nu este o problema din

acest manual.

IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza posi
Mufa de alimentare nu este conectata.
Aparatul nu . <
pare “ Siguranta este defecta.
functioneaza ’

Priza este defecta.

Solutie
Conectati la priza.
Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Defectiunile la priza trebuie corectate de un electrician.

Aparatul raceste prea Temperatura este prea rece sau aparatul
tare functioneaza la setarea MAX.

Rotiti butonul de temperatura la o setare mai calda.

Temperatura nu este reglata corespunzator.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

Mancarea nu este indelungata.

inghetatd suficient. O cantitate mare de mancare calda a fost

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este aproape dea o sursa de caldura.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.
Deschideti usa doar cét este necesar.

Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura
mai rece.

Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

Acoperire puternica de

N . . Sigiliul usii nu este etans.
inghet pe sigiliul usii.

Tncalziti cu grija sectiunile unde exista scurgeri ale garniturii
usii cu un uscator de par. In acelasi timp, modelati sigiliul usii
incalzite manual, astfel inct sa se aseze corect.

Aparatul nu este stabilizat.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.
Unusual noises

Ajustati picioarele.

Mutati putin aparatul.

O components, de ex. o conducts, in partea din

spate a aparatului atinge o alta parte a aparatului

sau a peretelui.

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta.

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.

These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the rating plate.



& VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred names¢anjem gospodinjskega aparata in pred prvo uporabo
zaradi lastne varnosti in pravilne uporabe natanéno preberite ta
uporabniski prirocnik, vkljué¢no z nasveti in opozorili. Da preprecite
nepotrebne napake in nesree, je pomembno poskrbeti, da bodo
vse osebe, ki bodo aparat upravljale, dobro seznanjene z njegovim
delovanjem in varnostnimi funkcijami. Ta navodila shranite in
poskrbite, da bodo priloZzena aparatu, ¢e bo premaknjen ali prodan,
tako da bodo vse osebe, ki ga bodo v njegovi Zivljenjski dobi
uporabljale, pravilno seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.
Da zavarujete Zzivljenja in premozenje, upostevaijte previdnostne
ukrepe v teh navodilih za uporabnika, saj proizvajalec ni odgovoren
za Skodo, ki bi nastala v nasprotnem primeru.

Varnost otrok in ranljivih oseb

® Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, ter osebe s
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez
izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali pa so jim bila podana
navodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo nevarnosti,
povezane z njegovo uporabo.

¢ Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba
nadzorovati.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen ¢e so stari 8 in
vec let ter so pod nadzorom.

e Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok. Obstaja
tveganje zadusitve.

e Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vti¢nice, prereZite
napajalni kabel (na mestu, ki je &im blize aparatu) in odstranite
vrata, da preprecite elektri¢ni udar pri otrocih, ki se igrajo, ali pa
zaprtje otrok v aparat.

o Ceima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno tesnilo in Zelite
z njim nadomestiti starej$i aparat, ki se zaklepa na vzmet (zapah)
na vratih ali pokrovu, pred odstranjevanjem starega aparata
poskrbite, da zaklep na vzmet ne bo veé deloval. S tem boste
preprecili, da stari aparat ne bo postal smrtna past za otroke.

Splosna varnost

/\ opozoriLO!

e Poskrbite, da odprtine za prezracevanje v okrovu aparata ali v
vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

e Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi napravami
ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih priporoca proizvajalec.

¢ Ne poskodujte krogotoka hladilne tekocine.

e Vnotranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne uporabljajte
drugih elektri¢nih naprav (kot so aparati za izdelovanje sladoleda),
razen e jih za ta namen ni odobril proizvajalec.

o Ceje zarnica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikaite, saj je lahko zelo
vroca.!

e Vtem gospodinjskem aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot
so aerosolne plo&evinke z vnetljivim potisnim plinom.

¢ Vhladilnem krogotoku gospodinjskega aparata je hladilno
sredstvo izobutan (R600a), naravni plin, katerega raven okoljske
zdruzljivosti je visoka, a je vseeno vnetljiv.

¢ Med prevozom in namestitvijo aparata poskrbite, da se noben od
sestavnih delov hladilnega krogotoka ne bo poskodoval.
- lzogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
- Dobro prezraéite prostor, v katerem je gospodinjski aparat.

e Kakrsno koli spreminjanje specifikacij ali tega izdelka je nevarno.
Zaradi kakrsne koli poskodbe kabla lahko pride do kratkega stika,
pozara in/ali elektri¢cnega udara.

"Cejev predelku lug.
2 Ce obstaja predelek za zamrzovanije.
¢ Ce obstaja predelek za shranjevanje svezih 7ivil.
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¢ Ta gospodinjski aparat je predviden je za uporabo v
gospodinjstvu in temu podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih,
- kmetije ter hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat
na voljo gostom,
- nastanitve z no¢itvijo in zajtrkom,
- catering ter podobni nacini uporabe, ki niso namenjeni prodaji.

/\ orozoriLo!

® Vse elektri¢ne sestavne dele (vti¢, kabel, kompresor itd.) mora
zamenijati pooblaséeni serviser ali usposobljeno servisno osebje.

e Zarnica, ki je priloZzena temu aparatu, je ,Zarnica za posebno
uporabo”, ki se uporablja samo v dobavljenem aparatu. Te ,zarnice
za posebno uporabo” ni mogoce uporabiti pri higni razsvetljavi.

¢ Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

o Poskrbite, da aparat z zadnjo stranjo ne bo zmeckal ali
poskodoval vti¢a napajalnega kabla. Zmeckan ali poskodovan vti¢
napajalnega kabla se lahko pregreje in povzroéi pozar.

e Poskrbite, da boste lahko dostopali do glavnega vti¢a aparata.

¢ Glavnega kabla ne vlecite.

o Ceje napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega kabla ne
priklapljajte vanjo. Obstaja tveganje elektri¢nega udara ali pozara.

o Aparata brez luéi ne smete upravljati.

* Taaparat je tezak. Premikajte ga previdno.

o Zvlaznimi/mokrimi rokami se ne dotikajte predmetov iz predelka
zamrzovalnika, saj se lahko na rokah pojavijo odrgnine ali pa
ozebline zaradi zmrzali/zamrzovalnika.

® Preprecite daljSo izpostavljenost aparata neposredni sonéni
svetlobi.

Vsakodnevna uporaba

¢ Na plasti¢ne dele aparata ne postavljajte vrocih predmetov .

e Zivil ne postavljajte neposredno ob zadnjo steno.

e Ko zamrznjena Zivila enkrat odtalite, jih ne smete ponovno
zamrzniti. ?

® Vnaprej pakirana zamrznjena Zivila shranite v skladu z navodili
proizvajalcev teh Zivil. 2

¢ Natané¢no se drzite priporocil, ki jih za shranjevanje podajajo
proizvajalci aparata. Upostevajte ustrezna navodila.

¢ Pija¢ z dodanim ogljikovim dioksidom oziroma gaziranih pija¢
ne shranjujte v predelku zamrzovalnika, saj se ustvarja pritisk
na posodo, zaradi katerega ta lahko eksplodira, aparat pa se
poskoduje.?

o Ce sladoledne lu¢ke zauzijemo neposredno po tem, ko jih
vzamemo iz aparata, lahko povzrodijo ozebline.?

Nega in ciscenje

® Pred vzdrzevalnimi deli izklopite aparat in odklopite vti¢
napajalnega kabla z napajalne vti¢nice.

¢ Ne distite aparata s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ledu iz aparata ne uporabljajte ostrih
predmetov. Uporabljajte plasti¢no strgalo. ?

* Redno preverjajte, ali se je v odtoku hladilnika zaradi odtaljevanja
ledu nabrala voda. Po potrebi odtok oéistite. Ce je odtok zamasen,
se bo voda zbirala na dnu aparata®

Namestitev

POMEMBNO! Pri priklopu elektri¢nih instalacij natanéno upostevajte

navodila v posameznih odstavkih.

e Aparat vzemite iz embalaZe in preverite, ali je poskodovan.
Ce je poskodovan, ga ne priklapljajte. O morebitnih poskodbah
takoj porocajte na mesto, kjer ste aparat kupili. V tem primeru
shranite embalazo.
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e Preden priklopite aparat, je priporo¢ljivo pocakati vsaj 4 ure, da bo

olje steklo nazaj v kompresor.

¢ Poskrbljeno mora biti za zadostno krozenje zraka okrog aparata;

v nasprotnem primeru se lahko pregreje. Da bo prezracevanje
zadostno, upostevajte navodila, ki se nanasajo na namestitev.

o Kjer koli je to mogoce, morajo biti distan¢niki izdelka naslonjeni

na steno, tako da se vro¢ih delov (kompresorja, kondenzatorja) ni
mogoce dotakniti ali jih prijeti, s tem pa so prepre¢ene morebitne
opekline.

® Aparat ne sme biti namescéen blizu radiatorjev ali Stedilnikov.
o Poskrbite, da bo po namestitvi aparata mogo¢ dostop do

glavnega vtica.

Varovanje okolja

@Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti v izolativnih
materialih ne vsebuje plinov, ki bi lahko poskodovali ozonski plas¢.
Aparata ni dovoljeno odstranjevati skupaj z mestnimi odpadki in
smetmi. |zolacijska pena vsebuje vnetljive pline: aparat je treba
odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske aparate, ki jih lahko
pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo do poskodb
hladilne enote, $e posebej izmenjevalnika toplote. Materiale, ki

so uporabljeni pri tem aparatu in so oznageni s simbolom &%, je
mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega izdelka

ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek.
Namesto tega ga je treba odpeljati na ustrezno zbirno to¢ko

Servis

o Kakrsna koli servisna dela na elektri¢nih instalacijah aparata mora

izvesti kvalificirani elektri¢ar ali usposobljena oseba.

¢ Taizdelek mora servisirati pooblasceni servisni center, uporabljeni

pa morajo biti samo originalni nadomestni deli.

Varcevanje z energijo

e Vaparatu ne shranjujte vrocih Zivil.

e Zivil ne nagnetite, saj to preprecuje krozenje zraka.

e Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani predelkov.
o Ce se elektrika izklopi, ne odpirajte vrat.

¢ Vratne odpirajte pogosto.

e Ko jih odprete, naj ne bodo predolgo odprta.

e Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.

¢ Nekatero dodatno opremo, kot so predali, je mogoce odstraniti,

da je ve¢ prostora za shranjevanje, poraba energije pa je nizja

PREGLED

BN 7 recikliranje elektri¢ne in elektronske

opreme. S tem, ko boste zagotovili pravilno odstranjevanje tega
izdelka, boste pomagali prepreciti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer lahko prislo zaradi
nepravilnega ravnanja s tem izdelkom. Za podrobnejse informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti, komunalno
podijetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Materiali za embalazo

Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati. Da bo
embalaza reciklirana, jo odloZite v ustrezen zabojnik za zbiranje
odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov
1. Izklopite vti¢ napajalnega kabla iz napajalne vti¢nice.
2. Izklopite napajalni kabel in ga odstranite.

Termostat
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Opomba: slika je namenjena Regulacijski nogici
le ponazoritvi. Dejanski

gospodinjski aparat je

verjetno drugacen.
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VRATA Z MOZNOSTJO ZAMENJAVE STRANI ODPIRANJA

Potrebna orodja: krizni izvija¢, plosati izvijag, Sestkotni nasadni kljuc.

® Prepricajte se, da je enota izkljuéena in prazna.
e Ce zelite vrata sneti, morate enoto nagniti nazaj. Enota naj bo naslonjena na nekaj trdnega, tako da med postopkom zamenjave strani ne bo

zdrsnila.

® Vse odstranjene dele je treba shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.
® Enote ne postavljajte v leZze¢ polozaj, saj se sistem za hladilno tekocino lahko poskoduje.

® Med sestavljanjem sta za ravnanje z enoto priporocljivi dve osebi.

- (1]

’ odvijte \~
i
1

~

Odstranite vijaka na
zadnji strani zgornjega
pokrova.

Odstranite zgornji
pokrov in ga poloZite
na stran.

Odvijte zgornji tecaj,
nato pa odstranite vrata
in jih polozite na mehko
blazino, da se ne bodo
opraskala.

Odbvijte spodniji
tecaj. Nato
odstranite
regulacijski nogici
na obeh straneh.

Odvijte in odstranite spodnji zati¢ te¢aja, obrnite nosilec in ga

zamenjajte.

Pritrdite spodnji zati¢
tecaja in tako znova
namestite nosilec.
Zamenijajte obe
regulacijski nogici.

Namestite vrata nazaj.
Poskrbite, da bodo vrata
pred konénim privijanjem

zgornjega tecaja vrata

poravnana v obeh smereh,
vodoravni in navpiéni, tako
da bodo tesnila na vseh
straneh zaprta.

Screw

Tuﬂ =]

L/

Namestite zgornji pokrov in ga z
zadnje strani privijte z 2 vijakoma
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Fiksirajte gumb za termostat.
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NAMESTITEV

Namestite zunanji rocaj vrat

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

Distanc¢nik za zadnjo stran

Na zadnjo stran enote privijte distan¢nika za zadnjo stran.

e

Zahteve glede prostora

e Pustite dovolj prostora, da se bodo vrata lahko odpirala.
¢ Na obeh straneh pustite vsaj 50 mm prostora.

XXXxmm

[ xxxmm
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lzravnavanje enote

Ce elite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednji
strani enote. Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne
bodo dobro tesnila.

Dolocanje polozaja
Ta aparat namestite tja, kjer se temperatura okolja ujema s klimatskim
razredom, oznagenim na tablici z nazivnimi podatki na aparatu:

Klimatski Temperatura okolja
razred

SN od +10°Cdo +32°C

N od +16°Cdo +32°C

ST od +16°Cdo +38°C

T od +16°Cdo +43°C

Mesto

Gospodinjski aparat mora biti names$éen precej stran od virov toplote,
kot so radiatorji, grelniki vode, neposredna sonéna svetloba itd. Da
bo delovanje ¢im boljse, poskrbite, da bo zrak lahko prosto krozil
okrog zadnjega dela ohisja. Ce je aparat namescen pod viseco
stensko enoto, mora biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom
ohigja in stensko enoto vsaj 100 mm. Vendar je najbolje, da aparat
pod visedimi stenskimi enotami sploh ni nameséen. Z eno ali ve¢
prilagodljivimi nogicami na dnu ohisja je mogoce aparat natanéno
izravnati.



/\ opozoriLo!

Obstajati mora moznost odklopa aparata z omreznega napajanja; po namestitvi mora biti vtic zato zlahka dostopen.

Elektricni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in frekvenca, ki sta navedeni na tablici z nazivnimi podatki, ustrezata vasemu domacemu omreznemu
napajanju. Aparat mora biti ozemljen. V ta namen je na vti¢u napajalnega kabla namescéen kontakt. Ce domaca napajalna vtiénica ni ozemljena,
aparat po posvetu s kvalificiranim elektricarjem prikljucite na lo¢eno ozemljitev, skladno s trenutno veljavnimi predpisi.

Ce zgorniji varnostni previdnostni ukrepi niso upostevani, proizvajalec zavra¢a vso odgovornost. Ta gospodinjski aparat je skladen z direktivami

EGS.

VSAKODNEVNA UPORABA

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo odistite notranjost aparata in vso notranjo dodatno
opremo z mla¢no vodo in nekaj nevtralnega mila, da odstranite
znadilni vonj povsem novega izdelka, nato pa ga temeljito osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskov,
saj lahko poskodujejo premaz.

Nastavitev temperature

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

o Vklopite aparat. Notranjo temperaturo nadzira termostat. Ima 3
nastavitve, MIN, NORMAL in MAX. MIN je najtoplej$a nastavitev,
MAX pa najhladnejsa.

o Ce je aparat v zelo vro¢em okolju ali ¢e pogosto odpirate vrata,
morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.

Zamrzovanje svezih zivil

o Predelek za zamrzovanje je primeren za zamrzovanje svezih Zivil
ter dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in globoko zamrznjenih
Zivil.

e Sveza Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, shranite spodnjem predelku.

Najvedja koli¢ina Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je

navedena na tablici z nazivnimi podatki.

® Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem ¢asom ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Ob prvem vklopu ali po daljem obdobju neuporabe naj aparat vsaj
2 uri, preden vanj shranite Zivila, deluje na visji nastavitvi.
POMEMBNO! Ce pride do nenamernega odtaljevanja, na primer,
¢e je bilo napajanje izklopljeno dlje, kot dolo¢a vrednost, navedena
v tehni¢nih karakteristikah pod postavko ,rising timeldl (¢as dviga
temperature do vrednosti, pri kateri se Zivila pokvarijo), je treba
odtaljena Zivila hitro zauZiti ali pa jih takoj skuhati in nato (po kuhanju)
znova zamrzniti.

Odotaljevanje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je mogoce pred uporabo
odtaliti v predelku hladilnika ali na sobni temperaturi, odvisno od
tega, koliko ¢asa je za to na voljo.

Manjse kosc¢ke je mogoce skuhati celo zamrznjene, neposredno iz
zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje trajalo dlje.

Ledene kocke

Ta aparat je lahko opremljen z enim ali ve¢ pladniji za izdelavo
ledenih kock.

Nasveti za zamrzovanje

Da boste postopek zamrzovanja ¢im bolj izkoristili, je tu nekaj

pomembnih nasvetov:

¢ Najvedja koli¢ina Zivil, ki jo je mogoée zamrzniti v 24 urah, je
navedena na tablici z nazivnimi podatki.

e Postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

e Zamrzujte le Zivila, ki so visokokakovostna, sveza in temeljito
ocis¢ena.

e Zivila pripravljajte v majhnih porcijah, da jih boste lahko hitro in
popolnima zamrznili in da boste potem lahko odtalili le potrebno
koli¢ino.

e Zivila zavijte v aluminijasto ali polietilensko folijo in poskrbite, da
bodo paketi nepredusno zaprti. Preprecite, da bi se sveza, $e ne
zamrznjena Zzivila dotikala Zivil, ki so Ze zamrznjena, saj se zaradi
tega lahko temperatura slednjih zvisa.

e Shranjevanije Zivil z manj mas¢obami je bolj$e in lahko traja dlje od
shranjevanja Zivil z ve¢ mas¢obami; zaradi soli se ¢as shranjevanja
Zivil skrajsa.

o Ce kocke ledu zauzijete takoj, ko jih vzamete iz predelka za
zamrzovanje, se lahko na kozi pojavijo ozebline.

e Pri jemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi pojavijo
ozebline.

¢ Na vsak paket je priporocljivo napisati datum zamrzovanja, da
boste vedeli, kako dolgo je ze shranjen.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih

zivil

Za &im bolje delovanje aparata:

e preverite, ali so bila komercialno zamrznjena Zivila pri trgovcu
pravilno shranjena;

e poskrbite, da boste zamrznjena Zivila iz trgovine &im prej prenesli
v zamrzovalnik;

e vrat ne odpirajte pogosto in ne puséajte jih odprtih dlje, kot je
potrebno;

* se zavedajte, da se Zivila hitro pokvarijo, ko jih odtalite, in jih ne
morete znova zamrzniti;

o Zivil ne shranjujte dlje od obdobja, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Ciscenje

Iz higienskih razlogov morate notranjost aparata, vkljuéno z dodatno
opremo v notranjosti, redno Cistiti.
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Q@ pozor:

Med ¢is¢enjem aparat ne sme biti prikljuéen na omrezno napajanje.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara! Pred ¢is¢enjem odklopite
aparat in vti¢ izklopite iz omreznega napajanja ali pa izklopite
odklopnik tokokroga ali varovalko. Aparata nikoli ne Cistite s parnim
Cistilnikom. V elektri¢nih delih bi se lahko nabrala vlaga; obstaja
nevarnost elektri¢nega udara! Vro&a para lahko poskoduje plasticne
dele. Preden aparat spet zaéne delovati, mora biti suh.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organska topila, npr. limonov sok
ali teko€ina iz pomaranénih olupkov, butanojska kislina ali &istila, ki
vsebujejo ocetno kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

o Prepredite stik tovrstnih snovi z deli aparata.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih istil.

® Vzemite Zivila iz zamrzovalne skrinje. Dobro pokrita shranite na
hladnem mestu.

¢ Odklopite aparat in izklopite vti¢ iz vti¢nice ali pa izklopite
odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin dodatno opremo v notranjosti ocistite s krpo in mlaéno
vodo. Po ¢is¢enju obrisite s krpo, prepojeno s svezo vodo, nato pa
s suho krpo obrisite do suhega.

ODPRAVLJANJE TEZAV

e Zaradi nabiranja prahu na kondenzatorju se poveéa poraba
energije. Zato kondenzator na zadniji strani aparata enkrat letno
temeljito odistite z mehko krtaco ali sesalcem.

e Ko bo vse suho, aparat znova vklopite.

Odtaljevanje zamrzovalne skrinje

Predelek za zamrzovanje bo postopoma postajal vedno bolj

prekrit z ledom. Led je treba odstraniti. Ledu z uparjalnika nikoli ne

strgajte z ostrimi kovinskimi orodji, saj ga lahko poskodujete. Ko pa

se na notranji oblogi nabere debela plast ledu, je treba popolno

odtaljevanje izvesti na naslednji nacin:

¢ izvlecite vti¢ iz napajalne vti¢nice,

e odstranite vsa shranjena Zivila, jih zavijte v ve¢ plasti ¢asopisnega
papirja in jih shranite na hladnem mestu,

e vrata pustite odprta in pod aparat postavite skaf, da zberete vodo,
nastalo zaradi odtaljevanja,

¢ ko je odtaljevanje kon¢ano, notranjost temeljito osusite,

o viti¢ vklopite nazaj v napajalno vti¢nico, da znova zaZzenete aparat.

Q@ pozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. TeZave, ki niso navedene v tem priro¢niku, lahko odpravlja samo kvalificirani elektri¢ar ali

usposobljena oseba.

POMEMBNO! Med normalno uporabo se pojavljajo doloéeni zvoki (kompresorja, krozenja hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzrok

Viti¢ napajalnega kabla ni priklopljen ali pa je

razrahljan.
Aparat ne deluje.

Vti¢nica je okvarjena.

Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena.

Resitev
Priklopite vti¢ napajalnega kabla.

Preverite varovalko in jo po potrebi zamenjajte.

Okvaro vti¢nice mora popraviti elektricar.

Aparat premocno
zamrzuje.

Temperatura je nastavljena prenizko ali pa aparat
deluje pri nastavitvi MAX (Najvisja temperatura).

Zacasno premaknite regulator temperature na visjo
temperaturo.

Temperatura ni pravilno nastavljena.

. Vrata so bila dlje ¢asa odprta.
Zivila niso dovolj

zamrznjena.

velika kolic¢ina toplih Zivil.

Aparat je v blizini vira toplote.

V zadnjih 24 urah je bila v aparatu shranjena

Oglejte si zacetni razdelek o nastavljanju temperature.
Vrata pustite odprta le toliko ¢asa, kolikor je potrebno.

Regulator temperature zacasno premaknite na nizjo
temperaturo.

Oglejte si razdelek o mestu namestitve.

Na tesnilu vrat se je

. Tesnilo vrat ne tesni dobro.
nabralo veliko ledu.

Dele, ki ne tesnijo dobro, previdno segrejte s fenom. Hkrati z
rokami oblikujte tesnilo tako, da bo zatesnitev dobra.

Aparat ni izravnan.

Nenavadni zvoki

Sestavni del, npr. cev, na zadnji strani aparata se

dotika drugega dela aparata ali stene.

Aparat se dotika stene ali drugih predmetov.

Znova nastavite nogico.

Aparat nekoliko premaknite.

Sestavni del po potrebi previdno upognite stran.

Ce spet pride do nepravilnega delovanja, se obrnite na servisni center.

Ti podatki so potrebni za hitro in pravilno pomo¢. Potrebne podatke vpisite tukaj; glejte tablico z nazivnimi podatki



{/\ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre
instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnic¢ko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj
budu detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim
funkcijama. Sa¢uvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu
uredaja ako bude premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbednoscu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje liéne sigurnosti i
sigurnosti imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za Stetu
ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili vie godina i osobe
sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data
uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su
moguceg rizika.

e Deca bitrebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se

ne igraju uredajem.

o Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim
ako nisu starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim
nadzorom.

e Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od
gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje
uredaja strujom, presecite kabl za napajanje (to je blize moguce
uredaju) i uklonite vrata, kako biste sprecili moguénost da deca,
koja se igraju, pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite da
njime zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge
na vratima ili poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja
starijeg uredaja pomodu opruge. Na ovaj nacin éete spreciti da
uredaj postane smrtonosna zamka za dete.

Opsta bezbednost

/\ UPOZORENJE!

e Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu zamrzivaca ili ugradnoj
strukturi ¢istima od zacepljenja.

e Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave kako biste
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporuéenih od
strane proizvodaca uredaja.

¢ Nemojte ostetiti sistem za hladenje.

¢ Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su uredaji za
pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

¢ Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti veoma
vruca.'

¢ Nemojte ¢uvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze
sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za
hladenje uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske
kompatibilnosti, ali izuzetno zapaljiv.

e Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude
ostecena nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo
koji nacin. Bilo kakvo o$teéenje kabla moze prouzrokovati kratak
spoj, pozar i/ili strujni udar.

" Ukoliko u uredaju postoji.

51

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sliéne
primene, kao §to su

- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i
druga radna okruzenja;

- poljoprivredna domacdinstva i od strane hotelskih i motelskih
gostiju, kao i drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doru¢kom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

/\\ uPOZORENJE!

Bilo koju elektriénu komponentu (utikac, kabl za napajanje,
kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za specijalnu
namenu” i moZe se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no
osvetljenje.

Kabl za napajanje se ne sme produzavati.

Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili
ostecen. Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja
i izazvati pozar.

Pobrinite se da vam glavni utika¢ uredaja bude dostupan.
Nemojte izvlaéiti glavni kabl.

Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemoijte prikljucivati aparat. Postoji
rizik od strujnog udara ili vatre.

Ne smete raditi nista na uredaju bez osvetljenja.

Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.
Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje
ako su vam ruke vlazne/mokre, buduéi da to moze prouzrokovati
ogrebotine ili promrzline na koZi.

Izbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne delove uredaja.

Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadniji zid.

Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon §to se otopi.
Vec zapakovanu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu sa
instrukcijama proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.

Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja
stvari u uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

Ne stavljate gazirana pi¢a u deo za zamrzavanje, buduci da to
stvara pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, $to
moze dovesti do ostecenja uredaja.

Odrzavanje i Cis¢enje

Pre odrzavanija, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektri¢ne
energije.

Uredaj nemojte Cistiti metalnim predmetima.

Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite
plasti¢na sredstva za struganje.

Instalacija uredaja

VAZNO! Za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu, pazljivo pratite
uputstva data u specifi¢nim delovima uputstva.

Raspakuijte uredaj i proverite da li postoje na njemu osteéenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oStecen. Moguéa osteéenja
odmah prijavite u mestu gde ste ga kupili. U tom slucaju zadrZzite
ambalazu uredaja.

Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego §to prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuéeg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za
instalaciju uredaja.
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¢ Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce delove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

e Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili tednjaka.

® Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

¢ Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektri¢ne radove,
treba da bude obavljen od strane kvalifikovanog elektricara ili
kompetentne osobe.

® Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na
uredaju, i mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

¢ Ne stavljate vruc¢u hranu u uredaj;

¢ Ne pakujte svu hranu zajedno, buduéi da to sprecava cirkulaciju
vazduha;

e Pobrinite se da hrana ne doti¢e zadnji deo pregrade(a);

o Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte cesto vrata;

¢ Ne drzite vrata otvorena drugo;

¢ Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

e Odredeni elementi, kao to su fioke, mogu biti uklonjeni, kako bi
se napravila veéa zapremina za skladistenje, i smanijila potrosnja
energije.

PREGLED

Zastita zivotne sredine

@ Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu ostetiti ozonski omotag, ni
u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloZiti u skladu sa propisima za
uredaje, koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela
za hladenje, posebno dela za razmenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. O

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj

proizvod ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu.

Umesto toga, treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na
mmmmmm  <ojem se sakuplja elektri¢na i elektronska oprema.

Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomociéete
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje, koje ina¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem
otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda,
molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine,
preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste
kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odloZzite
u odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.

Termostat
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Ova ilustracija je samo Podesive nozice
okvirna, molimo vas da
za detalje pogledajte

svoj uredaj.
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ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni delovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

e Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZzaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

e Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju.

- (1]

’ odgrafite \~
i
1

~

Uklonite dva 3rafa sa
zadnje strane gornjeg
poklopca.

Uklonite gornji poklopac
i odloZite ga sa strane.

Odsrafite gornju arku
i onda uklonite vrata

i odlozite ih na meku
povrsinu, kako biste
izbegli ogrebotine.

Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
nozice s obe strane.

Odovrnite i uklonite donju iglu na $arci, i okrenite podupirag, zatim

ga vratite.

Ponovo postavite
podupirag, tako to cete
staviti iglu. Vratite obe
podesive nozice.

Namestite vrata. Pobrinite
se da vrata budu poravnana

horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja sa svih

strana pre nego §to konaéno
pricvrstite gornju Sarku.

Screw

=

L/

Stavite gornji poklopac i fiksirajte
ga s dva $rafa sa zadnje strane.
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Fiskirajte dugme termostata.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite rucku za vrata

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

»

Razmaknica sa zadnje strane

Zagrafite razmaknicu na zadnju stranu uredaja.

e

Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
¢ Ostavite najmanje 50mm razmaka s obe strane

XXXxmm

XXXmm
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma

nece pravilno prijanjati.

Postavljanje uredaj

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim suncevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dela zamrzivaca, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg dela
treba da bude bar 100 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.



)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga, utiénica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabl za napajanje elektri¢cnom energijom je opremljen kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domadinstvu nema uzemljenje,
priklju¢ite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektricarem.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove EEC

direktiva.

DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Pre koris¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoje tri nivoa MIN, NORMAL i MAX. (minimalan, normalan,
maksimalan) MIN je najtopliji i MAX najhladniji nivo.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Zamrzavanje sveze hrane

¢ Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje sveze hrane
i ¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije.

® Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, pre stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primer,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, ili odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon sto je spremljena).

Odmrzavanje

Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje zaledeni,
direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane traje druze.
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Kocke leda

Ovaj uredaj moze imati jednu ili viSe posuda za pravljenje kocki leda.

Saveti za zamrzavanje

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih saveta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljno dodavanje hrane za zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno ociséenu hrany;

e hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguéeno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje veé zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; so smanjuje vek
trajanja ¢uvane hrane;

¢ ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz
zamrziva¢a, mogu izazvati promrzline na kozi;

o uklanjanje hrane iz dela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na kozi;

® savetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Saveti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

¢ da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno

¢uvao prodavac;

postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do

zamrzivaca u najkracem mogucem roku;

® ne otvarajte vrata esto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno.

® Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne moze biti
ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za Euvanje, koji je naznacio proizvodac.

Ciscenje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, ukljucujuéi i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

Q@ orrez:

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre ¢iscenja uredaja, iskljucite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne istite parocistacem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do ostecenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.
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VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢isc¢enje koja sadrze siréetnu kiselinu.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrzivada. Hranu ¢uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

e [skljucite uredaji prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakupljanje prasine u kondenzatoru povedava potro$nju energije. Iz
ovog razloga, pazljivo odistite

e kondenzator na zadnjoj strani uredaja jednom godisnje mekom
&etkom ili usisivaéem.

RESAVANJE PROBLEMA

¢ Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljudite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

* Vremenom ce deo za zamrzavanje biti prekriven slojem leda.
Njega treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da
biste skinuli led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

® Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,
potpuni proces odledivanja treba obaviti na slededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada je proces odledivanja zavrsen, temeljno isusite unutrasnjost
uredaja

o prikljucite ponovo uredaj na elektri¢no napajanje, i ponovo
uklju¢ite uredaj.

@ OPREZ!

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Mogudi uzrok
Uredaj nije prikljuéen na strujno kolo.
Uredaj ne radi Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Resenje
Utaknite utikac.
Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Uredaj previse Podesena temperatura je previse niska
zamrzava ili uredaj radi na MAX nivou.

Priviemeno postavite regulator temperature na visu
temperaturu.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.
Hrana se nedovoljno

Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.

Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

zamrzava Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.

Nagomilan led na

gumi na vratima Guma na vratima propusta vazduh.

Pazljivo zagrejte deo gume na vratima koji pusta vazduh
fenom za kosu (podesenim na hladno). Istovremeno oblikujte
zagjerani deo gume na vratima rukama, tako da ispravno
prijanja.

Uredaj nije nivelisan.

Neobini zvukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Ponovo podesite nozice.

Malo pomerite uredaj.

Deo, kao $to je cevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja

dodiruje druge delove uredaja ili zid.

prepreku.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.

Ove informacije su potrebne, kako bi vam se pomoglo u $to kra¢em roku i $to ispravnije. Ovde unesite potrebne podatke, u skladu sa tablicom

specifikacije.
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O SAKERHET

For din sakerhet och for att sakerstélla en korrekt anvéandning bér

du ldsa igenom denna bruksanvisning noggrant innan du installerar
och anvénder apparaten for forsta géngen, inklusive instruktioner
och varningar. For att undvika onédiga fel och olyckor &r det viktigt
att se till att alla personer som anvénder utrustningen ar val fértrogna
med utrustningens funktion och sakerhetsfunktioner. Spara dessa
anvisningar och se till att de férvaras tillsammans med apparaten nar
den dverlats eller saljs, sa att alla anvéandare &r korrekt informerade
om apparatens funktion och sakerhet under hela dess livslangd.

For personers och egendoms sékerhet bor du folja
forsiktighetsatgarderna i dessa anvisningar, eftersom tillverkaren inte
kan hallas ansvarig for skador som orsakats av vardsléshet.

Sakerhet for barn och utsatta personer

e Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r och &ldre och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de Gvervakas eller
instrueras i saker anvandning av apparaten och forstar de risker
som ar forknippade med den.

e Barn mellan 3 och 8 ar far fylla och témma apparaten.

e Barn maste 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

e Barn far inte utféra rengdrings- och underhéllsarbeten om de inte
&r minst 8 ar gamla och 6vervakas.

e Forvara alla férpackningar utom rackhall for barn. Det finns risk for

kvavning.

e Om du gér dig av med apparaten ska du koppla ur apparaten,
koppla ur nétsladden (s& nara apparaten som maéjligt) och lossa
dérren for att férhindra att lekande barn far elektriska stétar eller
fastnar inuti.

e Om den har apparaten har en magnetisk dorrtatning for att ersétta

en &ldre apparat med ett fiaderlas pa dérren eller locket, se till
att fiaderlaset inte fungerar innan du gér dig av med den gamla
apparaten. Pa s& satt forhindrar du att den blir en dodsfalla for
barn.

Allman sakerhet

/\ VARNING!

e Hall ventilationséppningarna i apparatens holje eller inbyggda
struktur fria.

e Anvand inte mekaniska anordningar eller andra medel
for att paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som
rekommenderas av tillverkaren.

e Skada inte kéldmediekretsen.

e Anvand inte andra elektriska apparater (t.ex. glassmaskiner) i
kylmaskiner om inte tillverkaren har godkant detta.

e Rorinte lampan om den har varit pa under en langre tid, den kan
bli mycket varm.!

e Nar du placerar apparaten ska du se till att elkabeln inte fastnar
eller skadas.

e Placera inte flera barbara uttag eller barbara nataggregat pa
baksidan av apparaten.

e Forvara inte explosiva material, t.ex. aerosolburkar som innehaller
brannbara drivmedel, i apparaten.

o Apparatens koldmediekrets innehaller isobuten (R600a), en
naturgas som ar mycket miljévanlig men brandfarlig.

e Under transport och installation av apparaten ska du se till att
ingen av komponenterna i kdldmediekretsen skadas.
- Undvik 6ppen eld och antandningskallor.
- Ventilera noga rummet dér apparaten &r placerad.

e Det ar farligt att &ndra de tekniska specifikationerna eller att
modifiera produkten pa nagot satt. Skador pa ledningarna kan

" Om facket har belysning.
2 Om apparaten har ett frysfack.
3 Om apparaten har ett férvaringsfack for livsmedel.
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orsaka kortslutning, brand och/eller elektriska stotar.
Utrustningen ar avsedd fér anvéndning i hushall och liknande
tillampningar, t.ex.

- Personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljder
- Sommarbostader och kundanvandning pé hotell, motell och
andra boendemiljcer.

- Bed and breakfast-miljser.

- Catering och liknande tillampningar utanfér detaljhandeln.

/\\ VARNING!

Alla elektriska delar (stickpropp, nétsladd, kompressor etc.)
maste bytas ut av en certifierad serviceagent eller kvalificerad
servicepersonal.

Lampan som levereras med den hér apparaten ar en

“glédlampa for speciella andamal” som endast kan anvéndas

i den medféljande apparaten. Denna “glédlampa for speciella
andamal” far inte anvandas fér hushallsbelysning.

Forléng inte natkabeln.

Se till att natkontakten inte &r klamd eller skadad pa baksidan

av apparaten. En klamd eller skadad kontakt kan 6verhettas och
orsaka brand.

Se till att du har tillgang till apparatens stickpropp.

Drainte i sladden.

Om eluttaget ar |6st far du inte trycka in kontakten. Det finns risk
for elchock eller brand.

Anvénd inte apparaten utan glédlampa.

Den hér apparaten &r tung. Forsiktighet maste iakttas nar du flyttar
den.

Ta inte bort eller rér inte vid féremal i frysfacket om dina hander &r
vata/bléta, eftersom detta kan orsaka hudskador eller frfrysning.
Undvik langvarig exponering for direkt solljus.

Daghg anvandning

Satt inte heta foremal pa apparatens plastdelar.

Placera inte maten direkt mot bakvaggen.

Frysta livsmedel far inte frysas in pa nytt efter att de har tinats upp. 2
Forvara fardigférpackade frysta livsmedel enligt tillverkarens
anvisningar. 2

Tillverkarnas férvaringsrekommendationer maste foljas strikt.
Se relevanta anvisningar.

Placera inte kolsyrade drycker i frysfacket eftersom det skapar
tryck i behallaren som kan fa den att explodera och skada
apparaten?

Glass kan orsaka frostskador om den konsumeras direkt fran
apparaten.

Underhall och rengdring

Innan du utfér service ska du sténga av apparaten och dra ur
kontakten.

Rengér inte apparaten med metallféremal.

Anvénd inte vassa foremal for att ta bort is frén apparaten. Anvand
en plastskrapa. 2

Installation

VIKTIGT! Folj noggrant instruktionerna for den elektriska
anslutningen.

Packa upp apparaten och kontrollera om den &r skadad. Anslut
inte apparaten om den &r skadad. Rapportera eventuella skador
omedelbart till inkopsstéllet. Spara férpackningen.

Det rekommenderas att vanta minst fyra timmar innan du slar pa
apparaten sa att oljan kan stromma tillbaka in i kompressorn.
Det &r viktigt att se till att luftcirkulationen runt enheten ar
tillracklig, eftersom brist pa luftcirkulation leder till dverhettning.
Folj installationsanvisningarna for att sakerstalla tillracklig
ventilation.



e Om mgjligt ska produktens distanshallare sta mot vaggen for att
undvika kontakt med heta delar (kompressor, kondensator), detta
for att undvika eventuella brénnskador.

e Apparaten far inte placeras i nérheten av varmeelement eller
spisar.

o Se till att natuttaget &r tillgangligt efter installation av apparaten.

Service

o Allt elektriskt arbete som krévs for att serva apparaten maste
utféras av en kvalificerad elektriker eller en kvalificerad person.

¢ Denna produkt maste servas av ett auktoriserat servicecenter och
endast originalreservdelar far anvandas.

Energlbesparlng

e Lagg inte varm mat i apparaten.

e Packa inte maten tatt ihop, eftersom det hindrar luftcirkulationen.

o Se till att maten inte ror baksidan av facken.

e Oppna inte ddrren/dérrarna om strdmmen bryts.

e Oppna inte ddrren/dérrarna ofta.

e Hallinte dérren/dérrarna 6ppna under langa perioder.

o Stallinte in termostaten for lagt.

o Allatillbehor som lador, kan lossas for stérre kapacitet och for att
minska energiférbrukningen.

OVERSIKT

Miljskydd

(%) Den har apparaten innehaller inga ozonnedbrytande gaser

i kdldmediekretsen eller i isoleringsmaterialet. Apparaten far

inte sléngas bland hushallsavfall. Isoleringsskummet innehaller
brandfarliga gaser: apparaten maste kasseras i enlighet med de
lokala myndigheternas foreskrifter for utrustning. Undvik att skada
kylenheten, sarskilt vérmevaxlaren. Delar méarkta med symbolen %)
kan atervinnas.

Symbolen pa produkten eller dess férpackning visar att

produkten inte far behandlas som hushallsavfall. | stallet ska

den foras till ett [ampligt insamlingsstalle for atervinning av
BN c|cktrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att
denna produkt tas om hand pa ratt sétt bidrar du till att undvika de
potentiella negativa konsekvenser f&r miljon och ménniskors hélsa
som annars skulle kunna orsakas av olamplig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer information om atervinning av denna
produkt, kontakta de lokala myndigheterna eller den butik dar du
kopte den.

Férpackningsmaterial
Material som innehaller tervinningssymbolen &r atervinningsbart.
Slang férpackningen i en lamplig behéllare fér dtervinning.

Kassering
1. Dra ut ndtkontakten ur uttaget.
2.Klipp av och sléng nétkabeln.

Termostat
© -l
o o 0o o 0o o C_ )
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Obs: Biladen ar for
referens. Din apparats
utseende kan awvika fran
bilden.

Utjamningsfotter
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ATT SVANGA OM DORREN

Verktyg som behdvs: Phillipsskruvmejsel, mejselskruvmejsel, skiftnyckel.

o Se till att apparaten &r urkopplad och tom.

o For att ta bort dorren maste apparaten lutas bakat. Apparaten ska placeras pa ett stabilt underlag sé att den inte glider nar dérren vands.
e Alla borttagna delar maste behallas for att dérren ska kunna installeras igen.

¢ Placera inte enheten horisontalt eftersom det kan skada kylsystemet.

e Detrekommenderas att tva personer hanterar enheten under monteringen.

" o N

m\
1

Ta bort de tva skruvarna
pa baksidan av det dvre
locket.

Skruva loss den nedre gangjérnstappen, vand fastet om och satt
dettillbaka pa plats.

Ta bort det 6vre locket
och lagg det at sidan.

Sétt tillbaka fastet
genom att sétta in den
nedre gangjarnstappen.
Sétt tillbaka bada de
justerbara benen pa
plats.

S&tt dorren pa plats.
Kontrollera att dorren &r
horisontellt och vertikalt
riktad och att tatningarna &r
fast pa alla sidor innan du
drar at det 6vre gangjarnet.

Skruva loss det Gvre
gangjamet. Placera den
pa ett underlag for att
undvika repor.

nedre gangjarnet.
Ta sedan bort de skurva — — o= '@

justerbara b
justerbara benen T =

fran bada sidorna.

L/

S&tt det Svre locket pa plats och Sétt fast termostatknoppen.
fast med 2 skruvar pa baksidan.
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SWE

INSTALLATION

Montera det yttre dérrhandtaget.

== - - (0 -om—mmp-

- - ) — 0 -om—mmp-

Distanshallare

Skruva fast de bakre distanshéllarna p& enhetens baksida.

e

Krav pa utrymme

o Halltillrackligt med utrymme fér att kunna 6ppna dérrarna.
o Hall ett gap pa minst 50 mm pa tva sidor.

XXXxmm

XXXmm
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Ratta ut enheten

Justera de tva utjamningsfotterna pa maskinens framsida for att gora
detta. Om enheten inte &r jamnt stélld kommer dérrarna och de
magnetiska tatningarna inte att vara i linje med varandra.

Placering

Installera apparaten pa en plats dér den omgivande temperaturen
motsvarar den klimatklass som anges p& apparatens namnplat:

Klimatklass Omgivande temperatur
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C

Plats

Apparaten maste installeras bort fran varmekéllor som
varmeelement, beredare, direkt solljus etc. Se till att luften kan
cirkulera fritt pa baksidan av apparaten fér optimal prestanda.

Om apparaten placeras under ett utskjutande vaggelement bor
avstandet mellan dess ovansida och véggelementet vara minst
100 mm. Helst bér apparaten dock inte placeras under utskjutande
vaggelement. En noggrann utjgmning sakerstalls genom en eller
flera justerbara fotter i apparatens botten.



/\\ VARNING!

Det maste vara mdjligt att koppla bort apparaten fran elnatet, sa kontakten maste vara lattillgénglig efter installationen.

Elanslutning

Innan du ansluter enheten ska du kontrollera att den spanning och frekvens som anges pa namnpléten motsvarar vardena for ditt eluttag.

Apparaten maste anslutas till ett jordat uttag.

Tillverkaren avstar fran allt ansvar om ovanstaende sékerhetsétgérder inte f6ljs. Den har apparaten uppfyller kraven i EEG-direktiven.

DAGLIGT BRUK

Forsta anvandningsgangen

Rengéring av innandémet
Fore du anvander apparaten for forsta gangen ska du tvatta de inre

delarna och alla tillbehér med ljummet vatten och neutralt tvéttmedel

for att ta bort den typiska lukten fran en ny produkt, torka noggrant.

VIKTIGT! Anvand inte starka rengéringsmedel eller slippulver
eftersom de skadar ytan.

Temperaturinstallning

NORMAL
(4

MINe®
®MAX

e Anslut enheten till ett végguttag. Temperaturen regleras av
en termostat. Det finns tre instéllningsnivaer, MIN, MAX och
NORMAL. MIN &r den varmaste installningen och MAX ar den
kallaste.

e Det kan handa att apparaten inte har rétt temperatur om den stari
en sarskilt varm miljé eller om du ofta 6ppnar dérren.

Frysning av farska livsmedel

o Frysfacket ar lampligt for frysning av farska livsmedel och for
langtidsforvaring av frysta livsmedel.

o Placera den farska maten som ska frysas i frysfacket.

¢ Den maximala mangden mat som kan frysas in pa 24 timmar
anges pa namnplaten.

e Frysningen pagar i 24 timmar: under denna tid far inga andra
livsmedel som ska frysas laggas till.

Forvaring av frysta livsmedel

Na&r apparaten sétts pa for forsta gangen eller efter att den inte har
anvants pa en tid, lat apparaten kéras i minst 2 timmar pa en hogre
installning innan du placerar mat i frysfacket.

VIKTIGT! Om avfrostning sker oavsiktligt, till exempel nér strommen
har varit avstangd langre an det vérde som anges i tabellen 6ver
tekniska egenskaper under “tid fér upptining”, maste den avfrostade
maten konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och aterfrysas
(efter tillagning).

Avfrostning

e Frysta livsmedel kan tinas upp i kylskapet eller i rumstemperatur
innan de anvands, beroende pa hur lang tid det tar.

® Sma bitar kan till och med tillagas frysta direkt fran frysen. | sé fall
ar tillagningstiden langre.
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Isbitar

Den har enheten kan utrustas med ett eller flera isfack for att
producera is.

Anvandbara tips for nerfrysning

Har &r nagra viktiga tips som hjalper dig att fa ut maximal nytta av
frysningsprocessen:

Den maximala méngden mat som kan frysas in pa 24 timmar
anges pa namnplaten.

Frysningsprocessen pagar i 24 timmar. Under denna period far
inga andra livsmedel som ska frysas laggas till.

Frys endast in farska och noggrant rengjorda livsmedel av hég
kvalitet.

Livsmedlen maste tillagas i sma portioner sa att de kan frysas
snabbt och fullsténdigt och endast den nédvéndiga méngden kan
tinas upp senare.

Linda in maten i aluminiumfolie eller plast och se till att
forpackningen ar lufttat.

Farska, ofrysta livsmedel bér inte komma i kontakt med livsmedel
som redan har frysts, sa att temperaturen inte stiger.

Fettsnala livsmedel haller sig battre och langre &n feta livsmedel;
salt forkortar livsmedlens hallbarhet.

Isbitar kan orsaka frostskador pa huden omedelbart efter att de
tagits ur frysen.

Det ar lampligt att mérka infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning sa att hallbarheten kan kontrolleras.

Tips for forvaring av frysta livsmedel

For att fa ut det mesta av den har enheten bor du:

Se till att kommersiellt frysta livsmedel férvaras pa rétt satt av
detaljhandlaren.

Se till att frysta livsmedel flyttas fran butiken till frysen pa kortast
mdjliga tid.

Oppna inte dérren ofta och 1at den inte vara ppen lingre an
nédvandigt.

Den tinade maten blir snabbt dalig och kan inte frysas in igen.
Overskrid inte den hallbarhetstid som anges av
livsmedelstillverkaren.

Rengoring
Av hygieniska skél maste apparatens insida, inklusive de inre
tillbehoéren, rengéras regelbundet.

@ varniNG!

Apparaten far inte vara ansluten till elndtet under rengéringen. Risk
for elektrisk stot! Fore rengdring ska du stdnga av apparaten och
dra ut kontakten fran elnatet eller stanga av brytaren eller sakringen.
Rengér aldrig apparaten med en angrengdérare. Fukt kan ansamlas
pa elektriska delar, risk for elektrisk stét! Varm anga kan skada
plastdelar. Apparaten maste vara torr innan den anvéands igen.



SWE

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska l&sningsmedel kan skada
plastdelar, t.ex. citronjuice eller vatska fran apelsinskal, smérsyra och
rengéringsmedel som innehaller &ttiksyra.

¢ Anvand inte slipande rengéringsmedel. Lt inte sddana amnen
komma i kontakt med delar av apparaten.

e Taut maten ur frysen. Forvara dem pa en sval plats, val tackta.

e Stang av apparaten och dra ut kontakten ur uttaget eller sla av
strombrytaren eller sakringen.

® Rengdr apparaten och de inre delarna med en trasa och ljummet
vatten. Efter reng6ring, torka av med rent vatten och torka torrt.

e Dammansamling i kondensorn 6kar energiférbrukningen. Rengér
darfor kondensatorn bakom apparaten noggrant en gang om aret
med en mjuk borste eller en dammsugare.

o Néralla delar &rtorra, satt apparaten i drift igen.

FELSOKNING

Avfrostning av frysen

Frysfacket tacks gradvis av frost. Detta maste avlagsnas. Anvénd

aldrig vassa metallverktyg for att skrapa frost fran férangaren,

eftersom den kan skadas. Nar islagret blir mycket tjockt maste

fullstandig avfrostning utféras pa foljande satt:

e Dra ut kontakten ur uttaget.

¢ Tabortalla livsmedel, linda in dem i flera lager tidningspapper
och lagg dem pa en sval plats.

o Hall dorren 6ppen och placera en behallare under apparaten for
att samla upp avfrostningsvattnet.

e Naravfrostningen &r klar ska du torka av insidan noggrant.

o Sétttillbaka kontakten i uttaget for att f4 apparaten att fungera
igen.

@ VARNING!

Koppla bort enheten fran eluttaget fore felsdkning. Endast en kvalificerad elektriker eller en specialist bor utféra felsékning som inte tacks av

denna manual.

VIKTIGT! Under normal drift kan vissa ljud héras (kompressor, kdldmediecirkulation).

Problem Méjlig orsak

Temperaturreglaget &r installt pa "0".

Anordningen Strémkontakten ar inte ansluten eller &r 16s.

fungerar inte Sakringen ér trasig eller defekt.

Uttaget ar felaktigt.

Losning

Stall in vredet pa en annan installning for att sla pa enheten.
Sétt in natkontakten i uttaget.

Kontrollera sakringen, byt ut den vid behov.

Eventuella fel pa uttaget maste repareras av en elektriker.

Apparaten kyls ner for

Temperaturinstéliningen &r for lag.
mycket P 9 9

Vrid tillfalligt temperaturreglaget till ett varmare lage.

Temperaturen har inte stéllts in korrekt.

Dérren stod 6ppen lange.
Livsmedlen &r inte

ordentligt frusna En stor méngd varm mat har placerats i

apparaten under de senaste 24 timmarna.

Apparaten star nara en varmekalla.

Se avsnittet "Instéllning av temperaturen”.

Oppna dérren bara sa lange som det ar nddvéndigt.

Stall tillfalligt in temperaturkontrollen pa en kallare installning.

Se avsnittet "Installationsplats".

Riklig frostbildning vid

.. . Tatningen ar inte |ufttat.
dérrpackning ng inte id

Varm forsiktigt den lackande punkten och forma den tills den
sitter bra.

Apparaten star inte stadigt.

Ovanliga ljud

En del pa baksidan av apparaten, t.ex. ett ror,
vidrér en annan del av apparaten eller en vagg.

Apparaten ror vid en vagg eller andra féremal.

Justera fétterna igen.

Flytta enheten nagot.

Om det ar nédvandigt, boj forsiktigt bort delen ur vagen.

Om felet intraffar igen, kontakta ditt servicecenter.
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